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Некалькі слоў пра мой шлях да гэтай кнігі 
 

Успамінаю сваю самую першую спробу вершаванага перакладу. 
Калі гэта было?.. Больш трыццаці гадоў назад. I сталася гэта, мушу 
прызнацца, жартам, не ўсур'ёз, ва ўсякім разе — без свядома 
пастаўленай мэты. 

Летам 1950 года, закончыўшы трэці курс педвучылішча, я 
працаваў непадалёк ад Мінска ў піянерскім лагеры важатым. Маім 
найпершым паэтычным кумірам быў у тую пару Уладзімір Маякоўскі. 
Яго вершы i паэмы я чытаў i порачытваў пастаянна, дэкламаваў ix па 
вечарах мастацкай самадзейнасці, з вялікай цікавасцю штудзіраваў 
кнігі пра жыццё i творчасць паэта. Тады i запалі мне ў душу 
дакладныя, модныя, па-маякоўску недыпламатычныя радкі: 

Я спакоен, вежлив, сдержан тоже, 
характер — как из кости слоновой точен, 
а этому взял бы да и дал по роже: 
не нравится он мне очень! 

Не помню ўжо, у якой сітуацыі, але ў адказ на грубы супроць 
мяне выпад аднаго з калег-важатых я працытаваў гэту страфу 
Маякоўскага... па-белаpycкy, у імправізаваным перакладзе: 

Я спакойны, добры, нават мілы, 
i характар — вытачаны з косці, 
а такому ўзяў бы даў у рыла 
і. дабавіў бы яшчэ са злосці! 

Асаблівай дакладнасці, як бачым, не было, але сябрам-тавары-
шам переклад прыйшоўся даспадобы, i яны пасля ахвотна яго цыта-
валі. Паўтараю: гэта выйшла жартам i мімаволі, пра што, можа, не 
варта было б i згадваць, калі б не адна акалічнасць: i першы пе-
раклад, зроблены ўжо свядома i ўсур'ёз, i першыя апублікавапыя мной 
пераклады былі таксама з Маякоўскага. Адным словам, пачалося з 
яго. 

Вясной 1952 года, калі я ўжо вучыўся на філфаку універсітэта, 
падышла неяк да мяне аднакурсніца, член рэдкалегіі i факультэцкай 
пасценгазеты, i спытала, ці змог бы я перакласці на беларускую мову 
верш Маякоўскага «Лена». Справа ў тым, што рэдакцыя наважылася 
адзначыць гэтым вершам саракавыя ўгодкі «ленскіх выстралаў», i 
было б добра, каб верш прагучаў па-беларуску, на рабочай мове 
газеты... Адмовіцца ад гэтай пранановы я не мог ні ў якім разе: тут, 
можна сказаць, адбылося двайное пападанне ў цэль. Па-першае, 
Маякоўскі быў мой любімы паэт. Па-другое, просьба паступіла ад 
аднакурсніцы, дзеля якой я быў гатовы тады выканаць заданне i ў сто 



разоў цяжэйшае: мог бы спецыяльна, у самы сціслы тэрмін, вывучыць 
старажытнагрэчаскую i перакласці ўсе 24 песні «Іліяды» разам з 
«Адысеяй» у дадатак. 

Пераклад «Лены» быў змешчаны ў насценгазеце, ён збярогся i 
цяпер, амаль без правак, адкрывае рускую падборку ў гэтай кнізе. 

Яшчэ праз год грамадскасць краіны адзначала 60-годдзе з дня 
нараджэння вялікага паэта ровалюцыі. Газета «Чырвоная змена», з 
якою я цесна ў той час супрацоўнічаў, вырашыла адгукнуцца на 
юбілей Маякоўскага публікацыяй яго камсамольскіх вершаў i 
прапанавала мне перакласці ix на беларускую мову. Я з радасцю 
згадзіўся — i тры вершы Маякоўскага паявіліся ў «Чырвонцы» 
дакладна ў дзень юбілею. Гэта былі мае першыя апублікаваныя 
пераклады з іншамоўнай паэзіі. 

Потым былі пераклады з сучаснай рускай i ўкраінскай паэзіі, 
пераклады на падрадкоўніку з Яна Райніса — для яго кнігі «Выбра-
нае». А пасля на маім жыццёвым шляху паўстала — каб назаўсёды 
прывабіць i прывязаць да сябе — паэзія Балгарыі. Шчыра кажучы, 
яна паўстала крыху раней, калі яшчэ на другім курсе філфака на 
практычных занятках на балгарскай мове я прачытаў у арыгінале 
несмяротную баладу гепіяльнага Боцева «Хаджы Дзімітр». Прачытаў, а 
потым завучыў па памяць i нават спяваў яе сам сабе, на самоце, 
дастасаваўшы да верша мелодыю адной папулярнай тагачаснай 
песні. З цягам часу, аднак, гэта першая душэўная зачэпка — за 
безліччу іншых спраў i клопатаў — сцерлася i забылася гэтак жа, як i 
атрыманае на занятках элементарнае ўяўленне пра балгарскую мову. 

Летам 1956 года паэт Сяргей Дзяргай, супрацоўнік «Вожыка», 
папрасіў мяне «выручыць» — перакласці з балгарскай невялікае 
гумарыстычнае апавяданне Нікалая Хайтава — тады амаль зусім 
невядомага пачаткоўца, а цяпер аднаго з самых папулярных 
балгарскіх пісьменнікаў. Папрасіў, можна сказаць, жартам, ведаючы, 
што балгарскай мовы я не ведаю i за пераклад не вазьмуся. А я — 
узяўся, i ў вераснёўскім нумары часопіса мой першы пераклад з 
балгарскай быў апублікаваны. Была гэта, такім чынам, проза. А праз 
год апублікаваў i першыя паэтычныя пераклады з балгарскай. У 
наступныя гады я перакладаў пераважна прозу — раман, аповесці, 
апавяданні; гэта забірала багата часу, затое было добрай школай 
засваення мовы. 

Па-сапраўднаму работа над перакладамі балгарскай паэзіі 
разгарнулася пасля таго, як восенню 1960 года мне ўдалося нарэшце 
упершыню з'ездзіць у Балгарыю. За першаю было яшчэ некалькі 
паездак, якія далі магчымасць бліжэй пазнаёміцца з краінай, яе 



гісторыяй, літаратурай i мастацтвам, вывучыць хоць збольшага мову, 
а таксама пазнаёміцца i пасябраваць з мпогімі балгарскімі паэтамі i 
пісьменнікамі, што для перакладчыцкай работы надзвычай важна. Як 
у класічнай спадчыне, так i ў сучаспай паэзіі Балгарыі я адкрыў сабе 
многа яркіх, самабытных талентаў, утойваць якія ад беларускіх 
чытачоў, на маё разуменне, было б проста грэшна. Паступова 
склалася моднае перакананне, што мастацкі пераклад працуе перш за 
ўсё на нашу нацыянальную літаратуру i культуру. I не толькі ў тым 
сэнсе, што ўзбагачае ix, становіцца ix арганічнай часткай, але i ў тым, 
што па няпісаным законе ўдзячнасці выклікае ўзаемную цікавасць да 
нас, да нашай літаратуры i культуры. А гэта азначае, што ён са-
дзейнічае пашырэнню i развіццю ўзаемаабмену духоўнымі багаццямі 
паміж народамі, таму ўзаемапазнанню, якое вядзе да ўмадавання 
дружбы i міру ў свеце. 

З такімі поглядамі i перакананнямі i працаваў я на працягу 
чвэрці веку ў гэтай цікавай галіне літаратурнай творчасці. Паралельна 
з працай над перакладамі балгарскай паэзіі патроху далучаўся i да 
паэзіі іншых славянскіх народаў — славенцаў, палякаў, лужычан, 
пазней — сербаў i харватаў, чарнагорцаў i баснякоў. Ніколі не 
спыпнялася перакладчыцкая цікавасць да паэзіі нашых адзінакроў-
ных братоў-суседзяў — рускіх i ўкраінцаў. 

Так у выніку сабраўся досыць багаты аб'ёмам набытак, 
невялікую частку якога я i ўключыў у гэтую кнігу. Зразумела, адбіраў 
самае лепшае, а з лепшага — тое, што бліжэй i даражэй пэўнымі 
якасцямі мне самому. 

У аўтарскай прадмове, якая адкрывае кнігу выбраных 
поракладаў, чытач натуральна мае права разлічваць хоць на самае 
сціслае акрэсленне творчых прынцыпаў перакладчыка. Скажу зусім  
коратка: перакладзены верш, абавязкова захоўваючы ідэю, вобрал i 
рытм арыгінала, павінен гучаць гэтак жа натуральна, як бы ён i быў 
папісаны па-беларуску, як бы гэта i не пераклад, а твой твор,— каб 
ніякіх слядоў «пераніцавання» не было відаць. Ці кожны раз гэта мне 
ўдавалася? Нe думаю. Але жаданне дасягнуць такога гучання «чужых» 
радкоў кіравала мною заўсёды. 

Ніл Гілевіч 



З БАЛГАРСКАЙ ПАЭЗІІ 
 

ПЕТКА СЛАВЕЙКАЎ 
1827—1895 

 
 

Народны 
 

Біўся ў кроў за ідэалы — 
іншы клопат меў за грэх. 
Пра сябе не дбаў ні мала 
i ў жыцці не знаў уцех. 
 
Аб народзе думаў вечна: 
так патрэбна,— гаварыў. 
На свой лёс глядзеў бяспечна 
для людзей дабро тварыў. 
 
I цяпер ніхто-ніводны 
не ўсумніцца навакол, 
што папраўдзе я народны: 
босы, голы — як сакол. 



ЛЮБЕН КАРАВЕЛАЎ 
1837—1879 

 
Прыгожы ты, зелен-гаю 

 
Прыгожы ты, зелен-гаю, 

маладосцю вееш, 
а на сэрцы толькі жальбу, 

толькі смутак сееш. 
Каго хоць раз ты прытуліш — 

той шкадуе вечна, 
што не можа ў тваім доле 

у магілу легчы. 
Kaгo ж змусіць бяда-гора 

з табой разлучыцца, 
той не можа, пакуль жывы, 

на цябе забыцца. 
Прыгожы ты, зелен-гаю, 

маладосцю вееш, 
а па сэрцы толькі жальбу, 

толькі смутак сееш: 
твае букі, дубы твае, 

твайго лісця гоман, 
i крыніцы, i паляны, 

i статкі ў загонах, 
i півоняў дзікіх водар, 

i блакіт азерца,— 
усё парой, нібы куля, 

пранізвае сэрца, 
тое сэрца, што заплакаць 

кожны раз гатова, 
як убачыць, што ў прыродзе 

зноў кругом абнова, 
што вясна ўжо гоніць старасць, 

як ліхую долю, 
i з-пад холаду, з-над снегу 

мкне жыццё на волю. 



РАЙКО ЖЫНЗІФАЎ 
1839—1877 

 
Балгарскі тост 

 
Тры разы віном іскрыстым 
мы напоўнім чашы сёння — 
па чарзе ix вып'ем чыста, 
чыста, братцы, i натхнёна. 

Мы — славяне, як маскоўцы, 
сербы, чэхі i славакі, 
баснякі i чарнагорцы, 
i харваты, i палякі. 

Дык жа час i месца слову: 
вып'ем першую мы чашу 
не за хцівасць, не за злобу, 
а за брацтва, еднасць нашу. 

Паклянёмся, што не здрадзім 
кроўнай дружбе да магілы, 
не заплямім i не страцім 
гордай веры ў нашы сілы. 

А другую вып'ем чашу — 
каб ізноў, як колісь, смела 
на ўвесь край, радзіму нашу, 
слова матчына звінела. 

Ад Дунаю аж па Вардар 
хай гучыць яно свабодна 
i не знаецца з пагардай 
на зямлі бацькоўскай роднай. 

Ну, а трэцюю мы чашу 
п'ём да дна без агаворак — 
каб душу i гордасць нашу 
не таптаў чужынец-вораг. 

Шапкі зняць! У рукі шапкі! 
Дном бакалы абярніце! 
Як з ix капнуць долу капкі — 
хай так капнуць чужаніцы! 



ХРЫСТА БОЦЕЎ 
1848—1876 

 
Хаджы Дзімітр 

 
Не, не памёр ён!.. Там, на Балканах, 
ляжыць і стогне па стромым схіле 
юнак бясстрашны ў глыбокіх ранах, 
юнак у самай красе і сіле. 
 
Абломак шаблі шпурнуў направа, 
палева стрэльба ўбок адляцела. 
Вочы цямрэюць імглой крывавай, 
вусны свет праклінаюць цэлы. 
 
Ляжыць юнак, а высока ў небе 
без жалю сонца пячэ-праменіць, 
жняя спявае у полі недзе, 
і ўсё мацней з раны кроў струменіць 
 
Жніво якраз... Спявайце, рабыні, 
напевы жальбы! У паняверцы 
свяці ім, сонца! Тут і загіне 
юнак балгарскі... Ды змоўкні, сэрца! 
 
Той, хто ў змаганні паў за свабоду, 
не памірае: па ім рыдаюць 
зямля і неба, звер і прырода, 
і людзі песні яму складаюць. 
 
Днём яму кідае цень арліца, 
воўк яму раны пяшчотна ліжа, 
і сокал тужыць, па брату быццам, 
пад ім лятае і сумна кліча. 
 
Падыдзе вечар, месяц затлее, 
зоры абсеюць прастор нябесны, 
лес загамоніць, вецер павее — 
пяюць Балканы гайдуцкія песні! 
 
І самадзівы ў сукенках белых, 



сёстры красуні, са сховаў ночы 
ціха ступаюць па травах спелых 
і ля юнака садзяцца моўчкі. 
 
Адна да ранаў зёлкі прыклала, 
другая сцюдзёнай вадой абмыла, 
трэцяя ў вусны пацалавала — 
і ён паглядзеў ёй у вочы, мілай. 
 
«Дзе Караджа — адкажы, сястрыца? 
Дзе мая верная ўся дружына? 
Скажы — і душу маю забярыце: 
хай я навечна тут супачыпу!» 
 
Далонямі пляснушы, абняліся 
і ў неба начное пырхнулі раптам — 
шукаць, пакуль пе світае ў высях, 
дух Кнраджы. што быў яму братам... 
 
Ды ноч праходзіць!.. І па Балканах 
ляжыць ён — кроплямі кроў сцякае, 
воўк яму ліжа лютыя раны, 
і сонца зноў пячэ-прыпякае! 
 
 
У карчме 
 
Цяжка, цяжка!.. Віна дайце! 
Каб забыць, не бачыць нават, 
як вы, дурні-марнатраўцы, 
ганьбу зблыталі са славай! 
 
Каб забыць мне край свой родны, 
дом, дзе ў гневе не маўчалі, 
і тых, што мне дух свабодны, 
дух змагання завяшчалі! 
 
Каб забыць і род свой бедны, 
матчын плач, магілу бацькі, 
і тых хціўцаў ненаедных, 
што апошні кус жабрацкі 



адбіраюць у няшчасных; — 
адбірае чарбаджыя, 
і гандляр, па грошы сквапны, 
і поп з божай літургіяй! 
 
Што ж, рабуйце без разбору! 
Грабце! Хто вам замінае? 
Мы падымемся няскора: 
мы віно ў руках трымаем! 
 
П'ём, пяём буяна песні, 
вострым зубы на тырана, 
у карчме ад клятваў цесна — 
і крычым мы: «На Балканы!» 
 
А праспімся — схамянёмся, 
клятвы гукамі пустымі 
адляцяць... і мы смяёмся 
над ахвярамі святымі! 
 
А тыран, як звер, лютуе 
і нявечыць край наш любы: 
рэжа, вешае, дратуе, 
каб давесці ўсё да згубы! 
 
О, паліце ж! Вып'ю чыста! 
Хай на сэрцы палягчэе, 
хай, забыўшы пра злачынства, 
мой цяжкі кулак змякчэе! 
 
Вып'ю ўсё, па злосць чужынцам 
і вам на злосць, патрыёты! 
Больш няма мне даражыць чым, 
а вы... а вы — ідыёты! 
 
 
Пакаранне Васіла Неўскага 
 
О, маці любая, маці-радзіма, 
чаму так плачаш гаротна, слёзна? 
А ты, крумкач, пад чыёй магілай, 



пракляты птах, гэтак крачаш грозна? 
 
Ах, знаю, знаю — ты плачаш, маці, 
што цяжка ў няволі табе — рабыні: 
твой крык святы аб ратунку, маці, 
бездапаможны, нібы ў пустыні. 
 
Плач, Балгарыя! Ускрай Сафіі 
бачыў я вісельні прывід чорны: 
пад перакладзінай страшным цяжарам 
вісіць, о маці, твой сын непакорны! 
 
Крумкач злавесна каркае дзесьці, 
выюць ваўкі і сабакі ў полі, 
галосяць жанчыны, румзаюць дзеці, 
старцы паклоны б'юць на багамоллі. 
 
Вецер ганяе ў разлогах церні, 
віхуры злосную песню спяваюць, 
мароз, і сцюжа, і плач безнадзейны 
тугу па сэрца тваё павяваюць. 
 
 
Патрыёт 
 
Патрыёт — душу аддасць ён 
за навуку, за свабоду; 
не сваю душу, аднак жа, 
а душу свайго народа! 
Ён дабро любому ўчыніць — 
толькі золатам азвончы. 
Што тут зробіш? — ён за грошы 
і душу прадаць ахвочы. 
 
Ён прылежны хрысціянін: 
не прапусціць ні малебна, 
ды і ў храм ідзе не к богу — 
старгавацца там патрэбна! 
Ён дабро любому ўчыніць — 
толькі золатам азвопчы. 
Што тут зробіш? — ён за грошы 



прадае і гонар жончын! 
 
Сэрца добрае ён мае, 
чулы да слязы жабрацкай, 
ды не ён, браткі, вас корміць — 
вы яго — сваёю працай! 
Ён дабро любому ўчыніць — 
толькі золатам азвончы. 
Што тут зробіш? — ён за грошы 
і сябе зжарэ аднойчы. 



ІВАН ВАЗАЎ 
1850—1921 
 
 
Балгарская мова 
 
Святая мова прадзедаў маіх, 
адвечных скарг, пакут і стогнаў мова, 
і мова той, што не для ўцех людскіх 
радзіла нас — для знебыцця ў аковах. 
 
Святая мова, хто тваіх украс 
не дратаваў па сцежках і на бруку? 
Ці ўслухаўся ж хто-небудзь хоць бы раз 
у музыку тваіх чароўных гукаў? 
 
Ці зразумеў хоць хто, якая моц 
і хараство ў тваёй гаворцы звонкай! 
Які размах — ад грукату грымот 
да шэлесту былінкі самай топкай! 
 
Не, ты з пагардай кінута па дол, 
у бруд пляўкоў, на ганьбу і на сорам. 
Чужыя і свае — усе наўкол 
зракаюцца цябе адзіным хорам! 
 
Не можаш ты, ці бач, па лад святы 
у словах увасобіць думкі творчай! 
І не для песень геній твой сляпы — 
для лаянкі ды для размовы з чортам! 
 
Я ад калыскі чую гэты брэх! 
Ён звыклым стаў у нас і нават модным — 
паклёп і здзек над тым, што бэсціць грэх — 
над мілым сэрцу, дарагім і родным! 
 
О, тваю ганьбу я вазьму сабе 
І, чорную, зраблю сваім натхненнем, 
і ў светлых гуках перадам цябе 
нашчадкам нашым, вольным пакаленням. 
 



О, я цябе ачышчу ад гразі, 
і пакажу твой бляск на гонар краю, 
і ўдарам ярасным тваёй красы 
тваіх зласліўцаў подлых пакараю! 
 
 
«Прыйдзіце ды гляньце!» 
 
Куды ні падамся па роднаму краю — 
усюды мяне гэты крык сустракае. 
Спынюся ў хаціне на горнай палянцы — 
малюнак жахлівы душу раздзірае! 

«Прыйдзіце ды гляньце!» 
 
Падлога — настылая бітая гліна! 
Смурод, дым і копаць і бруду шчаціна... 
На тым жа гнаішчы, дзе спяць абадранцы, 
духоўнай раднёй ім ляжыць і скаціна. 

«Прыйдзіце ды гляньце!» 
 
Праклятая нэндза! Галечы ахвяры! 
У дзетак рахітных старэчыя твары. 
У жонак — не косы, а збітыя лямцы. 
Пра хлеба скарынку іх думы і мары. 

«Прыйдзіце ды гляньце!» 
 
Ушчэнт агаліла жыццё іх нядоля, 
атрэсла ўсю радасць, як лісце таполя! 
Затое капошыцца нечысць у трапце! 
Хваробам і смерці тут вольная воля... 

«Прыйдзіце ды гляньце!» 
 
Тут мыецца потам крывавым няшчасны, 
а горла сціскаюць балючыя спазмы. 
Ні месца, ні часу няма тут гулянцы! 
Тут беднасць адвечная — госць невылазны. 

«Прыйдзіце ды гляньце!» 
 
І ломіцца воля, дух робіцца кволы, 
і гасне агеньчык жыцця невясёлы: 
ніякай надзеі, ніякага шанцу! 



Звялі чалавека да стану жывёлы. 
«Прыйдзіце ды гляньце!» 

 
«Прыйдзіце ды гляньце!» — ён з роспачы з чорнай 
вас кліча, вяльможы — зусім не пяшчотна,— 
па міг адарвацца ад шыку і глянцу, 
ад шуму і фразаў, аплочаных шчодра,— 

прыйдзіце ды гляньце! 
 
Вы, сытыя ў цёплым, дагледжаным гмаху, 
вы ў словах за бедных гатовы на плаху! 
Зірніце ж за нашы гнілыя паркапцы; 
у вас валасы стануць дыбам ад страху! 

«Прыйдзіце ды гляньце!» 
 
Тады мо падбаеце вы аб народзе, 
і, можа, адчуеце ганьбу ў звыродзе, 
і, можа, заўважыце кроў у брыльянце... 
О, годзе з трыбун вы любілі нас, годзе — 

«Прыйдзіце і гляньце!» 
 
 
Конь 
 
Рыссю, рыссю, конь мой, 
конь мой, віхрагон мой! 
Ды па роўным полі 
ды насустрач долі! 
 
Жыва, конь мой, жыва — 
каб па ветру грыва, 
каб ляцелі іскры 
з-пад Капытаў быстрых! 
 
Недзе ў роднай хаце 
тужы ць-нлача маці — 
я туды ірвуся, 
маё сэрца ў скрусе. 
 
Цяжка на чужыне, 
не ў сваёй краіне. 



Рыссю, рыссю, конь мой, 
конь мой, віхрагоп мой! 
 
 
Паэту 
 
Кажаш, сэрцы — цвёрдыя каменні, 
адгукацца на твой спеў пе ўмеюць: 
у натоўпе вершы-летуценні 
не прымаюць і не разумеюць. 
 
Значыць, голас твой — чужы натоўпу! 
Заспявай, як галыцьбе жывецца, 
як марнуецца іх лёс без толку — 
боль твой з іхнім болем хай сальецца. 
 
Хай ім ліра гучная гаворыць, 
як у сэрцах гнеўна кроў віруе, 
як слязьмі ўскіпае смутак-горыч,— 
кожны ў песні тон сябе пачуе. 
 
Сам сабе, не дбаючы пра водгук, 
жаўранак у небе спеў заводзіць, 
а набатны звон праб'е трывогу —• 
зразумела ўсім, да ўсіх даходзіць. 
 
 
Дваццаты век 
 
Рыхтуюцца тосты, і віны, і мёд — 
стагоддзе дваццатае ўжо па парозе! 
Што ў свеце палепшае — верыць парод. 

Чаму ж маё сэрца ў трывозе? 
 
Мяняецца век — не мяняюцца дні. 
Пытанні злавесныя хмарамі віснуць 
над светам злачынства, няпраўды, хлусні, 

над звонам акоў ненавісных. 
 
Няўцешную спадчыну век-мізаптроп 
кідае наступніку — новаму веку. 



Чакаюцца лекі ад даўніх хвароб... 
Ці дасць жа ён іх чалавеку? 

 
Ці меч павядзе па пагібель і звод, 
ці розум — к святому свабоды прычасцю? 
А як згаладаў чалавечы паш род 

па праўдзе, па міру, па шчасцю! 
 
 
Мае песні 
 
І я ў зямлю сыду благаславёным, 
травой магіла будзе зелянець. 
Хто ўспомніць добрым словам, хто — праклёнам, 
ды мае песні людзі будуць пець. 
 
Імёны тых, хто лёгкай славы прагне, 
гады сатруць — ім доўга не грымець; 
іх памяць плесняй забыцця зацягне, 
а мае песні людзі будуць пець. 
 
У іх — мой кліч да праўды і свабоды, 
і жар любві, якой вавек не стлець, 
і светлы воблік роднае прыроды,— 
таму і песні мае будуць пець. 
 
У іх — Балканскіх гор пастой гаркавы, 
загадак іхніх таямнічых клець, 
і гулкі гром усенароднай славы,— 
таму і песні мае будуць пець. 
 
У іх — не тоячы найлепшых скарбаў — 
мая душа раскрылася да дна; 
заўсёды чуйная да светлых фарбаў, 
жыве, звініць, трапечацца яна. 
 
Мяне нянавісць дзікая не дойме, 
ад злосці-зайздрасці мне не ўчарнець — 
у будучыню я гляджу спакойна: 
там мае песні людзі будуць пець. 
 



Яны — жывучыя, як дух народны: 
і покуль будуць сэрцы грукацець 
ад радасці і гневу ў краі родным — 
датуль і песні мае будуць пець. 



СТАЯН МІХАЙЛОЎСКІ 
1856—1927 
 
 
Асёл і багамольцы 
 
Асёл наўючаны цягнуўся 

між тлуму-гаму праз базар 
ён на сабо валок, знямогшы, 
крыжы, і абразы, і мошчы — 

царкоўна-культавы тавар. 
 
Яго спаткалі багамольцы — 

і на калені ўсе гуртом... 
А ён рашыў, асёл бязглузды, 
што б'юць яму паклоны людзі - 

і ў дол ударыў капытом, 
 
пачаў ад гонару падбрыкваць, 

раўці, качацца па зямлі... 
Пакуль яловы кій таўсматы 
яму як след не растлумачыў, 

каму пашану аддалі... 



ПЕНЧА СЛАВЕЙКАЎ 
1866—1912 
 
 
Псалом паэта 
 
Любімая, мой час прабіў, я знаю, 
з табою быць мне ўжо зусім нямнога: 
наблізілася і дайшла да краю 
паэма сумная майго жыцця зямнога. 
 
І, можа быць, жалобнымі вянкамі 
ушанаваць мяне захочуць тыя, 
што бераглі за пазухаю камень, 
што ўсё жыццё былі ка мне глухія. 
 
О, мая ластаўка, іскрынка веры 
у поўным горычы самотным лёсе,— 
ты зачыні прад імі ў дом мой дзверы, 
каб — мерцвякам жывым — ім не ўдалося 
 
ні слёз праліць фальшывых нада мною, 
ні прах зняважыць словам бессардэчным, 
і каб не выў ніхто з іх за труною: 
«Ён замяніў пакуты раем вечным...» 
 
Любімая, не засмуці расстанне: 
не пакідай, прашу, мяне з чужымі, 
каб на пагосце, над чыёсь рыданне, 
сярод магіл у дол мяне лажылі. 
 
А пахавай мяне на тым пагорку, 
дзе ў дні шчаслівыя, парою весняй, 
любілі слухаць мы па адвячорку, 
як цішыня звініць чароўнай песняй. 
 
Ты помніш, я глядзеў адтуль калісьці 
па сінь нябёс, на шыр-прастор навокал: 
дык хай і прах агледзіць тыя ж высі 
і тыя ж далечы з нябачных вокап. 
 



Пакіньце там мяне па золку росным, 
калі жаўрук — крылаты духу сімвал,— 
узнёсшыся, падорыць спеў дзівосны 
па развітанне і ў падзяку ўсім нам. 
 
І не трывожце больш маю магілу — 
ні слоў, ні слёз не трэба сыпаць шчодра. 
Адно прамень дзянніцы з небасхілу 
хай дакранецца да чала пяшчотна. 
 
Жыццёвай сцюжы і жыццёвай спёкі 
не буду знаць я, але ўсё ж павінен 
застацца сведкам — хай сабе далёкім — 
жыцця ў ягонай несупыннай плыні. 
 
Каб бачыць мог, як сонца чарадзеем 
вароты ранку расчыняе насцеж, 
як ноч карону зорную надзене 
і, крылле ўзняўшы, моліцца аб шчасці. 
 
Тады — о, можа быць, тады пачую 
і тую песню цішыні свяшчэннай, 
якой так прагнуў і шукаў якую 
у тлуме дзён за мітуснёй нікчэмнай. 
 
Пачую тое, чым жыла, рвучыся 
да вечнай радасці, душа паэта: 
як гімн зямнога хараства ўрачыста 
зліваецца з гармоніяй сусвету. 



КІРЫЛ ХРЫСТАЎ 
1875—1944 
 
 
Вясна ідзе 
 
Вясна ідзе! Зіма бяжыць упрочкі. 
Імглу вятрыска змёў за небакрай. 
Ірвуцца па плячах хрыбтоў сарочкі — 
гэй-гэй, вясна ідзе ў паш родны край! 
 
Пралескі ўжо, адчуўшы промень ласкі, 
бы вестуны вясны, прыбеглі ў гай, 
за імі скора ўсе тут будуць краскі — 
гэй-гэй, вясна ідзе ў наш родны край! 
 
Вясна ідзе! Малойчык у карчомцы 
апошні раз гукнуў: «Карчмару, дай! 
Налі, лайдак, мяне чакаюць хлопцы!..» 
Гэй-гэй, вясна ідзе ў наш родны край! 
 
І рушылі малойцы... па прыгоды — 
дзе лес чарнее, дзе птушыны грай. 
Наперад Ліа, прадвеснікі свабоды! 
Гэй-гэй, вясна ідзе ў наш родны край! 
 
 
Балгарская мова 
 
Ты, што была ў вяках рабыняй пагарджанай — 
прынцэсай чуешся, у шлюбны ўбор прыбранай! 
Мячамі звонячы, ідуць за валком ваяк, 
у храм ідуць... о, мова родная мая! 
 
Ты — як усмешка прамяністая дзіцяці! 
Пяшчотная і чыстая, як ласка маці! 
І ціхая ты, як малітва ў позні час, 
і цвёрдая, і цвёрдая — нібы алмаз! 
 
Ты зоркай для славян заззяла па стагоддзі 
у творах, што далі Кірыла і Мяфодзій! 



З табою бог упершыню адкрыўся нам, 
табою ён славян у свой паклікаў храм! 
 
Ты — наша гордасць і пакута-мука паша — 
слязьмі і кроўю перапоўненая чаша! 
Над раннімі магіламі — спакон вякоў — 
ты — горкі плач у вуснах матак і удоў. 
 
З мінулага нам дасталося толькі гора! 
Ты, ты адна — нам абаронца і апора! 
З табой стаялі мы насмерць у барацьбе — 
як аб скалу, чужак разбіўся аб цябе! 
 
У словах у тваіх — гром войнаў ураганны 
і лямант-крык, з якім вялікі і абраны 
народ калісьці ўпаў у бездань забыцця, 
і грукат-гул наноў пачатага жыцця. 
 
Гучала ты, як песня жаўранка малога, 
што ў ранішнюю сінь узняўся пад аблогам; 
а сёння — як магутнай, грознай буры шквал, 
як рык узбуджанага ў лютасці ільва! 
 
І ты — мая, мая! З табой і па чужыне 
тужу і радуюся, бы ў сваёй краіне. 
О, як люблю цябе за гарт нязломны твой, 
на краі свету нават — лёгка мне з табой! 
 
Што я пакінуў там, калі ў мяне ты ў сэрцы? 
Ты мне — мой родны край, святыня ў паняверцы 
Ты — цэлы свет. Ты ўсё: падзея ўсіх надзей - 
ты, цёмная, як ноч, і ясная, як дзень! 



ПЕЁ ЯВАРАЎ 
1878—1914 
 
 
Гайдуцкія песні 

Гоцу Дэлчаву 
І 
Дзень я днюю ў сховах непраглядных, 
ноч начую па сцяжынках здрадных; 

няма бацькі, няма маці — 
бацькі для парады, 
маці для спагады... 

Ой, Пірый мой, 
горы вы, плаціны! 

Ой, густыя 
з Цараграда віны! 

З кім сябрую — веру дам за веру, 
варагую — меру дам за меру; 

ні сястры ў мяне, пі брата: 
брата — ганарыцца, 
сястры — пажурыцца... 

Ой ты, шабля 
вострая, ліхая! 

Ой, гарэлка 
одрынская злая! 

 
Бог багуе — хай сабе багуе, 
цар царуе — колькі пацаруе? 

Няма любкі, няма мілай — 
каб мяне чакала 
і на мне ўздыхала... 

 
Ой ты, стрэльба, 

верная сяброўка! 
Ой, дзяўчынка, 

солуньская кроўна! 
 
ІІ 

Калі б ды былі, каханка, 
каваным золатам чыстым 

твае ды русыя косы... 



Іх на ўдалога каня, мая любка, 
я прамяняў бы, 

ох жа і люта 
туркаў пагнаў бы! 

 
Калі б ды былі, каханка, 
алмазамі у аправах 

твае ды чорныя вочы... 
Тут жа на стрэльбу іх, мая любка, 

я прамяняў бы, 
ох жа і люта 

туркаў страляў бы! 
 

Калі б ды былі, каханка, 
жамчужным маністам дзіўным 

твае ды белыя зубкі... 
Тут жа на шаблю іх, мая любка, 

я прамяняў бы, 
ох жа і люта 

туркаў крамсаў бы! 
 
 
Радзіма 
 

Люблю цябе, Радзіма, і суровы 
твой лёс цяжэй ад самых цяжкіх мук, 
пад стаімённым гнётам гнуўся ў крук 

і валаку, няволыіік-раб, твае аковы... 
 

Ды што ты ёсць? Зямля ўграніцах-мея?ах? 
Ці гэты мёртвы, скамянелы дол, 
аднолькава бясплодны ў сквар і ў дождж, 

дзе сёння я — а заўтра хтось скібіну ўзрэжа? 
 

Дзе, дзе ты, любая мая Радзіма? 
Няўжо ты й ёсць той ачмурэлы гурт 
ваўкоў і коз, што гоняцца, бягуць 

ва ўсе бакі, аслеплыя ад злобы дзікай? 
 

А мо — ты матчына святое слова, 
што ўпершыню аблашчыла мой слых,— 



найдаўгавечнае з усіх жывых, 
нятленны дух быцця, людской душы аснова? 
 

Але ж яно... яно ўва мне, у сэрцы, 
дзе плачуць дні мінулыя наўсхліп, 
дзе будучнасць — далёкі ціхі кліч — 

мне шэпча прыцемкамі казку аб бяссмерці. 
 

І ты ўва мне — ў маёй душы, Радзіма! 
Ты ёсць — і радасць мне цяжэй ад мук... 
Я пад ярмом няволі гнуся ў крук. 

Ты ёсць — каб між людзей я чуўся нелюдзіма. 
 
 
Ты ў белым будзеш 
 
Ты ў белым будзеш, незямное дзіва, 
анёл, з галінкай квецені ў руцэ... 
Я сёння думаю: свет не наскрозь яшчэ 
прагніў ад зла, раз ён — твая радзіма. 
І я ўсумніўся ў здрадзе, што душу 
гняла трывогай: міру я прашу. 
 
З даверам і з працёртымі рукамі 
загледжуся ў святло вачэй тваіх, 
і буду ціха піць праменні іх — 
глытаць святло гаючымі глыткамі. 
І абярнуся, прасвятлелі^! зноў, 
каб свет убачыць цэлым да асноў. 
 
І хай сабе ён зруйнаваны будзе! 
(Ці раз хаваў мяне ўжо друз руін, 
калі ўначы хадзіў-блудзіў адзін?) 
Я і тады знайду абломкі ў грудзе, 
з якіх для нас, дваіх з табою, сам 
збудую новы свет — і свет і храм! 
 
 



Паўлета ўдалы і Агліка маладая 
Ленчу Славейкаву 

 
І з каня гнядога не саскочыў коннік — 
стаў у браму грукаць грукам неспакойным. 

Стукне раз і кліча — як павек не клікаў: 
— Гэй, ты спіш? Прачніся, адчыні, Агліка! 

— Хто там? — Я, Паўлета, прама з Цараграда 
да цябе прымчаўся. Можа, ты не рада? 

Ды, напэўна, д'ябал жарт падстроіў, шэльма: 
голас дрыгатлівы — не пазнаць прышэльца! 

— Вурдалакі толькі ды начныя злыдні 
ходзяць гэткай цемрай, любяць змрок абрыдлы. 

Прэч ідзі, ты чуеш? Бо калі я з хаты 
дзевяроў паклічу — забразгочуць пяты! 

Бліснуў зірк арліны, гнеў у сэрца ўдарыў, 
крыкнуў непазнаны маладзец удалы: 

— Браму пацалую — брама загарыцца! 
Адчыні, Агліка! Годзе мне таміцца! 

Грудзі як не лопнуць — гэтак скача сэрца. 
Голас жа дрыготкі — не пазнаць прышэльца. 

І яна — у лютай празе нечуванай — 
шэпча з-за дубовай брамы акаванай: 

— Выдумляй, ды ў меру. Калі ты Паўлета, 
а не хлус няшчасны, чым дакажаш гэта? 

— Пяць гадоў блукаў я... І ўвесь час той горкі 
мне свяцілі вочы — ясныя, як зоркі. 

— Вочы? У сяле іх многа хто прыкмеціў... 
Што Наўлету свеціць — аднаму на свеце? 

— Твар — як бель пралескі, што цвіце на ўзлеску, 
стан — як у таполі, што стаіць у полі. 

— І праз гэта хлопцы многія не спалі — 
мой парог высокі марна абівалі! 

— А яшчэ радзімка па грудзях і венчык, 
што над ёй застаўся — след кахання вечны, 

першай ночы памяць... Ці ж не з тога часу 
шрам пашу на вуснах — горда, як украсу? 

Бразнулі запоры — вось цяпер пазнала! — 
і да сэрца сэрцам горача прыпала. 



СТАМЕН ПАННАЎ 
1879—1913 
 
 
Сыне мой! 
 
Сыне мой, уцеха і надзея, 
клопат мой і радасць у журбе, 
мо апошні раз у гэты дзень я 
прытуляю да грудзей цябе. 
Я іду, каб не вярнуцца болей, 
кроўны абавязак кліча ў бой, 
можа, я ўжо да цябе ніколі 
не прамоўлю слова, сыне мой! 
 
Сыне мой, цябе я бласлаўляю: 
хай цябе не крыўдзіць бог і свет! 
Я табе не многа пакідаю — 
толькі свой бацькоўскі запавет. 
Ты расці і падрастай з ім, сыне, 
даражы, як вераю святой — 
і тады твой бацька пе загіне — 
у табе жыць будзе, сыне мой! 
 
Сыне мой, павек хай не заціхне 
у табе бунтоўны дух дзядоў, 
будзь сумленны, мужны будзь і сціплы, 
да нягод суровых будзь гатоў, 
вер у ідэал высакародны, 
і калі ты ў грозны станеш строй — 
пакладзі жыццё за край свой родны 
як балгарын горды, сыне мой!.. 
 
Сыне мой, уцеха і надзея, 
клопат мой і радасць у журбе, 
Ты запомні, як у гэты дзень я 
паглядзецца прагнуў па цябе. 
Я іду, каб з ворагам сустрэцца, 
кроўны абавязак кліча ў бой, 
дай жа прыгарнуць цябе да сэрца — 
можа, ў раз астатні, сыне мой! 



ДЗІМІТР ПАДВЫРЗАЧАЎ 
1881—1937 
 
 
Дзімчу Дэбелянаву 
 
— Далёка дзесь, ля бурна-мутнай Струмы, 
атрутным пацалункам кулі злой 
быў абарваны дзень твой чорна-сумны. 
Пра што ў свой міг апошні ты падумаў? 
Ці развітаўся ў памяці са мной? 
 
— Пад гукі рэквіема бурнай Струмы 
спаткаў я горда ласку кулі злой, 
а дзень быў урачысты і не сумны. 
Ні пра каго я кепска не падумаў. 
Анёл махаў крыламі нада мной. 
 
— Мяне гняце няўцешны боль расстання. 
Душа заходзіцца ад горкіх слёз, 
што дзень твой згас яшчэ ў пару світання, 
што, слепа кінуўшы ў агонь змагання, 
не засцярог цябе нядобры лёс. 
 
— Мне незнаёмы смутак-боль расстання, 
мая душа не знае горкіх слёз: 
яна ў вялікі грозны час світання 
радзіме аддала ў агні змагання 
увесь свой скарб: ці ж не шчаслівы лёс? 
 
— Самотны, я хаджу, як у пустыні, 
чакаю, слухаючы далячынь, 
калі твой добры дух мне вестку кіпе 
і ў гэты край, што ў белых росах стыне, 
твой верш журботны рэхам даляціць. 
 
— Трывожна мне было ў зямной пустыні, 
цяпер — гляджу спакойна ў далячынь. 
Мой дух прастораў родных не пакіне, 
мой верш пяшчотны ў далях не астыне 
і праз вякі да сэрцаў даляціць... 



НІКАЛАЙ ЛІЛІЕЎ 
1885—1960 
 
Бацькаўшчыне 
 
Твой горкі плач, са скаргай і праклёнам, 
плыве і глохне ў далечы нямой. 
Каму ты, маці, молішся натхнёна 
ды спавядаешся — сабе самой? 
 
Каму ў вялікіх і журботных словах 
ты адкрываеш шчырую душу? 
Не першы я тваю расслухаў мову 
і зразумеў, што прад табой грашу. 
 
Зняможанага сына ў паняверцы 
ты хочаш зноў надзеяй акрыліць? 
Дзеля цябе ў грудзях стукоча сэрца, 
бяссільнае твой смутак асвятліць. 
 
Адроджаны, я, можа быць, апошлі 
падношу чысты, хоць і бедны дар: 
падношу сэрца і кладу пабожна 
на невядомы свету твой алтар. 
 
* * * 
У гэты век драпежнага знішчэння - 
о, божа, дзе я прыгаджуся там? 
Ты падарыў мне шчасце прымірэння, 
маю душу ператварыў у храм 
і ў светлы час высокага натхнення 
ты пада мной прасцёр правілу сам 
і мовіў слова, што праз тлум i. гам 
я чую ўсё жыццё — ад параджэння... 
 
О, божа, і каму я трэба там? 
 
* * * 
Ціхім вясновым дажджом 
раніца звоніць нясмела, 
з ціхім вясновым дажджом 



колькі надзей заяснела! 
 
Ціхім вясновым дажджом 
неба з зямлёю гаворыць, 
з ціхім вясновым дажджом 
казкі вясновыя дорыць. 
 
Ціхім вясновым дажджом 
радасць праз слёзы зірнула, 
з ціхім вясновым дажджом 
колькі парываў заснула! 



ДЗІМЧА ДЭБЕЛЯНАЎ 
1887—1916 
 
* * * 
Помніш ты, помніш ты ціхі наш двор, 
хату і белыя ў квецені вішні? 
Ах, не ўрывайся ка мне, як віхор, 
жаль усііа.мій непатрэбны і лішні — 
вязень я, кінуты ў келлю на змор, 
жаль-успамін непатрэбны і лішні, 
вартай мне вечнай — сумлення дакор, 
карай мне вечнаю — дзень мой калішні! 
 
Помніш ты, помніш ты ціхі наш двор, 
шэпты і белыя ў квецені вішні? 
Ах, не будзіце ж бязвоблачны хор, 
хор той анёльскі у дзень мой калішні — 
вязень я, кінуты ў келлю на змор, 
жаль-успаміп непатрэбны і лішні, 
сном быў утульны і ціхі наш двор, 
сном былі белыя ў квецені вішні! 
 
 
Праз вякі 
 
«Ад вас навекі адвярнуўся бог, 
ідзіце без падзей і без патолі 
у пекла мук, у вечны змрок няволі, 
спазнайце гнеў таго, хто вас сцярог. 
 
Хай ператлеюць там, як пыл дарог, 
у боль і горыч вашы сны аб волі, 
спагады вам не вымаліць ніколі — 
ад вас навекі адвярнуўся бог!» 
 
Так ён прамовіў, і пайшлі як цені 
крывавым шляхам за раднёй радня, 
каб не знайсці ані хвіліны ўцехі 
ад тога выклятага богам дня 
 
аж да сягоння, калі ў глыб бяздоння 



гляджу, працяты скрухай незямной — 
і свеціць, як апоўначы паходня, 
пракляцце іхняе і нада мной. 
 
* * * 
Вярнуцца ў хату бацькаву здалёку, 
калі ў сутонні ціха вечар гасне 
і ноч паволі сцеле павалоку, 
каб атуліць самотных і няшчасных. 
Зваліць цяжар пакутнай стомы долу — 
завешчанае мне навек багацце, с 
і разбудзіць нясмелаю хадою 
найчуйнейніую ў свеце радасць маці. 
Спаткацца з ёй, старэнькай, на парозе, 
усмешку шчасця ўбачыць без падману, 
чалом прыпасці да пляча ў знямозе 
і паўтараць бясконца: мама, мама... 
Зайсці ў пакой, знаёмы ад калыскі — 
у свой апошні на зямлі прытулак, 
ля абраза спыніцца, як калісьці, 
і прашаптаць у цішыні прачула: 
вярнуўся я, каб дачакаць аддзякі: 
за ўсе пакуты — ціхага спачыну... 
.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 
О плач нячутны горкага бадзягі, 
што марна ўспомніў маці і Айчыну! 
 
 
Сірочая песня 
 
Калі загіну на вайне — 
не сцісне жаль душу нікому: 
няма ні маці у мяне, 
ні жонкі, ні сяброў, ні дому. 
 
Але не вельмі я тужу, 
што сіратой гібею ўбогім: 
для ўцехі, можа, заслужу 
памерці ў бітве з перамогай. 
 
Мне шкадаваць няма чаго — 



маё багацце ўсё са мною: 
багат я смуткам і тугой, 
але не радасцю зямною. 
 
Бяздомны у краі ў сваім, 
сыду і знікну безбалесна, 
як непатрэбны успамін, 
навеяны забытай песняй. 
 
 
Ордэн 
 
Калісьці нейкі мудры цар, 
каб адпачыць ад важных спраў 
ды і ад мудрасці уласнай,—• 
на баль-банкет вяльмож сабраў 
і ў час гульбы прыдумаў жарт 
у духу моды тагачаснай. 
 
Патрабаваўшы цішыні, 
ён узышоў на светлы трон, 
і набакір карону ссунуў, 
і з той манаршай вышыні, 
сабраўшы сліны поўны рот, 
у гурт прыдворных смачна плюнуў. 
 
І ўсе глядзяць у грамадзе, 
куды ляціць высокі дар,— 
бо кожны знае, помніць цвёрда: 
калі плявок той пападзе 
каму па тлусты, гладкі твар,— 
абернецца адразу ў ордэн. 



ХРЫСТА ЯСЕНАЎ 
1889—1925 
  
Пабудзі мяне раненька-рана, матуля 
 
Прабудзі мяне раненька-рана, матуля, 
калі свежасцю вее прастор: 
я хачу паглядзець, як засвеціцца сонца 
над лясістымі стромамі гор! 
 
Затаіўшы ў пустыні душы сваю скруху, 
перамогшы кашмары і сон, 
абуджэнне садоў заквітнелых паслухаць, 
родных даляў сярэбраны звон. 
 
І сябрамі, і богам забыты, самотны, 
нібы човен на люстры вады,— 
я хачу паглядзець на пагорачак родны, 
дзе навекі паснулі дзяды. 
 
Пабудзі ж мяне раненька-рана, матуля, 
калі свежасцю вее прастор: 
сонца, светлае сонца хачу я пабачыць 
над лясістымі стромамі гор! 
 
 

І зноў я, стомлены, засну 
 
І зноў я, стомлены, засну, 

і зноў пагасну ў чорнай скрусе, 
як гасне дзень, каб раніцой заліць 

зямлю святлом пяшчотным. 
 
І зноў я, стомлены, засну, і зноў устану, падымуся, 
бунтоўны, ярасны, жывы, бунтоўны, ярасны і шчодры. 
 
І зноў засну, і ўстану зноў... 
І калі ў нейкі светлы дзень пачую раптам стук падкоў, 
і металічны шабель звон, і посвіст буры-павальніцы — 
я ўраз пакіну змрочны сон — журботны соп душы ў цямніцы — 
і ў незлічоны легіён байцоў суровых і бясстрашных, 



пад зычны голас медных труб, пад баявыя песні-маршы — 
пайду на гора варагам! 
І буду сам, як ураган,— 
і, апантаны, пазбіваю 
аковы ледзяной журбы, 
і пераможна заспяваю 
гімн гераічнай барацьбы. 
І зноў я, стомлены, засну, і зноў пагасну ў чорнай скрусе, 
як гасне дзень, каб раніцой заліць зямлю святлом пяшчотным, 
і зноў я, стомлены, засну, і зноў устану, падымуся, 
бунтоўны, ярасны, я-еывы — бунтоўны, ярасны і шчодры. 
 
 
Пагроза 
 
На задуменны горад наплывае 
туман і дым, туман і сіпі дым. 
І вецер, як бяздомны пілігрым, 
сны светлыя кудысь мяце-змятае. 
 
І мы ідзём з запалам маладым 
па гэтым горадзе, што замірае, 
нішто парыў паш смелы не стрымае — 
ідзём бурыць, каб будаваць затым. 
 
І ўсякі дзень для пас другі закон, 
і ўсякі кліч — ушчэнт разбіты трон 
арды злачыннай, п'яна атупелай. 
 
І ў муках за смяротныя грахі, 
і ў сутаргах, пад стогн і смех глухі, 
пагроза наша ўжо амаль даспела. 



ХРЫСТА СМІРНЕНСКІ 
1898—1923 
 
Вялікдзень 
 
Хрыстос навучыў нас любіць. 
Дзе ж тая святая любоў? 
Нянавісці мора кіпіць 
і крыж падмывае Хрыстоў.  
 
Як колісь, раве і на крыж 
натоўп азвярэлы глядзіць, 
і Юда пад крыжам такі ж, 
з працягнутай лапай, сядзіць. 
 
Распяты, у брудзе пляўкоў, 
канае заступнік людзей, 
а зброд фарысейскі наўкол 
святкуе ўваскрэсення дзень. 
 
 
Чырвоныя эскадроны 
 

Ясным ранкам светлай эры, з яркім сцягам новай веры, 
ліха скачуць эскадроны — гарачыць змагання хмель, 
а пад імі — бы драпежных зграі птушак иена о я? пых — 
віснуць выбухі і сеюць смертаносную шрапнель. 
 
Конь уздыбіўся раптоўна, коннік з шабляю гартоўнай 
долу грымнуўся, забіты дробкай сталі напавал. 
На імгненне конь спыніўся, заіржаў і зноў пусціўся 
наўздагон за эскадронам, у нястрымны грозны вал. 
 
Грывы сцелючы па ветры, праз пажоўклыя палеткі, 
як віхор, за эскадронам пралятае эскадрон. 
З-пад цяжкіх падковаў шпаркіх узлятаюць пылу хмаркі, 
быццам сеткай, засцілаюць спалымпелы гарызонт. 
 
Вось з лагчыны, з ніцых вербаў гахнуў гром нябачных стрэльбаў, 
міг — і стрэліся грудзямі дзве лавіны, хвалі дзве: 
бура ярасна ўскіпела, сталь варожа зазвінела, 



бой кароткі — эскадроны зноў ляцяць, ані дол гудзе 
 
Ах, ляціце, эскадроны! Цёплых позіркаў мільёны 
прыкаваны к вам з падзеяй, зліты ў позірку адным. 
Гнеў сціскаючы ў далонях, цэлы свет мазольны сёння 
абудзіўся, страсянуты вашым клічам баявым. 
 
Хай ад роспачы і жаху рухнуць сцены чорных гмахаў, 
дзе няпраўду сілай страху мацавалі з веку ў век, 
хай саб'е запоры, дзверы і судом вышэйшай меры 
судзіць нелюдзяў хімеры новы, вольны чалавек. 
 
Ах, ляціце сярод сечы, ліўня вогненнай карцечы, 
вы — прадвеснікі сустрэчы новых дзён і светлых мар. 
Бурай, громам, бліскавіцай горда свету абвясціце 
марш рабоў узбунтаваных, хваль чырвоных грозны марш. 
 
І калі апошні камень тога муру, што вякамі 
панаваў над бедакамі, рухне ў полымі далоў — 
з коней стомленых сыдзіце, к долу сэрцам прыпадзіце — 
хай пануе вечна ў свеце толькі праўда і любоў! 



ГЕО МІЛЕЎ 
1895—1925 
 
Верасень 
Урывак 
 
Векавечны крывавыя страсці багоў. 
Смерць — забава для іх развясёлая, 
ім пацеха — як гінуць людзі. 
Смерць, забойства і кроў! 
А дакуль? Дакуль гэта будзе? 
Усёмагутны Зеўс 

Юпітэр 
Ахурамазда 
Індра 
Тот 
Ра 
Іегова 
Саваоф — 

адказвай! 
Над дымамі пажараў 
уздымаецца, б'е табе ў вушы 
крык ахвяраў — 
забітых, 
задушаных, 
крык пакутнікаў, 
заячыва спаленых у агні. 
- Хто 
ашукаў пашу веру? 
Адказвай! 
Ты маўчыш? 
Ты не знаеш? 
— Мы знаем! 
Зірні: 
з разбегу крутога 
мы скачам да самага неба: 
д а л о ў бога! 
У сэрца ляціць табе бомба, 
прыступам неба бяром: 
д а л о ў бога! 
І куляем з прастола — 



мёртвага — долу - 
ва ўсяленскую бездань, 
дзе ні зорак, 
нічога — 

д а л о ў бога! 
Па мастах паднябесных, 
высокіх бясконца, 
з дапамогай вяровак і рычагоў 
рай жаданы з-пад сонца 
мы апусцім далоў — 
на жалобай спавіты, 
крывёю заліты 
шар зямны. 
Усё, што пісалі філосафы і паэты, 
здзейсніцца! 
Без бога! Без уладыкі! 
Верасень стапе маем! 
Жыццё тваё будзе, парод,— 
да шчасця няспынны ўзыход — 
угору і ўгору! 
Зямля будзе раем — . 
будзе! 



АСЕН РАСЦВЕТНІКАЎ 
1897—1951 
 
Не чакай іх, маці 
 
Колас роніць долу 
залатое зерне. 
Развітайся, 
маці,— 
пушча іх не верне. 
Там, 
далёка дзесьці, 
толькі ляжа морак — 
громам іх спаткае 
у засадзе вораг. 
 
Два твае сыночкі, 
гордыя ў нядолі, 
пахіснуцца, 
маці, 
як снапы на полі. 
І пачнуць снавацца 
дні твае ў астудзе, 
і дарэмна, 
маці, 
ты чакаць іх будзеш. 
 
І дарэмна ў поўнач 
з трапятаннем сэрца 
станеш прыслухацца, 
як штось шасне ў сенцах, 
 
як бяздомны вецер 
пад страхою шэрхлай 
мокрымі губамі 
успамін прашэпча... 
Колас роніць долу 
залатое зерне. 
Абдымі іх, 
маці,-— 
пушча іх не верне. 



ЛЮДМІЛ СТАЯНАЎ 
 
1888—1973 
 
Радзіма 
 
Была ты жорсткай, непадступнай, 
калі ў адзін з журботных дзён 
прыйшоў я, зранены пакутнік, 
к тваёй любові на паклон. 
 
Ты не абмыла ран пякучых 
і не вярнула мне спакой: 
перад натоўпам невідучым 
ты смутак высмеяла мой. 
 
Я ж у цябе не быў убогі, 
а можа быць, найверны сын, 
але застаўся край дарогі 
табой адрынуты, адзін. 
 
Асенняй слотай і зімою, 
пад свіст віхуры снегавой, 
ліне чуўся голас над зямлёю, 
але не твой ён быў, не твой! 
 
А быў ён лямантам бяскрайняй, 
няўтольнай, прагнай пустаты 
і быў балючай, сумнай тайнай, 
што ад людзей хавала ты. 
 
Ды ці ж вініць цябе агулам — 
зямлю пакутную бацькоў? 
Ні стогну тіл майго не ўчула, 
ні акрываўленых радкоў. 
 
Ішла ты строга і ўладарна — 
куды ісці пазначыў лёс, 
і дзень у дзень самаахвярна 
твой талісман я ў сэрцы нёс. 
 



Яго святла жывыя блікі — 
звяно, што лучыць пас цяпер: 
ты й без мяне была б вялікай, 
а чым бы я быў без цябе? 
 
 
Не магу без людзей 
 
Сцежка ўгору паўзе баязліва, 
поўдзень скалы над прорвай нагрэў. 
Сонца млявае лія?а ляніва 
мёд з абсыпаных квеценню дрэў. 
 
У даліне схавалася дзесьці 
за кустамі люстэрка вады 
і з усмешкай прыветлівай дзеці, 
што дарылі мне ў садзе плады. 
 
І дзядуля сівенькі, якога 
прывітаў я па звычцы кіўком, 
а ён выгукнуў радасна: «З богам!» 
і ля ўзмежка патупаў з кійком. 
 
І гасцінны будан дрывасекаў, 
дзе чакаў, пакуль дождж перасціх, 
дзе шчаслівым сябе чалавекам 
на хвіліну адчуў паміж іх. 
 
Я людзей гэтых ведаў чужымі, 
як каменне ў гарах ці траву, 
а сягоння, разбуджаны імі, 
пачуццём невыказным жыву. 
 
За высокім сінеючым грэбнем 
я спушчуся сцяжынкаю ўніз, 
дзе пад ясным бязвоблачным небам — 
хаты белыя ў завадзях ніў. 
 
Пад крыніцай прысяду, ля гаю, 
дзе жаўцее ў траве сухацвет; 
зноўку вобразы іх прыгадаю — 



і пустыняй не здасца мне свет. 
 
Без людзей мне — пі шчасця, пі долі, 
без іх мовы я й сонцу не рад. 
Там, дзе двое гавораць у полі,— 
я здалёк іх таварыш і брат. 
 
 
Смерць 
 
Калі мне быў нямілы белы свет —• 
на цёмных ростанях мяне нагнала Смерць. 
 
Нібы ліхі касец з касою вострай, 
яна мне ў вочы паглядзела проста. 
 
«Э-гэй, касец! Ці не зарана ты? 
Хіба за ноч запал твой не астыў?» 
 
А Смерць адно ўсміхнулася вачыма 
і раўнадушна падалася міма. 
 
Не азірнулася. О, божа мой: 
нашто я быў тады патрэбен ёй? 
 
Не меў тады нічога я, аб чым бы 
пашкадаваў пасля сваёй канчыны. 
 
Я толькі будучыню меў, як дар. 
Ды па тым свеце — хто ёй гаспадар? 
 
Няважнай я здабычай аказаўся 
і зразумеў, чаму жывы застаўся... 
 
Як іншыя, не прагнуў я ані 
багацця, ўлады, славы ў тыя дні. 
 
Таму ў два пальцы свіснуў на пацеху — 
і вобраз Смерці раскаціўся рэхам. 
 
Прайшлі гады... У галаве сівой 



сабраўся песень незлічоны рой... 
 
А ці багацце гэта, каб зайздросціць 
мне Смерць магла, прыйшоўшы зноў у госці 
 
Што б мог я кінуць, як сабаку косць, 
каб адступіўся гэты хцівы госць? 
 
Напэўна, моцна-моцна пашкадую, 
што позна стрэціў долю маладую. 



ДОРА ГАБЭ 
1888—1983 
 
Пабаўся, сонца... 
 
Пабаўся, сонца, 
пачакай заходзіць — 
я не гатова ноч спаткаць, о не! 
Яшчэ не скончыўся мой дзень высокі! 
Яшчэ я не паладзіла з сумленнем, 
каб даць яму на адпачынак права. 
Я толькі што з каменнямі і дрэвамі 
наўчылася нарэшце размаўляць 
і не напоўніла яшчэ свой дзень 
іх мудрасцю, 
а ты загадваеш мне ўжо легчы 
і адыходзіш так спакойна 
і ўрачыста 
з асветленымі Віташы вяршынямі, 
з падфарбаванымі праменнем вёскамі, 
з ілюзіямі заўтрашняга дня! 
Пабаўся, дай мне часу зразумець, 
як можна спаць, 
як можна сёння спаць 
у свеце, растрывожаным такім, 
калі бяссонніца — тваё сумленне, 
сумленне ж — дзень? 
Пабаўся, сонца, 
пачакай заходзіць! 



ЭЛІСАВЕТА БАГРАНА 
Hap. у 1893 г. 
 
Стыхіі 
 
Ці ты спыніш вецер шквалісты, што ўзлятае над пагоркамі, 
свішча-мчыцца над палянамі, гоніць 

хмаркі-беспрытульніцы, 
бурыць весніцы з парканамі, стрэхі хат зрывае з кроквамі, 
не шкадуе дрэў пад вокнамі, ні дзяцей малых на вуліцы — 
ў горадзе маім? 
Ці ты спыніш рэчку Быстрыца, што вясной бурліць 

няўрымсліва, 
ломіць лёд і, крыгі дыбячы, зносіць прэч масты з апорамі, 
з берагоў выходзіць яраспа і глынае ўсё бязлітасна — 
агароды і гародчыкі хаткі-домікі з каморамі — 

ў горадзе маім? 
Ці віна браджэнне спыніш ты, калі стане, закінелае, 
бушаваць, ды так — аж ходырам ходзяць бочкі 

 ўмураваныя, 
што кірыліцай пазначаны, дзе чырвонае, дзе белае, 
што ў скляпах сцюдзёна-цемрыўных нам дзядамі 

завяшчання 
ў горадзе маім? 
А мяне ты спыніш — вольную, непакорную, 

вандроўную — 
ветру, і вады, і ярага хмель-віпа сястру найверную, 
што ў прасцяг-прастор нязведаны сілай зваблена 

чароўнаю, 
што і ў снах шляхамі мройнымі рвецца ў далеч 

невымерную, 
спыніш ты мяне? 



Ахвяра 
 
Перад малой пасцелькай на каленях 
тры дні вачэй не можа звесці ў горы, 
тры дні ў слязах, рыданнях і маленнях. 
 
Адзіны сын удовін цяжка хворы — 
ад смерці хлопца пітка аддзяляе. 
А на падворку — дзетвара гуляе, 
 
у небе сонца жмурыцца бязброва, 
айва лісцём шуміць ля падаконня, 
а маці ў роспачы: хлапчук — ні слова... 
 
У першы дзень перад старой іконай 
сказала, крыж прыціснуўшы па сэрцы: 
— Вярні дзіця, ўратуй яго ад смерці! 
 
Назаўтра, молячыся зноўку, маці 
ужо крычала, нібы звар'яцеўшы: 
— Вазьмі маё жыццё і — дай дзіцяці! 
 
На трэці дзень яна здалася ўрэшце: 
— Даруй мне, божа,— працягнула рукі, 
вазьмі яго,— пазбаў яго ад мукі!.. 
 
І стаўся цуд: хвілінай гэтай самай 
сын варухнуў засмяглымі губамі 
і папрасіў ледзь чутна: — Хлебца, мама. 
1925 
 
 
Калодзеж 
 
Затулены ў двары калодзеж мой 
між трох бяроз 
ды дзвюх блізняткаў-сосеп. 
Студзёны ў ліпені, парою сенакосу, 
і цёплы ў студзені, марознаю зімой. 
 
Аазіса майго жывое сэрца. 



Гляджу ў яго і вечарам і ранкам: 
акаймаваная каменнай брамкай 
вада на дне, бы круглае люстэрка. 
 
Апоўдні 
века цяжкае ўздыму — 
туды з зеніту сонца акунецца, 
і птушка небам сінім пранясецца, 
пялёсткі вецер сыпане яму. 
 
Адкрыю ноччу — 
праплыве там хмарка, 
то зорка скоціцца слязой нявіннай, 
то месяц дыск свой плацінавы ўкіне, 
і ззяе глыбіня 
дзівосна ярка. 
 
О мой калодзеж, 
чысты 
І жывы! 
У цішыні яго не моўкне рэха: 
людскія крокі чую, 
пошчак смеху, 
і плач i. крык шчаслівае дзятвы. 
Згублюся часам — 
пахілюся тут жа, 
у глыбіні свой вобраз пашукаю 
і зноў знайду сябе і распазнаю — 
нясцерпнай спёкай 
і зімовай сцюжай. 
 
Але, напэўна, ведае любы, 
як цяжка ў грунце гэтым 
рыць калодзеж! 
Пакуль да жылкі запаветнай дойдзеш, 
камення й гліны вывернеш кубы. 
Спыняліся прахожыя ля дрэваў, 
пыталі, 
гледзячы па круг каменны: 
— Навошта вам капаць калодзеж трэба, 
калі ў двары водаправод адменны! 



Адказвала, 
бы вінавата ў чым: 
— Каб напамінак быў пра родны Слівеп, 
пра той калодзеж, дзе парой шчаслівай 
душа ірвалася удалячынь... 
— Паэзія,— паблажліва ўсміхаліся. 
 
Але сухмень аднойчы нечакана 
азёры высушыў 
і глоткі кранаў, 
і людзі над калодзежам схіляліся 
і чэрпалі празрыстую ваду. 
 
Пасля зіма прыйшла для горшай згубы, 
палопаліся на марозе трубы, 
а мой калодзеж 
мужна стрэў бяду. 
 
Ён дыхаў цёплай парай, 
дыхаў сілай, 
на дне яго была вада жывая,— 
нібыта ў Слівене, 
нібыта тая, 
што веру першую маю паіла. 



МІКАЛАЙ ХРЭЛКАЎ 
1894—1950 
 
Ёсць такая песня 
 
Гэту песню знае родны край здавён. 
Колькі з ёй праліта горкіх слёз народных! 
 
Слёз жняі гаротнай у палях бясплодных, 
слёз пакут рабочых цягам чорных дзён... 
 
Вылятаў-імчаўся на ліхім кані 
малады паўстанец — хлопца бітва звала. 
 
І не знаў, што ў золкай яснай цішыні, 
стоеная ў сховах, смерць яго чакала. 
 
Смолы быў і дужы малады стралок, 
але рухнуў долу, выпусціўшы повад. 
 
Як віхор, панёсся чорны жарабок, 
і сядло пустое дзесь згубіў у полі... 
 
Пей жа, брат мой, песню пра адважны бой, 
вы, рабыні-сёстры, пейце і рыдайце! 
 
Толькі не нясіце песню ў горад мой,— 
каб яе няўрокам не пачула маці. 
 
Гэту песню зможа кожны зразумець •— 
у цэхах удушных і ў палях бясплодных: 
 
векавую песню пра маю пра смерць... 
Песню, што наліта морам слёз народных! 
 



ЛАМАР 
1898—1974 
 
Акно 
 
1 
Акно маёй малой хаціны блізка 
да месяца, што з далечы нямой 
вяртаецца штовечар, звісне нізка 
і лье святло скупое ў мой пакой. 
 
Высока дыбіцца Балканаў грэбень, 
далінай ходзяць гулкія вятры, 
гляджу, самотны, як бялее неба 
пад серабром праменняў угары. 
 
Над галавою зоры — жыта зерні — 
цярушацца, зрываюцца далоў 
і гаснуць у маім акне вячэрнім. 
Люблю начное гэтае святло 
і вецер, што, парваўшы цішы ціну, 
заходзіць госцем да мяне ў хаціну. 
 
2 
У акно, што расчынена насцеж, 
я гляджу на нябёсаў прасторы, 
на зіму і на белыя горы, 
на людское няхітрае шчасце. 
 
Мне відно, як вяртаецца знекуль, 
і надзеяй і стомай багаты, 
чалавек незнаёмы дахаты, 
і я зычу дабра чалавеку. 
 
Нейкі коннік праехаў, а следам 
нехта ціха пляцецца з валамі 
і крычыць: «Падымайся за намі!» 
 
— Добра, добра, сябры, я прыеду! 
Даставайце віно разліўное — 
хараство будзем славіць зямное! 



Лёс 
 
Свет мар маіх зліваецца з сусветам 
далёкіх зор, што ззяюць, як іскрынкі: 
пад імі коз дзяды калісьці стрыглі 
ды слівы сінія сушылі летам. 
 
Шчаслівыя былі яны хоць троху, 
пакуль драмалі ў цемені пагоркі, 
а вогнішча, сабраўшы на вячоркі, 
відніла іх мяцежную эпоху! 
 
Свет каля вогнішча тады пладзіўся — 
дымілі ў хатах пастухоў камінкі, 
і кожны браў любоў сваю ў абдымкі, 
каб цуд жыцця нанова сатварыўся. 
 
І кожны марыў стаць адважным, смелым, 
каб любым дзецям, яснавокай змене, 
паднесці зорку лёсу ў чорнай жмені — 
так, як падносіў ім цыбулю з хлебам! 
 
Ды залатая зорка ў высі цёмнай 
не разумела іх надзею гэту, 
ні іх любоў — Іў глыбіні сусвету 
над лёсам іх свяцілася сцюдзёна. 



НІКАЛАЙ МАРАНГОЗАЎ 
1900—1967 
 
Перад усходам сонца 
 
Як быццам мукі ўжо забыты, 
ты бачыш сонца ўсход у сне. 
А ён нядарам даўся, не, 
ён — у баях здабыты. 
 
Салдат, ты ў гэты золак зольны 
ідзеш дахаты ў шынялі,— 
пастой, парадуйся зямлі, 
зірні на купал зорны! 
 
Цябе чакае дом, худоба 
і заржавелая каса, 
з чаго пачнеш — відаць, і сам 
яшчэ не знаеш добра. 
 
І ты, сястра, што фронт спазнала 
і падзяляла мужных лёс,— 
ты не тромся зараз слёз, 
што на вайне хавала! 
 
Прысядзь пад белай вішняй ціха 
ці ў хаце перад ачагом, 
і можа здасца страшным сном 
адоленае ліха? 
 
Зло забываецца і гора: 
хто жыць застаўся,— знойдзе моц 
і перакіне новы мост 
на бераг шчасця скора. 
 
І толькі ты адна, матуля, 
маўкліва скрыню адамкнеш — 
кашулі сынавы складзеш, 
якога стрэла куля. 



ДЗІМІТР ПАНЦЯЛЕЕЎ 
Hap. у 1901 г. 
 
Знойдзены чалавек 
 
Дождж шумеў 
безупынку ўсю ноч, 
усю ноч ручаі плылі. 
Раніцай у адрыне 
дзеці мужчыну знайшлі. 
 
Зацярушаны снегам, 
з усмешкай 
стаяў сярод пас. 
Цёпла, сардэчна 
гучаў яго мяккі бас. 
 
Схапіўшы каромысла, 
вады прынёс два вядры. 
Над імі трапяталі 
дзве птушкі і зорка ўгары. 
 
Выпіў шклянку густога віна, 
хлеба свежага з'еў 
і з сабой кавалак узяў. 
А як зваць — не прызнаўся. 
«Прапашчы я»,— 
толькі сказаў. 
 
Божа, 
колькі «прапашчых» людзей 
у наш век на зямлі! 
Сёння раніцай дзеці 
аднаго чалавека знайшлі. 
 
Запозненыя адкрыцці 
 
Як дзіця, пазнаю, адкрываю 
тысячы розных рэчаў штодня, 
пра якія толькі тое і знаю, 
што існуюць на свеце здаўна. 



Быў рад, калі мне адкрылася мова 
адлётнай птушынае чарады, 
мова асіны асеппе-барвовай 
і чалавечай самоты-журбы. 
 
Гасціўшы на поўдні нядаўна неяк, 
у якімсьці дагістарычным бары 
адкрыў сто паўзуноў скамянелых, 
што дажылі і да гэтай пары. 
 
Адкрыў, чаму трубамі водаправода 
тужлівая скарга плыве здаля, 
чаму для любога ў свеце народа 
найсвяцейшай святыняй — яго зямля. 
 
Адкрыў і адну вясёлую драму, 
напісаную у антычны век, 
адкрыў словы хлеб, вада, тата і мама, 
з якіх пачынае жыццё чалавек. 
 
Санет пра яснасць 
 
Дзень ясны, слова яснае спрадвечна, 
а ісціна — дык ясная бязмежна. 
Ніколі не было мне небяспечна 
расці і крочыць з яснасцю належнай. 
 
Я прабіваўся з ёй, шахцёр няйначай, 
углыб звычайных, простых слоў, прадметаў, 
без акуляраў, без падказкі бачыў 
мяжу між двух непрымірымых светаў. 
 
Ад яснасці пакутуюць, я знаю, 
і часта ў пекла йдуць, заместа раю, 
але ж і ўсякай песні ў ёй пачатак! 
 
Над вірам яснасці стаю ў маўчанні, 
сную задуму ясную без стомы 
і невядомае раблю вядомым. 



КРУМ ПЕНЕЎ 
Hap. у 1901 г. 
 
Летні дождж 
 
Сонца лашчыць даланёй сваёй гарачай 
долы-горы, выкупаныя ў дажджы. 
Дыяменты зіхатлівыя няйначай — 
кроплі свецяцца на маладым плюшчы. 
 
Лес да лісціка ў расе — не падступіцца. 
Поле роднае ад марыва трымціць. 
Перапёлкі звонка свішчуць у пшаніцы, 
а жаўрук свідруе сінь — увысь ляціць. 
 
І так весела наўкол мяне і ўцешна, 
бы пачаў жыццё нанова, без пуды — 
з той хвіліны, як ляглі на мокрай сцежцы 
босай, юнай песні лёгкія сляды. 



НІКОЛА ФУРНАДЖЫЕЎ 
1903—1968 
 
Коннікі 
 
Коннікі, коннікі, коннікі, тысячы коннікаў 
дыбяцца ў неба, у мутнай крывавай імжы... 
Дзе мой народ і зямля, што радзіла бунтоўнікаў, 
дзе мы, о роўнае поле маё, адкажы? 
 
Там дагараюць паселішчы, рыпаюць вісельні, 
вецер над голымі нівамі сумна гудзе. 
Коннікі скачуць, і плача зямля абяссілена, 
дзіка рагочучы, смерць па дарогах ідзе. 
 
Вострая дзіда, прасцёртая ўдалеч пад месяцам, 
кроўю залітая, бляскам жахлівым зіхціць. 
На небасхілах праёмы чырвоныя свецяцца — 
быццам бы неба на пас азвярэла глядзіць. 
 
Коннікі, коннікі,— край мой пад безданню звесіўся, 
край мой бацькоўскі і роднае неба ў агні! 
Вецер мацнее, і жудасна, братцы, і весела, 
роўнае поле аб смерці пяе ў цішыні!.. 
1923 

 
Паток 
 
Сцежка віецца высока ў гарах. 
Раніца. Крочу памалу і чую, 
як між ядлоўцу, што сонцам прапах, 
блізка паток неўгамонны бушуе — 
пеніцца гнеўна, клапоча, злуе, 
камень ці дрэва спаткаўшы дарогай, 
выйдзе з палону — і зноўку пяе, 
долу нясе свой залівісты рогат. 
 
Круціцца стрымана ў чыстым віры, 
зноў вырываецца ўперад без ладу, 
раптам ляціць у бяздонне з гары — 
ззяе вясёлай дугой вадаспаду, 



мох у зялёных каменняў крадзе, 
лісце заносіць у цёмныя норы, 
доўга са мною размову вядзе — 
гучна і звонка, не знаючы зморы. 
 
Мне зразумела гаворка вады. 
Я зразумеў і яго на раўніне, 
там, дзе ён поіць спакойна сады, 
там, дзе свавольства няма і ў паміне, 
дзе ён зважае на ўсякі завой, 
дзе невядома, які непакорны 
быў ён у дні маладосці сваёй, 
як бушаваў ён, паток гэты горны! 
 
Позна 
 
Шлях быў няпросты, як і век, 
і ён яшчэ не скончал. 
Што ж, мусіць зведаць чалавек 
усё — і дні, і ночы. 
 
Пакуль мы гэта зразумець 
змаглі — было нямала 
і слёз, і крыўдаў уразмен, 
і ні за што, бывала... 
 
Цяпер мы мудрыя з табой, 
ды голая,ў апорках, 
дрыжыць на холадзе любоў: 
«Дзе вы?» — і плача горка. 



ХРЫСТА РАДЗЕЎСКІ 
Hap. у 1903 г. 
 
Бяссмерце 
 
Цяжкі і незайздросны лёс паэтаў, 
дзе лямант гвалту чуцен дзень пры дні, 
дзе крыўдзяць слабых, дзе само паветра 
атручана мікробамі хлусні, 
 
дзе мас мільённых апантаны геній 
не павярнуў яшчэ быцця рычаг... 
Ды што для муз пагрозы і ганенні? 
Бунтуюць музы: «Не магу маўчаць!» 
 
Тады іх судзяць і да сценкі ставяць, 
ці робяць з іх да смерці жабракоў. 
А час пазней цямраны суд паправіць 
і пазвівае кожнаму вянкоў. 
 
Урок стагоддзяў вынікае ясна — 
ягоны сэнс няцяжка зразумець: 
паэтаў часта ў дол кладуць заўчасна, 
але паэзію не закрапае смерць. 
 
Жаданне 
 
...І калі ў апошнюю дарогу 
Я пайду ад мітусні зямной,— 
Не хачу ні гучных некралогаў, 
Ні прамоў прачулых нада мной. 
 
Я прамовамі па горла сыты, 
Гучных слоў хапіла за жыццё. 
Хай сардэчнай цішынёй спавіты 
Будзе мой сыход у небыццё. 
 
І калі мяне на дно магілы 
У труне сасновай пакладуць — 
Хай наблізіцца адзін з маўклівых, 
Што на рыштаваннях хлеб ядуць. 



Даланёй шурпатай хай размажа 
Слёзы з пылам чорным папалам. 
— Спі спакойна,— хай мне ціха скажа,— 
Спі — ты добра выканаў свой план. 
 
* * * 
 
Карай мяне якою хочаш карай! 
Адрынь, пакінь — усё сцярплю без слёз. 
Замест «каханы» можаш зваць «пачварай», 
і не дары мне ў позірку нябёс — 
лічы мяне бяскрылаю ахвярай! 
Ды знай: туга па ліўню чорных кос 
палае ў сэрцы непагаснай марай! 
Тваё імя ў крыві — як гонга ўдары: 
з грудзей да сонца звон яго прарос! 
Твой вобраз квеценню вяснова-ярай 
цвіце ў душы маёй — у бляску рос. 
Каханая! Рашай, як хочаш, лёс, 
хоць ледзяні зімою белахмарай — 
а гэту квецень не паб'е мароз! 
 
Пахаванне 

Бацьку 
Аб жанчыне тваёй 
анідзе не пісалася. 
Для каго гэта важна? 
Дый чым заслужыў? 
Ты памёр, 
як былінка, 
што ў полі зламалася. 
Адышоў 
непрыкметна і ціха, 
як жыў. 
Але неба, 
якім ты натхняўся, як прадзеды, 
але долы, 
якія ўвесь век ты араў, 
пашаноўна 
табе пахаванне наладзілі, 
знакаміты 



нібыта 
памёр генерал. 
І стаялі 
дубровы і нівы бязмоўныя — 
ганаровая варта 
ў жалобе нямой. 
І рака даплыла, 
каб азвацца мелодыяй 
развітальнага Марша — 
у гонар у твой. 
З цяжкім стогнам 
да жоўтай магілы раззеўранай 
цёмных хмараў сцягі 
пахіліліся ўніз: 
іх вятры падымалі 
пад цішай заземленай, 
як на дрэўках — 
па вострых агнях бліскавіц. 
Гром, як доўгі салют, 
між пагоркаў не змесціўся. 
Неба слёзным рыданнем 
раздзерлася ўшчэнт. 
...Вечар ясны ўжо быў. 
Над магілаю месячык — 
пасмяротны твой ордэн — 
блішчэў. 
 
Творца 
 
Не мудра думаць: той абраннік неба, 
каму даецца поспех лёгка ў рукі. 
Як у жыцці, так і ў мастацтве трэба 
самому шлях тарыць праз боль і мукі 
 
Сапраўдны творца — як і час: ён крочыць, 
каб не запознена і не заўчасна 
дайсці спакойна да вяршыняў творчых, 
адкуль віднеюць далячыні ясна. 
 
Не шумнай рыссю на рэкламнай клячы, 
не праз эстрадныя апладысменты 



сягнуць туды, дзе лёгкія удачы —• 
спадманныя для прастакоў легенды. 
 
Хто мае гэту сілу-моц у сэрцы 
і гэты дар — той знае неба ласку. 
Бо ісціна касметыкі не церпіць, 
а славе творцы непатрэбна бляску. 



АТАНАС ДАЛЧАЎ 
1904—1979 
 
Радзіме 
 
Ніколі я ў жыцці не выбіраў цябе. 
Тут проста маці ў летні сквар мяне радзіла. 
Люблю цябе, але не за багацці, не, 
а толькі за адно: што ты — мая радзіма. 
 
І не таму балгарын я, што рад набыць 
бляск велічы тваёй, каб лёс мой азарыла, 
балгарын я таму, што не магу забыць 
аслепленае войска Самуіла. 
 
Хай іншы хто ў табе шукае выгад больш, 
хай славаю тваёй уласны шлях аздобіць, 
мяне з табой мацней за ўсё яднае боль 
і патую любоў адзіным лёсам робіць. 
 
Сустрэча на станцыі 
 
Ужо змярканнем я саскочыў 
па ціхай станцыі малой, 
каб першым поездам рабочым 
дадому шлях прадоўжыць свой. 
 
Быў летні вечар. Гоман слабы 
ка мне аднекуль далятаў: 
маркотна крумкалі дзесь Лгеабы, 
і нехта помпай бразгатаў. 
 
Пра час наш думалася моцна: 
мне вечнасць блізкай не была, 
але, пакуль чакаў самотны, 
яна сама ка мне прыйшла. 
 
Бяздонні дымныя раскрыла 
і ў іх далёкай глыбіні 
на срэбны пыталь распыліла 
красы загадкавай агні. 



Як быццам сціснуты без жальбы, 
я да зямлі ажно прырос, 
адчуўшы ў жылах спусташальны 
міжзорнай далечы мароз. 
 
Дыханне звёўшы, я прамовіў: 
«О вечнасць, мне — чужая ты. 
Што там адзін рабіць я мог бы? 
Нашто ён мне — прастор пусты? 
 
Я не змагу ў тваім бязмежжы 
адчуць сябе, як у сям'і. 
Усё маё — на гэтай грэшнай, 
малой і ласкавай зямлі. 
 
Я толькі тут патрэбен, толькі 
па ёй адной у гэты міг 
мяне чакаюць у застоллі, 
каб я хутчэй прыйшоў да іх. 
 
Даруй: і сёння я не ўкленчу 
прад бляскам зор тваіх, бо мне 
мілей усё-такі агеньчык, 
што ветла свеціцца ў акне». 



ТОДАР ХАРМАНДЖЫЕЎ 
Hap. у 1905 г. 
 
Чырвоная раніца пеўняў 
 
Чырвоныя вогнішчы-пеўні 
успыхваюць ярка сям-там, 
і рушацца цемры скляпенпі, 
і колецца ноч напалам. 
 
Чырвоныя воклічы пеўняў — 
як музыка труб залатых. 
І морак расходзіцца пенай, 
і родзіцца дзень малады. 
 
Чырвоная ўзбуджанасць пеўняў! 
Ліхая стральба галасоў! 
Стазыкі іх пошчак напеўны 
лунае між гор і лясоў. 
 
Чырвоныя факелы-пеўні 
падпальваюць неба сабой. 
Усход — як пажару кіпенне, 
агністага мора прыбой. 
 
Чырвонымі песнямі пеўняў 
нас будзіць і кліча зара. 
Паветра струменіць павеўна, 
а гукі — званчэй серабра. 
 
Чырвоная раніца пеўняў! 
Як вестка і як напамін, 
што люба і хораша вельмі 
жыць шчасцем, радзіма, тваім. 
 
Чырвонаю радасцю пеўняў 
прасторы наўкола звіняць. 
Працуйма ж, таварыш, з натхненнем, 
каб радасць у працы спазнаць! 



АНГЕЛ ТОДАРАЎ 
Нар, у 1906 г. 
 
У полі вечарам 
 
Я крочыў там, дзе чорныя барозны 
цягнуліся за небакрай няблізкі. 
Гуў трактар воддаль, краўся вечар росны, 
і водар чуўся ў подыху вятрыскі. 
 
Меж не відаць было, і толькі чэзлы 
тырчаў хмызняк, як след былых надзелаў 
павысяканае кустоўе лезла, 
не разумеючы, што безнадзейна. 
 
Братамі-волатамі за дубровай 
вяршыні гор віднеліся далёка, 
а сонца гасла ўжо ў смузе ліловай, 
і так мне хораша было і лёгка, 
 
што нават пчолцы запазнелай раптам 
узрадаваўся, нібы госці мілай, 
і зноў адчуў я сам сябе аратым, 
і ў свой народ паверыў з новай сілай. 
 
Ён тут арэ. Ён сее тут. І ў шчасці 
тут будзе жыць, любіць і дыхаць вечна. 
І захацелася мне песню скласці 
прыгожую, як гэты вечар. 



ДЗІМІТР ГУНДАЎ 
1906—1979 
 
Хвала слову 
 
Ты йдзеш, магутнае, з вякоў глыбокіх, 
гучыш пад краем, як набатны звон. 
А ўслед — паэты, мудрацы, прарокі 
і ўвесь парод ідзе, прагнаўшы сон. 
 
Так захапляе гук твой самародны, 
так лашчыць душы весні водар твой; 
нясеш на крылах дух жыцця свабодны, 
п'яніш, як смольны баравы настой. 
 
Люблю цябе, зямлі бацькоўскай слова! 
Цябе не ўзяў агонь, не знішчыў меч, 
з цямніц і турмаў праўдаю суровай 
ты зноў і зноў выходзіла грымець! 
 
Ніхто не змог цябе зламаць, адолець, 
ні перад кім не падала ты ніц. 
Тваіх крыніц не вычарпаць ніколі 
і твайго бляску — век не зацямніць! 
 
Апаленае ў жыціях калісьці, 
з-пад ятагана выйшаўшы жывым, 
ты сёння ў зорныя ірвешся высі 
і свет здзіўляеш хараством сваім. 



МЛАДЭН ІСАЕЎ 
Hap. у 1907 г. 
 
Спатканне 
 
Шчоўкнуў ключ — і ў камеру заходзяць трое: 
сонца, 

вартавы 
й дзяўчынка. 

— Татка! — зразу ўсхліпнула малое. 
— Татка! — свеціцца ў вачах дачкі слязінка. 
 
Абдымаюць ручаняты міла, 
губкі ў лоб цалуюць так пяшчотна; 
ёсць каму паплакаць над магілай, 
калі ступіш за рубеж смяротны... 
 
Зноўку шчоўкнуў ключ — і выйшлі трое: 
сонца, 

вартавы 
й дзяўчынка. 

Толькі па тваім ілбе ў спакоі 
светлай зорачкай 

яшчэ блішчыць слязінка... 
1942 
 
* * * 
 
Дым клубіўся, і раўлі гарматы, 
ураган вайны гудзеў... І вось — 
ні пасёлка, ні кала, ні хаты: 
шэры попел ды руіны скрозь. 
 
У двары, скуголячы тужліва, 
пад дажджом сабачаня дрыжыць. 
Каля лапак, ацалеўшы дзівам, 
лялька з латак сшытая ляжыць. 
 
Тыя, што гулялі з ёй заўчора, 
не знайшлі ратунку ад агня. 
І не можа зразумець нічога 



на пажарышчы сабачаня. 
 
Як бяздомнае дзіця, блукае, 
попел лапамі грабе сівы... 
Можа быць, каго там адшукае, 
можа, хто акажацца жы лы?.. 
 
Негрыцянская балада 
 
Чорная Афрыка! 
Чорны лёс! 
Чорныя воблакі 
гнеўных слёз. 
 
Сыплюцца зоркі, 
гаснуць у траве. 
Тыграм раз'юшаным 
рака раве. 
 
Шыхнула маланка 
агнём між дрэў. 
Гэта не маланка — 
ворагаў стрэл. 
 
Негр акрываўлены 
падае ніц. 
Месяц сцюдзёны 
з неба знік. 
 
Змрок непраглядны 
дол завалок. 
Звер беласкуры, 
ты трапны стралок. 
 
Толькі пранізаны 
куляй тваёй 
негр падымаецца 
зноў над зямлёй. 
 
Негр устае, 
каб свабоду здабыць. 



Рана на целе, 
як зорка, гарыць. 
 
Следам за раненым 
джунглі ўстаюць, 
Нігера хвалі 
грозна гудуць. 
 
Чорная Афрыка! 
Чорны лёс! 
Чорныя воблакі 
гнеўных слёз. 
 
Ад афрыканскай 
крывавай паны, 
звер белакуры, 
табе не ўцячы! 



ЛУЧАЗАР СТАНЧАЎ 
Hap. у 1908 г, 
 
Перадсвітальная пара 
 
Перадсвітальная пара 
нам клюя ад мудрасці ўручае, 
шукаць высокі сэнс дабра 
і дараваць нас павучае. 
 
Чаго ж я ў ціхасці нямой 
стаю па стыку дня і ночы? 
Каму патрэбен смутак мой 
і песні голас непрарочы? 
 
Не знаю, я ці намудрэў, 
але гляджу на іскры зорак 
і на галінкі сонных дрэў 
у снежных вышыўках-узорах. 
 
І люба мне, што дол зіма 
заслала чыстай павалокай, 
што ночы быццам і няма, 
а толькі белы сон навокал. 
 
Нібы на свеце ўсім іржу 
счышчаюць срэбныя напілкі, 
і злыя думкі з чэрствых душ 
ляцяць дадолу, як апілкі. 
 
Перадсвітальная пара 
маё бяссонне лечыць цішай, 
а лёгкі ветрык са двара, 
нібы калыску, сон калыша. 



НІКОЛА ВАПЦАРАЎ 
1909—1942 
 
Вера 
 
Вось я — 
жыву 
і працую 
без стомы 
і вершы пішу 
(як умею, вядома). 
Гляджу на жыццё 
непадкупна і строга 
і з ім не зміруся, 
пакуль мая змога! 
 
З жыццём я ў разладзе, 
але не падумай, 
што я ненавіджу яго, 
бо папраўдзе — 
і сціснуты ў лапах 
ягоных з металу — 
люблю і любіць яго 
не перастану! 
Да скону да самага 
не перастану! 
 
Дапусцім, 
пятлю мне па шыю надзелі 
«Ты хочаш 
гадзіну пажыць без надзеі? 
Я крыкну адразу: 
«Сарвіце! 
Здымыце! 
Вяроўку здыміце хутчэй, 
ліхадзеі!» 
Усё для жыцця 
я зрабіў бы, што трэба: 
на спробйай машыне 
падняўся б у неба, 
без страху залез бы 



адзін у ракету — 
шукаў бы 
далёкую 
зорку-планету. 
 
Але й па зямлі я 
не знаюся з сумам, 
бо сіняе неба 
мне бачыць прыемна, 
і радасна ведаць, 
і хораша думаць, 
што вось я — яіыву, 
і жыву недарэмна. 
 
Але каб узялі ў мяне вы 
ну, колькі? — 
адно канаплянае 
каліўца веры,— 
я б дзіка заенчыў 
ад страшнага болю, 
зароў бы параненай 
лютай пантэрай. 
 
Страшнейшага ў свеце 
не знаю рабунку, 
чым, страціўшы веру, 
душою знясілець. 
Што стапе са мною? 
Я стоптаны буду, 
як самы нікчэмны 
жабрак-напрасімец! 
 
Ці, можа, вы хочаце 
ў злосці заўзятай 
забіць маю веру, 
прастрэліўшы грудзі? 
Забіць маю веру 
у тое, што заўтра 
жыццё 
прыгажэйшае, 
лепшае будзе? 



А чым жа 
намераны цэліцца? 
Куляй? 
Дарэмна задумалі 
справу такую! 
Мацней, чым бранёй, 
мая вера прыкрыта, 
і куля такая 
яшчэ не адліта! 
Не, не адліта! 
 
Кіно 
 
Знадворку — гоман-шум, 
зіхоткая рэклама. 
Афіша 
пад крыклівай назвай піша 
«Драма». 
Знадворку — гомап-шум. 
І хана Крума коннік 
пацее, 
сціснуты ў маёй далоні. 
 
І вось у зале цёмна. 
Сонны леў — 
эмблема кінафірмы — 
на экране. 
Затым — шаша адразу, 
потым — лес 
і неба сінь-прастор. 
Чакаю драмы. 
 
Вось на шашы, 
дзе паварот-завой, 
шыкоўныя два 
стукнуліся лімузіны. 
Так, гэта паш герой 
і наша гераіня. 
 
Аварыя. 
Вылазіць джэнтльмен 



і на стальныя рукі, 
нібы перца, 
красуню непрытомную бярЕ 
Заходзься, сэрца! 
 
Да памяці прыйшоўшы 
спакваля, 
яна вачыма моргае таропка 
Каб ты, брат, бачыў, 
што за дзевуля — 
як з гадавальніка жаробка! 
 
Ну, а ў кустах, 
вядома — салавей. 
А з неба сінь спакойна ападае. 
А ўзбоч дарогі вабіць да сябе 
трава зялёная густая... 
 
Размаляваны Джон 
цалуе палка Грэту. 
Юрлівай сліпы на губах 
разводдзе... 
Г о д з е ! 
Дзе тут жыццё і наш уласны лёс 
Дзе драма тут? 
Хто гэты фальш размазаў? 
У грудзі нам, 
гатовы выстраліць вось-вось, 
парахавога часу ўпёрся маўзер! 
 
Вы хочаце, 
каб з нас хто палюбіў 
наіўна так і легкаверпа? 
Нам грудзі ядавіты дым забіў, 
а нашы лёгкія ў кавернах! 
Вы хочаце, 
каб мы так на шашы 
каханых сустракалі ў лімузінах? 
 
Каханне наша ўсходзіць у душы 
за працай, між станкоў, 



у цэхах дымных. 
 
А потым — голад у вачах, 
няяснасць мар, за хлеб змаганне, 
увечар — вузенькі тапчан, 
і гаснем мы, 
і шчасце гасне. 
 
Вось гэта — лёс. 
Вось гэта — драма. 
Астатняе — 
хлусня з абманам. 
 
Развітальнае 

Жонцы 
І ў сны твае прыходзіць буду зрэдку, 
як госць далёкі ў мілы сэрцу край. 
Не прымушай мяне чакаць дарэмна — 
дзвярэй на засаўку не запірай! 
 
Зайду цішком, прысяду моўчкі блізка, 
у змроку позіркам цябе знайду: 
нагледзеўшыся, нахілюся нізка, 
нячутна пацалую і пайду. 
 
Перадсмяротнае 
 
Бязлітаснае мы вядзём змаганне. 
Эпічнае,— калі сказаць высока. 
Загіну я — другі па змену стане,— 
і што тут значыць нейкая асоба! 
 
Расстрэл, і за расстрэлам — чэрві. 
Усё лагічна: смерць і жвір магільны. 
Ды ў буру зноў табе паслужым верна, 
народзе мой, бо так цябе любілі мы! 
14 гадзін, 23 ліпеня 1942 г. 



ІВАН МІЛЧАЎ 
Hap. у 1910 г. 
 
Правінцыяльны фатограф 
 
Ён быў кульгавы 
і хадзіў з кійком. 
На ўсіх глядзеў 
з усмешкай нерухомай. 
Яго прафесіяй было — спыніць 
і ўвекавечыць нейкі міг жыцця, 
але каб гэты міг быў ілюзорны. 
 
Таму і прапаноўваў мне 
намаляваны небакрай, 
намаляванае такое ж крэсла 
і ўсё прасіў, каб я ўсміхаўся. 
 
А я казаў сабе: 
«Ці бач, яму 
патрэбна нерухомасць задаволення, 
ён лічыць, 
што грамадства раўнавага 
трымаецца на ўсмешцы на маёй». 
 
І я садзіўся ў крэсла, як па трон, 
глядзеў, на небакрай намаляваны 
і адчуваў, як зручна мне сядзець, 
але на твар усмешка не ўзыходзіла. 
Таму, напэўна, 
што было мне 
сумна... 



СЛАЎНА КРАСІНСКІ 
Hap. у 1910 г. 
 
* * * 
 
Не люблю я бязгрэшных прытвораў, 
я не веру, што ў іх — дабрыня, 
і таму сваё сэрца прышпорыў, 
як на скачках святочных каня. 
 
Адшалеў, з маладосці няўрымсны, 
да астатняга з вуснаў адпіў, 
толькі з лёсам яшчэ не змірыўся — 
бегу сэрца свайго не спыніў. 
 
Нібы дрозд да чарэшні з чарэшні, 
ад жыцця да жыцця я ляцеў, 
і мне лёгка старэць, бо хоць грэшны — 
канарэйкай у клетцы пе пеў. 
 
Не спыняйся ж, парыў мой бунтоўны, 
зеляней у вачах, далячынь! — 
Хай мой песенны верш негвалтоўны 
салаўём на світанні гучыць! 
 
А падыдзе пара — я падамся 
пад зялёны спакой у галлі, 
не са смуткам, што свету шкада мне, 
а шчаслівы, што жыў на зямлі! 
 
Ды й тады паўтару — бы прышпору 
раз апошні на скачках каня: 
не люблю я бязгрэшных прытвораў 
і не веру, што ў іх — дабрыня! 



ІВАН БУРЫН 
Hap. у 1912 г. 
 
* * * 
 
Калі на свеце жыў Джардана Бруна, 
над намі зор было намнога меней, 
а ноч была цямнейшай, чым цяпер. 
Чарнейшай ноч была пад ім, але 
ён верыў, жыў, змагаўся і прыбавіў 
у непраглядна-змрочным небе зорку — 
адну з буйнейшых і ярчэйшых зор; 
ды мала хто сумеў тады разгледзець 
яе крыштальна-зіхатлівы бляск. 
Было заслана неба чорным дымам 
злавесных інквізітарскіх кастроў, 
і сам Джардапа зразумець не здолеў, 
якую зорку ў цемры запаліў! 
Але за годам год і век за векам 
высока ў нашым чалавечым небе 
ля зоркі зорка ўсходзіла гарэць: 
сягоння — Леанарда, заўтра — Гегель, 
сягоння — Ламаносаў, заўтра — Ленін 
сягоння — Боцеў, заўтра — Дзімітроў.. 
Зняверцы, скіньце вашы акуляры, 
што закапцелі сажай нелюдзімства, 
здыміце іх і паглядзіце добра — 
як многа сёння ў небе ясных зор! 



АЛЯКСАНДР МУРАТАЎ 
Hap. у 1914 г. 
 
Мёртвыя не стануць вам братамі 
 
Не, вам шукаць свае заслугі позна. 
Назад не вернуцца ўжо дні былыя. 
Крывёй другіх цвілі ў палях барозны — 
змагаліся і гінулі другія. 
 
У тым віры падзей, парой суровай, 
кружыла вас, як непатрэбных, лішніх. 
Вы рэчаіснасць прынялі гатовай — 
з пабітых ранамі далоняў іншых. 
 
Мяняючы перакананні смела, 
выдаяце сябе за верных, мужных. 
Як у злачынцаў у закаранелых — 
ад раўнадушша цёмна ў вас у душах. 
 
Ці змена ў клімаце, ці новы звычай — 
вы прыстасоўваецеся імгненна. 
Наіўныя — вас за адданых лічаць, 
малыя — ружы дораць вам нязменна. 
 
Чужое гора вас не дазавецца, 
бяда суседа ваш парог мінае. 
Пустое і глухое ваша сэрца 
ні пабрацімства, пі радні не знае. 
 
Сумленне чалавечае згубіўшы, 
знайшлі вы прыстань сытага спакою, 
і горка мне, і цяжка мне за іншых — 
за тых, каго няма ўжо ў нашых строях. 
 
Яны не зналі, што такое выгада, 
як дзеці — чыстымі палеглі ў ямы. 
А вам... вам доля гэткая не выпала. 
І мёртвыя не стануць вам братамі! 



ІВАН ПЕЙЧАЎ 
1916—1976 
 
Сцяна 
 
Маршыруюць тунелем 
надкаваныя грубыя боты: 
раз-два, раз-два, раз-два. 
Шэрыя шынялі, 
сталёвыя карабіны, 
сцюдзёная сцяна. 
Раз-два, раз-два, раз-два. 
Помніш свой родны дом? 
Там засечкі былі на сцяне. 
На сцяне на той самай, 
дзе світанне спявала ў гнёздах, 
ля якой ты, каб выглядзець большым, 
неўпрыкмет станавіўся на дыбачкі. 
А цяпер ты становішся 
каля іншай сцяны. 
Ля яе, закапцелай, чорнай, 
будуць стрэльбамі вымяраць твой рост 
высокі да зор. 
За гэтай сцяной 
набухаюць галіны сокам, 
высока ўгары пабліскваюць крылы, 
а з дзікіх і вострых стром 
зялёнымі стрэламі 
цэляцца ў неба яліны. 
У ветразях вецер трапечацца 
і ўплятаецца ў сіні шум мора — 
за гэтай сцяной. 
У мораку ціхім крадуцца 
вільготныя шэпты травы, 
цвыркун азываецца дзесь, 
і хлеб са стала не прыняты. 
А ноч задыхаецца, 
вялізнае неба калышацца, 
і ветраюць ад пацалункаў бясконцых 
гарачыя губы. 
Звініць збажына, 



у палях грукацяць капыты, 
алень затаіўся ў сцямрэлым цяні 
і трубіць трыво... 
Б'е агонь! 
Ты, каханка далёкая, плач! 
Маці, заўчаснай зламаная старасцю, плач! 
Ты, таварыш каля станка, 
ты, на белых мастах рыштаванняў, 
ты, у рудніку чорным, 
і ты, ля стырна, 
з тварам, пасатамі схвошчаным,— 
не смей, не пасмей заплакаць! 
З распухлых параненых ног 
наша цяпло перальецца 
сцюдзёнай зямлі. 
Сцяна гэта рухне, 
занізкая для чалавечага росту, 
і яркая кроў 
на падрапаным цэменце і на каменнях 
стане надзеяй і сцягам. 



ВЕСЕЛІН АНДРЭЕЎ 
Hap. у 1918 г. 
 
Неадасланы ліст 

Маці маёй 
Бы вымер лагер... Спяць глыбокім сном 
таварышы — да баявой пабудкі. 
А я заплюшчу вочы — зноў і зноў 
прыходзіш ты ў мой сон трывожна-пудкі. 
 
І зноў пяшчота плешча цераз край, 
прылівам уздымаецца раптоўным. 
Куточак твой, матуля, ведай-знай — 
ніхто не зойме ў сэрцы, гневу поўным. 
 
Але чарней за ноч журба мая, 
што не магу прыйсці цябе пабачыць. 
Ці я жывы тут, ці здаровы я — 
ты ўсё пытаешся, а вочы плачуць. 
 
Адзін твой сын прапаў без вестак дзесь, 
другога ў дол пакласці давялося. 
Цяпер і я падаўся ў цёмны лес. 
А што ж табе, матуля, засталося?.. 
 
Але хіба ў мяне быў іншы шлях? 
Хіба не ты сваё дала мне сэрца? 
Як моцна тахкае яно ў грудзях 
нянавісцю да ката-крыважэрца!.. 
 
Мы хутка скончым пераможны бой — 
ты гэты міг шчаслівы дапільнуеш, 
і, можа, вернецца твой сын-герой, 
і ты яго з любоўю пацалуеш... 
Балканы, лістапад 1943 



БАГАМІЛ РАЙНАЎ 
Hap. у 1919 г. 
 
Белыя вершы 
 

«Ці любіш ты белыя вершы?» — пытае таварыш. 
«Чаму белых вершаў не пішаш?» — цікавіць другога. 
О, белыя вершы, нібы бур'яну па папары, 
панавырастала іх сёння ў паэзіі многа. 
Хто — за. Хто — супроць. Я — таксама супроць. 
Мабыць, таму, што сам не пісаў іх ніколі. 
А навошта мне верш, калі ў яго белая плоць, 
калі ён без крыві, без думкі, без волі? 
 
Для чаго ён — такі? Ён — чужы для мяне — 
абяссілены, кволы, заўчасна ссівелы, 
палінялы ад даўнасці, на даваенны манер, 
ні чырвоны, ні чорны — нейтральна белы. 
Годзе ім казыраць — ён быў модны яшчэ пры бабцы. 
Можна шыю звіхнуць, калі так азірацца назад. 
Але спрэчкі, дыскусіі зноў пачалі разгарацца. 
Хто — за, хто — супроць. Я, таварышы,— за. 
 
Я — за белы верш з белізною падснежніка, 
з белай злосцю каскаднай лавіны рачной, 
з чысцінёю прызнання юнацкага першага, 
з навізною дня пасля цемры начной. 
Я за белы верш, што як белая чайка смела 
над бурнымі хвалямі чыркае гарызонт. 
Я за той белы верш, што нагрэты да бела 
у полымі нашых сэрцаў і дзён. 
 
Мне няважна, ці з рыфмаю верш, ці без рыфмы, 
ці з сінкопамі ён, ці ў ім паўзаў многа. 
Ён толькі тады не бывае бяскроўны і рыхлы, 
калі рытм яго — рытм сэрца жывога. 
Белы верш... Хто прыдумаў яго і калі? 
Я ў адно толькі верыў і верыць буду: 
верш — крышталь, найчысцейшае ўсё на зямлі 
ён сабраў у сабе за стагоддзі бруду. 



ВЕСЯЛІН ХАЙНАЎ 
1919—1966 
 
Жалеза і пяшчотнасць 
 
Я быў распяты 
між жалезам і пяшчотнасцю. 
 
Жалезныя 
заходзілі ў кватэру людзі 
і раілі мне: 
— Стань жалезным. 
У вочы утыркні свінцу крупінкі. 
Язык ператвары ў кінжал. 
Пры стрэчы не руку працягвай — 
молат. 
Захлопвайся, як дзверцы сейфа. 
Жалезны дом збудуй 
і пасялі ў пакоях 
жалезных птушак, 
кветкі, 
бразгат слоў. 
Застынь, 
жалезнаю карой пакрыйся, 
каб мог усіх гнясці сваім цяжарам, 
каб мог заўсёды непрыступным быць. 
 
Я ж слабы быў. 
Безабаронныя меў у аковах рукі. 
Меў думкі чыстыя 
і меў жывую плоць, 
паддатны ўдарам быў, 
і ласкам, 
і сумненням. 
Недасканалы быў такі, 
што праз мяне праходзілі 
маланкі й сонцы; 
такі адкрыты, 
што ніякае жалеза 
дастаць да сэрца не магло ніколі, 
апроч хіба што кулі. 



Быў слабы я зусім. 
— Ідзіце прэч,— я прашаптаў гасцям. 
Але яны й не думалі выходзіць. 
Занадта дужымі яны былі. 
Хацелі ўратаваць мяне ад «слабасці». 
Памалу падступалі да мяне, 
за рукі бралі, 
далікатна трушчылі, 
і на грудзях мяне душылі ветліва, 
добразычліва гнулі, і круцілі, 
і, падамнуўніы пад сябе, 
тапталі. 
 
Я курчыўся ад болю ў іх абдымках, 
я замярзаў ад іх жалезнай ласкі. 
Крычаў. 
Балела мне. 
І слёзы у мяне цяклі па твары. 
 
Не ўбачыў сам, 
калі мая сляза 
зрабілася іржой на іх жалезе. 
 
Лоўля дэльфінаў 
 
Чаму мне згадалася 
лоўля дэльфінаў цяпер? 
 
Зусім нечакана 
нам трапіла безліч дэльфінаў. 
Трум поўны набілі. 
Вада да бартоў дасягнула, 
на судна забраць немагчыма вялізарны ўлоў. 
А ўзяць яго вельмі хацелі. 
 
У тралах тады пацягнулі мы 
тлустых дэльфінаў 
і рушылі ціха дамоў. 
Багатымі рушылі. 
Вецер папутны спрыяў. 
Над палубай весела мачта скрыпела, а мы 



нічога не бачылі ўжо, 
апрача гарадоў, 
што нас сустракаюць вачыма пакорных жанчын. 
 
Тады і ўзнялася раптоўна 
страшэнная бура. 
Спынілася судна. 
Цяжкімі зрабіліся тралы. 
Багаты улоў пацягнуў нас назад, 
і страшна нам стала — 
да берага так не даплыць. 
— Сячыце канаты! — 
нам крыкнуў нарэшце адзін. 
Ён меў гэта права. 
І ўсё ж мы яго ўзненавідзелі. 
Дасталі сякеры — 
і канулі тралы ў бяздонне. 
Балюча было нам. 
 
Мы секлі і плакалі слёзна. 
А ўперадзе бераг 
ужо вырастаў над вадою — 
пустынны, заліты святлом. 
Чаму мне згадалася 
лоўля дэльфінаў цяпер? 
 
Рамансэра пра Хасе Санча 
 
Хасе Санча, 
Хасе Санча, 
я цябе шукаю, клічу, 
каб пагутарыць 

з табою, 
любы дружа і маэстра. 
Пасівелы па вакзалах, 
пастарэлы ад спатканняў, 
дваццаць пяць гадоў бяздомных 
ты па ўсёй зямлі вандруеш. 
 
Адкажы, 
чаму ж не можаш 



маляваць яе праўдзіва? 
 
Адкажы, 
чаму малюеш у маіх фракійскіх хатах 
не харо, але фламенка 
і мадоннаў, 
Хасе Санча? 
 
Адкажы, 
чаму малюеш 
поўнач колерам чырвоным, 
сінім, 
бэзавым, 
зялёным, 
а ў вачах яе тубыльцаў 
немы крык тугі цыгайскай? 
 
Адкажы, 
чаму малюеш ты быкоў ля мутнай Сены, 
залатыя кастаньеты 
у варшаўскім небе сінім? 
 
Адкажы, 
чаму малюеш немак смуглымі такімі 
пад кармэнаўскай мантыльяй 
і чаму квітнеюць ружы 
у панурым гарадку іх? 
 
Адкажы, 
чаму малюеш кіпарысы і масліны 
побач з рускаю бярозай? 
 
Адкажы, 
чаму малюеш ты маю дачку з вачыма, 
як вялізныя дзве ночы 
ці кінжалы два з Таледа? 
 
Хасе Санча, 
Хасе Санча! 
 
Ты маўчыш. 



Ты не гаворыш. 
 
Пасівелы на вакзалах, 
пастарэлы ад спатканняў, 
дваццаць пяць гадоў бяздомных 
ты па ўсёй зямлі вандруеш, 
і на ўсіх чужых перонах 
сходзіш ты ў сваёй Іспаніі, 
і пры кожнай новай стрэчы 
бачыш ты сваю Іспанію, 
і па ўсёй зямлі малюеш 
толькі 
родную Іспанію. 
 
Я цалую твае вочы, 
Хасе Санча, 
Хасе Санча. 
 



АЛЯКСАНДР ГЕРАЎ 
Hap. у 1919 г. 
 
Пачуццё 
 
Калі яго між нас не стала — 
парой далёкай па вясне,— 
на развітанне ты сказала: 
«Хоць зрэдку думай пра мяне!» 
 
А я, прызнаюся, не думаў. 
Як фільм, цябе я перажыў, 
забыў без горычы і суму, 
не ўспамінаў і не тужыў. 
 
Цяпер самотны, адзінокі, 
гады былыя варушу. 
Пазвоніць хтосьці ненарокам 
і растрывожыць мне душу. 
 
Дзяўчына з радаснаю ношай, 
у куртцы выцвілай з замком 
мне не крычыць, як колісь: «Пошта!» 
праходзіць моўчкі ля акон. 
 
І я, ахоплены няўцешнай 
тугою, часта, нібы ў сне, 
хачу крычаць любой сустрэчнай: 
«О, думай зрэдку пра мяне!» 
 
Дай бог табе не знаць такога! 
Дай бог табе — і ўдзень і ўноч — 
чытаць любоў — і больш нічога — 
у ясных зрэнках родных воч! 



АЛЯКСАНДР ВУЦІМСКІ 
1919—1943 
 
Пісьмо 
 
Гасцініца здалася мне бязлюднай. 
У калідорах — прыцемна было. 
Я ў скрынцы для ключа знайшоў пісьмо, 
напісанае ўжо забытым почыркам. 
І нейкі час стаяў там нерухома, 
бязвольна апусціўшы рукі. 
Пісьмо, што на зыходзе дня ў гасцініцы 
я прачытаў маўкліва!.. 
 
Узрадаваны, я глядзеў па літары, 
надрапаныя фіялетавым чарнілам, 
і на радкі крывыя — са шматкроп'ем... 
На словы: «Дарагі мой Саша...» 
І слёзы падступілі да вачэй. 
 
Я доўга крочыў летнім тратуарам, 
і шмат людзей на вуліцы дзівілася: 
нібы вясёлы, а чагосьці плача — 
хлапец з канвертам сіпім у руцэ. 



ВАЛЕРЫ ПЯТРОЎ 
Нар. у 1920 г. 
 
Змена сапёраў 
 
Скрозь па дарозе знак знаёмы: 
«Праверана» — і там і тут. 
«Праверана» — на кожным доме. 
«Праверана, сержант Бунчук». 
 
Чыталі надпіс мы, і кожны 
у думках слаў яму паклон. 
— Шкада, ніяк дагнаць не можам. 
Хоць паглядзець бы, што за ён? 
 
І вось — убачылі нарэшце. 
На схіле каменнай грады, 
пад пірамідкай, па партрэце —• 
прыгожы, русы, малады. 
 
А быў на свеце май, і ўкрыта 
зямля ўся квеценню вясны. 
А быў жа — чорт вазьмі, як крыўдна! 
перадапошні дзень вайны! 
 
І мы цыгаркі запалілі, 
глыталі моўчкі горкі дым. 
І зноў машыны запылілі 
гасцінцам выбітым чужым. 
 
І зноў чыталі мы знаёмы 
ватарскі надпіс дарагі: 
«Праверана» — па кожным доме... 
Але ўжо подпіс быў другі. 
 
Добрая вестка 
 
Навіны прыемныя маю — 
пісьмо нечакана прыйшло. 
IIa штампіку дату чытаю: 
ці доўга ў дарозе было? 



І думаю: значыць, учора, 
калі я ад скрухі чарнеў, 
лісточак праз долы, праз горы 
нёс радасць ужо да мяне. 
 
Так часта здаецца: мітрэнга 
свет белы заслала імжой. 
Людзі, журыцца не трэба — 
вам радасць адпраўлена ўжо! 



ДОБРЫ ЖОЦЕЎ 
Нар. у 1921 г. 
 
Споведзь 
 
Раздам сябе ўсяго! 
 
Усё, што ёсць, што маю,— 
не буду ашчаджаць. 
Так, сённяшняе — сёння, 
а заўтрашняе — заўтра. 
Што ашчаджу для заўтра 
памрэ ўсё роўна сёння. 
І заўтрашняе гэтак: 
калі не дам — растане, 
як белая сняжынка, 
апаўшы па далонь. 
 
Не бойся! Я — крыніца. 
Прыгуб мяне і пі! 
Глыток, які не вып'еш, 
у глыб зямлі зноў пойдзе 
туды ж, адкуль прыйшоў. 
Не бойся! Я — крыніца, 
што напаіла многіх 
і засталася чыстай, 
бо новым і адзіным 
быў кожны раз глыток. 
 
Раздам сябе да кроплі! 
А скончыўшы крынічыць 
пайду адгэтуль, знікну 
спакойны, нібы вечнасць. 



НІКАЛАЙ ЗІДАРАЎ 
Hap. у 1921 г. 
 
Вечары ў Хатыні 
 

Званы 
 
Вечар наплывае на Хатынь паволі. 
Неба ахінае долы шалем зорным. 
Як маўчаць узлескі! Як суцішна ў полі! 
Як блішчыць дарога дзіўным бляскам чорным 
 
Можа, нам прысесці ў гэтым змроку познім? 
Дрэва лёсу звоніць не лісцём — званамі. 
Боль вазьмі з сабою і павек запомні, 
як вясновым раннем мары тут скапалі. 
 
Як у муках смерці курчыліся клёны, 
як вятры шалелі, як гарэлі росы... 
А званы ўсё стогнуць, а званы ўсё звоняць — 
раздзіраюць болем неба Беларусі. 
 

Бронзавы каваль 
 
І зноў быў вечар з яснаю зарою, 
і, ўрэзаны у небасхіл барвовы, 
нібыта ў сне, устаў перада мною 
не спалены агнём каваль вясковы. 
 
Долатам думкі высечаны з бронзы, 
надзею-сонца захаваўшы ў сэрцы, 
глядзіць за ўзгоркі ён, у свет бясконцы, 
і бачыць дзесьці неба ў фарбах смерці. 
 
А белыя рамонкі — цуд і дзіва! — 
прабіўшы дол, што кроў цэментавала, 
яму цалуюць ногі трапятліва, 
і вусны адчуваюць боль металу. 



На змярканні 
 

Хаджу каля хат і двароў, што магіламі сталі. 
Хатынь — то не вёска, а склеп навальніц пахаваных. 
І я не імёны, а лёсы людскія чытаю. 
І падаюць словы, як зоркі з нябёс алавяных. 
 
Я слухаю вечар — такі беларускі, пяшчотны, 
а чую: рыдаюць руіны хатынскія моўчкі... 
І быццам прыходзіць, у белым, калгаснік самотны, 
і вусы зліваюцца з ценямі блізкае ночы. 
 
Сатлелая ў пекле, Хатынь даваенная ўзнікла — 
з платамі, буслянкамі, студнямі... Толькі раптоўна 
праз сэрца маё светлячок праляцеў, нібы знічка,— 
і чорныя коміны зноў выплываюць з сутоння. 
 
І плачуць званы... Разумею, што вочы мне маняць: 
платы і таполі, буслянкі, і студні, і хаты — 
даўно абярнуліся ў попел... Балючая памяць 
дарма расхінае хатынскага вечара шаты. 

 
Кантрапункт 

 
Неба сінечай зіхоткай глядзіць з вышыні — 
неба шукае Хатыні зялёныя дні. 
 
Вецер крылаты разгортвае попел штодзень — 
вецер шукае галінкі дзіцячых надзей. 
 
Поле самотнае марыць вячэрняй парой, 
што светлячкоў залатых замяцеліцца рой. 
 
Далеч дажджом і слязамі не хоча макрэць — 
стрэхі ўспамінаў шукае і стрэхі сустрэч. 
 
Сэрца шукае — падмогай яму ветравей — 
дні, што схаваліся ў гэтай высокай траве. 
 
«Марна шукаеш,— кажу я,— падзеі пакінь...» 
Дзень дагарае. У мораку гасне Хатынь. 



Бывайце 
 

Надгробкі мармуровыя і абеліскі белыя, 
пад строгаю маўклівасцю застылыя на варце, 
і вечар, што так ласкава крылом лілова-бэзавым 
галубіць душы спаленых,— бывайце! 
 
З магіл струменіць подыхам непераможнай вечнасці, 
і цені птушак стомленых бягуць па схіле, 
і пантэон бярозавы, ледзь-ледзь зарой падсвечаны, 
паволі расплываецца ў водавароце сінім. 
 
Гадзіны даспяваюць у думках зпепакоеных, 
сякуць маланкі чорныя мемарыял на варце... 
Надгробкі мармуровыя, званы ў чыгунных коміках, 
Хатыні маткі мёртвыя — бывайце. 



ДЗІМІТР МЯТОДЗІЕЎ 
Hap. у 1922 г. 
 
Ссечаная груша 
 
Звеннявы ўзмахнуў сякерай вострай 
цвёрдай сталі незнаёмы шаль. 
А чаго ж і сам ён — дужы, рослы — 
засвяціўся, нібы гэта сталь? 
 
— Адступіцеся! — прамовіў чынна. 
Гакнуў — рэха паплыло ўгары. 
Шэраю чародкай вераб'інай 
пырснулі кавалачкі кары. 
 
Як маланка, бліскае сякера, 
што заўсёды юнакам — сястрой! 
...Застагнаўшы, прыгарнула дрэва 
цень свой голлем па зямлі сырой... 
 
Знаю: трэба трактарам раздолле, 
трэба гнаць барозны напрасткі — 
для таго і расчышчаюць поле 
і карчуюць дрэвы юнакі. 
 
Дык чаго ж пячэ ў грудзях так дужа 
дым цыгаркавы — журба мая?.. 
Гэта тая груша, тая груша, 
пад якою парадзіўся я... 
 
У лесе 
 
Я цябе шукаю й не знаходжу. 
Ты мяне, блукаючы, завеш. 
А наўкол — крычыць, пяе і плача 
стоязыкая жыцця гамонка. 
Ці ж за ёй пачуем мы друг друга? 
Ці ж за ёй адзін другога ўгледзім? 
А напэўна ж мы блукаем блізка. 
І напэўна ўбачымся з табою 
позна восенню, калі ўжо ў лесе 



мітусня зялёная заціхне, 
і праз голыя галіны ўбачым, 
што шумелі й зелянелі побач... 
 
Але, дзякуй богу, мы не дрэвы! 
А каб дрэвамі былі — спаткацца 
толькі мёртвыя маглі б з табою, 
па паляне складзеныя ў штабель... 
А каб дрэвамі былі,— спаткацца 
мы маглі б, як дзве труны чыесьці 
на алеі могілак цяністай... 
 
Дзякуй богу, што мы ўсё ж не дрэвы, 
што мы людзі, і — хаця і позна — 
стрэнемся з табою, каб аплакаць 
нашу восень, першае спатканне... 
 
Дзякуй богу, што мы ўсё ж не дрэвы! 
 
Белыя выбухі 
 
Вось і зноў у родным краі любым 
сустракаю я вясну-красну... 
Рознакаляровымі салютамі, 
абудзіўшыся ад спячкі-сну, 
прывіталі дрэвы наступ весні. 
І як колісь (дзе тыя дзянькі!) 
да знаёмай да старой чарэшні 
я бягу праз поле нацянькі. 
 
Ты — далёка. Нават і не знаю, 
дзе жывеш — твой след прапаў даўно... 
Ды сінеча — нада мной без краю. 
Ды чарэшня ў цвеце — прада мной. 
 
І, як п'яны ў радасным запоі, 
міма светлых выбухаў вясны, 
што ўскіпаюць скрозь на чорным полі, 
я іду будзіць юнацтва сны. 
Хай сабе мне проста ў сэрца лучыць, 
хай я кроўю тут сцяку зусім!.. 



Колькі белых выбухаў бязгучных 
паміж мной і юнаком былым!.. 
 
* * * 
 
Мы не забылі, што было, мы помнім. 
І сёння ў снах трывожных часалі познім 
агенты урываюцца ў дамы. 
і кулі ўслед нам свішчуць, як калісьці. 
І ападае зрэзанае лісце, 
і глухне ў цёмным чэраве турмы 
пратэст світальны гор і долаў родных, 
і зноў мы падаем ад ран смяротных, 
хоць сон, 

а падаем і зараз мы... 
 
О сны пакутныя! Хай навукова 
растлумачэнне іншыя дадуць, 
а я, звычайны чалавек, якога 
І сёння ноччу на расстрэл вядуць,— 
жадаю дзецям нашым лепшай долі: 
хай сны бацькоў 

не сняцца ім ніколі! 
 
Балгарскай камуністычнай партыі 
 
Не з гліны я, і глінай не зраблюся. 
І д'ябал з богам за маю душу 
Не ўсчыняць спрэчку дзеля барышу: 
Жывы ці мёртвы, ім я не скаруся. 
 
Нішто мой дух і волю не сагне. 
Я ад цябе прыйшоў, к табе вярнуся,— 
Калі пахіліцца твой сцяг у скрусе 
І твае рукі панясуць мяне. 



БЛАГА ДЗІМІТРОВА 
Нар. у 1922 г. 
 
Фазы месяца 
 
Калі я пакахала ўпершыню 
і першы раз была названа «Мілай» — 
адчула, як жа нетрывала гэта, 
як трэба быць заўсёды пачыну, 
каб не сарвацца з хісткае надзеі. 
 
Калі была адзіным дзіцянём 
і клопат зваў мяне з парога: «Дочка!» 
я зразумела, як трывожна гэта, 
як трэба быць заўсёды пачыну, 
каб не разбіць, не разбурыць надзеі. 
 
Калі я стала клопатам сама 
і ў сне пачаў мне чуцца голас: «Маці! 
я зразумела, як балюча гэта, 
як трэба дзень і ноч быць пачыну, 
каб узрасціць шчаслівую надзею. 
 
Калі зламаны горам чалавек 
зірнуў мне ў вочы і назваў «Сястрою» 
я зразумела, як адказна гэта, 
як трэба быць заўсёды пачыну, 
каб у жыцці абараніць надзею. 
 
Цяпер, калі праз фазы ўсе прайшла 
і прагну называцца «Чалавекам» —• 
я разумею: гэта — найцяжэй, 
бо трэба ўсё жыццё быць пачыну, 
каб і з сябе самой стварыць надзею. 



УЛАДЗІМІР ГОЛЕЎ 
Hap. у 1922 г. 
 
* * * 
 
Якім чароўным зеллем ты ўспаіла 
мяне, зямля, за краем псбасхіла, 
што дзе ні еду, пі іду па свеце — 
тваіх далін мне ўсюды пахне квецень, 
і ўсюды бачны мне ля паднябесся 
твае вяршыні ў промпях успамінаў, 
і да цябе ўсё цягне, 
да цябе ўсё... 
Якім жа зеллем ты мяне ўспаіла? 



ЭЎСТАЦІ БУРНАСКІ 
Hap. у 1922 г. 
 
Балгарын 
 
Праўду цэніць без фальшу-рысоўкі. 
Шчыра думкі гаворыць свае. 
Не пакрыўдзіць і божай кароўкі, 
але шапкай мядзведзя заб'е! 
 
Восень 
 
Вачам 
чагосьці ўжо недадаецца. 
Пахаладнела. 
Восень настае. 
Па жоўтых лісцях 
пазнаю яе 
і па прыглушаных 
ударах сэрца. 
 
У скверы, долках — 
забыцця шуршэнне. 
Пахаладнела. 
Дзень сшарэў і стух. 
Ды двух абцасікаў 
знаёмы стук — 
журботнай восені 
аправяржэппе. 



НЯВЕНА СТЭФАНАВА 
Hap. у І 923 г. 
 
Дабруджанскае харо 
 

Разгайдалася, нібы пад ветрам парывістым піва: 
то падасца наперад і звузіцца ў цеснае кола, 
то нахіліцца нізка і зноў разбяжыцца імкліва, 
і дзядзінец, як бубен, грыміць, ажно рэха паўкола. 
 
А па шыры нябёс — неабдымнай, спакойнай і сіняй — 
танкарунныя хмаркі бягуць, бы ягняты пасуцца... 
З поўнай падачкі сонца, як быццам бы з бочачкі віннай, 
залатыя праменні густымі струменямі льюцца... 
 
Маладыя дубровы пад музыку плешчуць у ладкі, 
вадасховішчы сельскія ззяюць, як вочы танцораў... 
Нівы ў светлых спадніцах, пабраных у дробныя складкі, 
нахіляюцца ў такт галасістых ладоў-перабораў... 
 
О харо дабруджанскае! Дзе яшчэ ўбачыш такое? 
Як заўзята б'юць пяткамі — нібы ў адным памаганні 
у зямлю заганяюць нядаўняе гора людское,— 
ажно ходырам ходзіць дзядзінец увесь пад нагамі... 
 
Рукі крыламі робяцца — толькі б ляцець, не спыняцца, 
нібы вольныя птушкі, удалеч, дзе вецер гуляе... 
Гэта радасць людзей, аб'яднаных шчасліваю працай. 
Гэта новае свята сягоння Дабруджа спраўляе! 



БАЖЫДАР БАЖЫЛАЎ 
Hap. у 1923 г. 
 
* * * 
 
Таму, што ты такая маладая, 
я зноў забытай радасцю жыву... 
 
Зноў летні вечар сінявой спадае, 
а я іду праз луг і кветкі рву. 
Як ёсць — дзіця: каб гэтак дух займала 
не помню сам. Хачу крычаць і пець. 
Я знаю: буду жыць яшчэ нямала, 
але такога шчасця больш не мець. 
Так лёгка мне, так хораша і светла! 
А вечар цёплы і такі густы, 
што я б хацеў яго ўдыхнуць навечна, 
каб з ім заўсёды ажывала й ты... 
 
Ні болю ў сэрцы, ні нуды — нічога, 
адна пяшчота музыкай гучыць. 
Шчаслівы я, не думаю, ці доўга 
твае мне вочы будуць тут свяціць. 
Яны глядзяць цяпер — і мне даволі! 
Я чую голас твой — і досыць мне! 
І нейкай магіяй мяне міжволі 
да зор узносіць, як у дзіўным сне. 
 
Тайны 
 
У кахання павінны быць тайны, 
свае хітрасці, нават прыгоды, 
каб здавацца яму незвычайным, 
каб адолець яму ўсе нягоды, 
 
каб прайсці цераз зімы і леты 
і каб быць у стагоддзях апетым... 
Так пісалі спрадвеку паэты, 
і, напэўна, ёсць ісціна ў гэтым... 
 
А ты хочаш, каб ясна, бясспрэчна 



і вядома было ўсё дазвання. 
Гэта для пачуцця — небяспечна! 
Яснасць поўная — гібель кахання! 
 
Яно ўсохне, як кветка мядунка 
сохне ў кнізе ці лісцік той з дрэва, 
калі станеш судзіць яго ў думках, 
што «патрэбна» яму, што «не трэба»! 
 
Ты каханне прымі так, як водар 
кветак дзіўных, раней невядомых! 
Хай ён, светлы, струменіць заўсёды 
з мілых тайнаў — крыніцаў бяздонных! 



РАДОЙ РАЛIH 
Нар. у 1923 г. 
 
Свабода — той жа хлеб 
 
Свабода — той жа хлеб, 
які штодня ў дзяжы 
замешваюць, пякуць, 
ядуць звычайна, проста. 
 
Свабода кожны дзень 
павінна свеяіай быць, 
і кожны дзень яе 
павінна быць удосталь. 
 
Але штодзень 
патрэбны намаганні, 
каб хлеб быў цёплы, 
смачны і спажыўны. 
 
Хто ж есць агрызкі хлебныя? 
Хлеб учарашні 
застране ў горле ў вас. 
І хлеб чужы застрапе. 
 
Пячыце самі хлеб сабе 
і спажывайце. 
Свой хлеб надзённы 
сам сабе здабудзь! 
 
Кожны шукае таварышаў 
 

Шукаю таварышаў — толькі не з слабых, 
а з мужных і чэсных падзвіжнікаў веку, 
што вернымі будуць на розных ухабах, 
на ўсіх паваротах, ва ўсіх пебяспеках. 
 
Скала, каб не рухнуць, скалу падпірае, 
і рэкі зліваюцца ў плыні адной, 
і колас самотны, адзін, памірае — 
па мудрых законах прыроды самой. 



Ды рэкі злучаюцца ўсё-такі проста. 
А вось чалавек — гэта іншая справа: 
ён — думае, марыць, пакутуе, просіць, 
ён хоча быць вольным, ён хоча мець права. 
 
Шукаю таварышаў! Толькі шукаю 
не між пасажыраў у спальным купэ, 
з якімі пагутарыш, выпіўшы чаю, 
і ўжо не шкада іх пакінуць табе. 
 
Шукаю таварышаў! Хай яны прыйдуць, 
калі мне ад гора няма куды дзецца, 
няхай не дазволяць аддаць мяне ў крыўду, 
няхай ахвяруюць і рангам і месцам! 
 
Такія мне трэба! Адзін бы хоць гэткі! 
Каб сам для яго я на ўсё быў гатоў. 
Тады ў мяне будзе — бяру вас у сведкі — 
усё — і прытулак, 

і хлеб, 
і любоў. 



ДАВІД ОВАДЗІЯ 
Hap. у 1923 г. 
 
Смяротны прысуд 
 
Мне вынесены быў прысуд смяротны. 
Насмоленая, гладкая вяроўка 
была гатова шыю перацяць. 
Дзюбатая бязлітасная куля 
была гатова ў сэрца клюнуць мне. 
А я ішоў паўз нізенькія хаты, 
праз зараснік калючы прадзіраўся, 
і часу не было аб смерці думаць. 
На стромых сцежках горных дождж і вецер 
мае сляды сціралі клапатліва. 
Ішоў я полем і прасёлкам гразкім, 
праз цемру ночы і праз золь світанняў, 
і — можа, прагучыць неверагодна — 
не думаў нават і пра перамогу. 
Ніколі я не быў такі свабодны, 
як тымі днямі страшнымі, калі 
быў вынесены мне прысуд смяротны. 



ПАВЕЛ МАЦЕЎ 
Нар. у 1924 г. 
 
Роздум аб радзіме 
 
Гады знікаюць і ўзыходзяць раптам 
сярод дажджоў, сярод завей зімы. 
І поўніцца сумненнямі і прагай 
кароткі чалавечы век зямны. 
 
І дагарае, што было ў разгары, 
і ты, адцвіўшы, зноў не зацвіцеш. 
Адно не старыцца — імя БАЛГАРЫЯ — 
вялікае, як кроў або мяцеж. 
 
Па ёй і праз яе праходзяць вечна 
трывогі, мары і пакутаў золь. 
Яна ж стаіць нязрушна, неадцветна 
пад зіхаткім святлом вішнёвых зор. 
 
Ад нас яна чакае толькі веры. 
Без нашай веры — вельмі ёй баліць. 
Мы для яе — не паралётны вырай, 
які й чужына можна прытуліць. 
 
Ім, птушкам, можа быць, і даравальна, 
што ў сцюжу пакідаюць кожны раз 
зямлю, якая іх узгадавала 
самаахвярна гэтак, як і нас... 
 
Не, не састарыцца імя айчыны — 
у кожным сэрцы жыць яму павек. 
Яно — як элемент гемаглабіну, 
і без яго — канае чалавек. 
 
Аколчыца1 

Хрысту Боцеву 
Тут рана мне балгарская баліць. 
Радзіма-маці тужыць тут няўцешна. 

                                                 
1 Вяршыня ў Балканах, каля якой загінуў Хрыста Боцеў. 



Каля скалы, крутой, як абеліск, 
праходзіць лёс маёй зямлі мяцежнай. 
 
Тут, верныя жалобе, узраслі 
са слёз народных кветкі між камення. 
Бясстрашнай смерцю гэтай пачалі 
мы пераможны шлях да вызвалення. 
 
Тут не адзін свае пачуцці змяў, 
каб новыя ўскрынічылі, як рэкі. 
Адсюль мая балгарская зямля 
паверыла ў паэзію навекі... 
 
А рана мне як і раней баліць. 
Трагічна сцежку строма абрывае. 
Паэт у смерці гэткай, можа быць, 
сваё скупое шчасце адкрывае. 
 
* * * 
 
І ў гэту ноч мне ўвесь мой шлях відаць. 
На ім — і поспехі мае і страты, 
І побач з песнямі — чутно — гучаць 
Пустых забаў грымоты-перакаты. 
 
Святло фальшывых маякоў парой 
У зман вяло на рэзкіх паваротах. 
Але напрамак не мяняўся мой 
І не збіваўся крок мой у паходах. 
 
Няхай прарочаць скептыкі сям-там: 
«Ідзі-ідзі, але чакай прысуду!» 
Мне рэвалюцыя — мой вечны храм, 
Якому я да смерці верны буду! 
 
Ці забыццё, ці слава прыйдзе ў час — 
Мне трэба песняю звінець у далях. 
Я адпачну ў дарозе кожны раз, 
Як чайкі ў моры, па бурнітынных хвалях. 
 
І калі песня абарвецца ўсё ж — 



Замоўкне голас і засохнуць строфы — 
На развітанне я скажу: 
— Ну, што ж! 
І зоры ў небе знаюць катастрофы. 
 
* * * 
 
Вечарэе. 
Ціха і туманна. 
Ад айвы праменіцца сяйво. 
Добры вечар! 
І цалуе мама 
сына пасівелага свайго. 
 
І цалуе мама... 
У далонях — 
непаголены мужчынскі твар. 
А на вейках слёзы, што да сёння 
берагла як самы лепшы дар. 
 
Ставіць лубку яблыкаў даспелых, 
брынзу і салодкую айву. 
Клёкат слоў, крыху незразумелых, 
слухаю, схіліўшы галаву. 
 
Быццам і знаток балгарскай мовы, 
а не проста разгадаць сакрэт, 
як раджаюцца ад шчасця словы — 
дзіўныя, як гэты дзіўны свет... 
 
Дзесьці тут маленства нерастратнасць: 
вол, аўчарка, сон у будане... 
Добры вечар! 
І цалуе радасць 
мамінымі вуснамі мяне. 
 
* * * 
 
Сон кароткі мой і неспакойны. 
Дзень і трудны і даўгі, як год. 
Веру, што паэт і сёння воін 



перад тварам роспачных нягод. 
 
Мой рэальны свет такі трывожны — 
на спакой падзей мне не дае. 
І з бясхмарных даляў — знае кожны — 
немагчыма дні вярнуць свае. 
 
І любоў мая завецца Мука. 
Для мяне, самотнага, яна — 
самая ўнушалыіая зарука, 
самая балючая віна. 
 
Можа ў позніх кветках і не бачу 
мудрасці вялікай. Ды калі 
хоць на міг сваю любоў я страчу — 
страчу ўсё, што маю на зямлі. 
 
І па смерці — брат братве салдацкай — 
адзіноты не жадаю знаць. 
А хацеў бы у магіле брацкай 
між сяброў-паплечнікаў ляжаць. 
 
* * * 
 
І як прыйдзецца, сцішыўшы страсці, 
легчы ў дол між вячыстых дубоў — 
я вазьму на ўспамін і па шчасце 
неспакойнае слова Любоў. 
 
Мілы вобраз вазьму назаўсёды: 
дзве заранкі ў вялікіх вачах — 
дзве паэмы, дзве светлыя оды, 
каб маглі тваім імем гучаць. 
 
Мора Чорнае — каб калыхала, 
чайку — каб пада мною плыла, 
сцежку ў полі фракійскім, каб звала 
і да хаты бацькоўскай вяла. 
 
Вечаровую, сумную зорку, 
трапятлівай Марыцы луку, 



цень сасны адзінокай на ўзгорку, 
звон сцюдзёнай крыніцы ў ляску. 
 
Белы ліст — каб працяты самотай 
дапісаць недапісаны верш. 
А яшчэ — дзве слязіны, што ўпотай 
ты па ростані горкай пральеш. 



ГЕОРГІ ДЖАГАРАЎ 
Hap. у 1925 г. 
 
Балгарыя 
 
Зямля, як чалавечая далонь, 
але мне большая і не патрэбна. 
Шчаслівы я, што ўся ты — нібы крэмень, 
што ў жылах кроў твая — нібы агонь. 
 
Якія толькі тут ваўкі-шакалы 
не вылі ноччу ў долах і ў гарах! 
Хто йшоў з дабром — ты зычыла дабра, 
да нелюдзяў жа літасці не знала. 
 
Зямля, як чалавечая далонь, 
але скрышыўся ў той далоні грубай 
атруты чорнай візантыйскай кубак 
і хруснуў ятаган, як абалонь. 
 
Тут гандляры табакай і крывёю 
распрадавалі ў розніцу цябе, 
і не адзін зламаў сабе хрыбет, 
бо хоць малой была ты, ды цяжкою. 
 
І стаўся цуд: ты, перамогшы смерць, 
зноў усміхнулася ў мільёны вокан, 
і заяскравелі сцягі навокал. 
Як добра ясны шлях да шчасця мець! 
 
Цяпер ты ўся прыбрана ярка ў квецень, 
сагрэта ласкай рупных рук балгар, 
геранню спелаю твой дыша твар, 
і песню новую ўздымае вецер. 
 
Зямля, як чалавечая далонь... 
Ты для мяне — сусвет без меж, без краю! 
Цябе не вёрстамі я вымяраю,— 
сваёй любоўю, палкай, як агонь. 



Табе, мой сыне 
 
Жыццё — не прагулка па райскіх садах, 
жыццё — і бядою нахлыне. 
І ўсё-такі ты з ім не будзь на нажах — 
любі яго, вер яму, сыне! 
 
Высока і горда трымай галаву 
і з песняй ідзі праз нягоды. 
І будзеш, удзячны дабру і святлу, 
упэўнена чуцца заўсёды. 
 
Сярод прыгажосці зямной і красы 
ты можаш сустрэць неаднойчы — 
бязводныя рэкі, без лісця лясы, 
і ранак, чарнейшы ад ночы; 
 
на вернай дарозе — усё можа быць! — 
сляпец за важатага стане, 
а ёлупень розуму будзе вучыць, 
а хлус і паклёпнік — пашане. 
 
Ты плюнь і наперад ідзі — абміні! 
Жыві нашай велічнай праўдай. 
Працуй без спачыну, шукай вышыні 
і духам ніколі не падай! 
 
З народам будзь, сыне, заўсёды і скрозь. 
Аб ім ты і думай і помні — 
ці гора душу зледзяніць, як мароз, 
ці слава сыпне табе промні. 
 
І заўтра, калі давядзецца грудзьмі 
свой край засланіць у змаганні — 
будзь першым і смерць па-геройску прымі, 
наш род маладушшам не зганьбі! 
 
У гэты суровы, нярадасны век 
будзь цвёрды і верны, як воін, 
як мужнай і добрай душы чалавек. 
І я тады буду спакоен. 



Калі хочам перамагчы 
 
Трэба розум мець, і розум ясны! 
Трэба, каб над смерцю і жыццём 
промень думкі палымнеў нязгасны — 
болей шчасця прыйдзе ў кожны дом. 
 
Трэба мець, кажу, нам розум ясны! 
 
Трэба з розумам гарэць, змагацца, 
гаварыць разумна, і тварыць, 
і маўчаць разумна, і спрачацца, 
і з разумнымі людзьмі дружыць, 
і дарогу выбіраць удумна, 
каб не блукаць днём і па начы... 
 
Нават трэба паміраць разумна, 
калі хочам мы перамагчы. 
 
Клятва 
 
Балгарыя! Жыву адной табою. 
Ты — маці любая ў маім жыцці. 
Дай на зямлі тваёй мне прарасці, 
закаласіцца збажыной густою! 
Дай мне ўзысці тваім пагодным днём, 
тваёю зорнай ноччу ахінуцца, 
ў твае азёры, рэкі абярнуцца, 
узняцца ветрам, прашумець дажджом 
Дай прад табою шляхам разаслацца, 
каб кожны раз трывожнаю парой 
ці на крутой гары, ці пад гарой — 
на кожны крок твой мог я адазвацца! 
Дай мне пабыць дымком, што растае 
у сіняве празрыстага бяздоння, 
абмыцца сонцам, заспяваць з раздоллі 
дай пераліцца ў словы у твае! 
І калі твой прастор мне стане цесным 
і клятву гэтую парушу я — 
забі мяне! — хай груганоў сям'я 
зляціцца ў полі скончыць маю песню! 



КЛІМЕНТ ЦАЧАЎ 
Hap. у 1925 г. 
 
Жменя зямлі 
 
Вось і ясна ўсё: над мерцвяком 
гаварыць не трэба — недарэчы. 
Вочы ў вочы глянулі мільгом — 
толькі холад, толькі стынь пустэчы. 
 
Можа, гэта й ёсць смяротны яіах? 
Можа, смерць і нашы дні злічыла? 
Нейкая нябачная мяжа 
нас бязлітасна ўжо разлучыла. 
 
Не мяжа, а страшны цёмны роў — 
для нябожчыка магіла-яма. 
Нашу гэтак званую любоў 
мы па дно яе апусцім самі. 
 
Жменькаю магільнае зямлі 
на труну сваё пракляцце кінем. 
Помста, што адолець не змаглі, 
на губах патрэсканых застыне... 
 
Звіслі, як журботныя сцягі, 
над труной сівыя пашы пасмы. 
І замерлі ў бездані тугі 
боль і крык, і ўсе надзеі згаслі. 
 
Ад цыгаркі сіняваты дым 
падымаецца, нібы з кадзіла. 
Ты маўчыш — і двое мы маўчым. 
І нішто на свеце нам не міла. 
 
Знаю: варта працягнуць руку — 
ты сваю мне падасі міжволі... 
 
Не, праз перасохлую раку 
не рабіў маста ніхто ніколі! 



ВЫЦЁ РАКОЎСКІ 
Hap. у 1925 г. 
 
Вячэрнія дахі 

Івану Давыдкаву 
На змерку горад поўніцца імглой, 
яго абрысы неяк дзіўна таюць: 
вячэрні свет, вячэрніх дахаў строй, 
анёлы дня, што ў небе пралятаюць. 
Да позна не магу заснуць ніяк. 
Скрамсаны ўвесь нажамі сцен і вуліц, 
ссыпаю ў чару ўсе турботы дня 
і сну свайму падношу: хай атуліць! 
І пачынае пасяляцца ў ім 
рэальны свет: 

з сяброўствам, з варажнеча й, 
з дарогамі, і з клопатам маім, 
і з прагаю, якой спатоліць нечым. 
Прачнуся ж — бачу толькі змрок начны. 
Усё заслана прывідным спакоем: 
пусты квартал, дом, дрэвы ля сцяны, 
заціхлы сквер, машына, побач — двое, 
разлука (ці разлука гэта ў іх?), 
пальто старэнькае і плашчык новы, 
і таямніца — толькі для дваіх, 
і пацалунак звыклы, выпадковы... 
І як да цёмных вокап каштаны 
лістамі цягнуцца, нібы вушамі, 
каб слухаць гоман дня, што ноччу сны 
нячутна напаўняе міражамі,— 
так ува мне па міг апошні мой 
глыбока будуць жыць і не растаюць: 
вячэрні свет, вячэрніх дахаў строй, 
анёлы дня, што ў небе пралятаюць. 



ІВАН ДАВЫДКАЎ 
Hap. у 1926 г. 
 
Чорны хлеб 
 
Жанчыны ўставалі яшчэ давідна. 
Агеньчык адсоўваў ад печы змрок сіпі. 
Хісталіся цені, як быццам сп'яна,— 
жанчыны ўрачыста цеста мясілі. 
 
Мясілі з празрыстаю горнай вадой, 
што пахне чамусьці і мохам, і жытам. 
Вясёлыя зоркі, пранікшы ў пакой, 
сыпаліся праз чорнае сіта. 
 
Зязюлі кувалі дзесь песні свае — 
і песні замешвалі сялянкі. 
Герань зацвітала — і водар яе 
рабіўся душою чорнай буханкі... 
 
На пышных, раскошных трапезах бываў, 
а толькі багата душа і дагэтуль 
тым хлебам, што ў чорнай буханцы сабраў 
святло ўсяго свету. 
 
Першае мора 
 

Помніш старую жанчыну — ў суседнім двары жыла? 
Бедная прачка — з пакутлівым тварам збалелым. 
Ля плота, што згрызлі дажджы, прымацавана была 
падстаўка драўляная для велізманай балеі. 
 
Прачка мора не бачыла. Але ў поўпай балеі той 
адбіваліся плечы худыя, бы ў люстры заліва, 
і пад выспамі і караблямі бялізны чужой 
сонца пены ўскіпала шумліва. 
 
Вечна мокраю прачка была, але дзень са дня 
усё болей сохла сама і гарбела, 
і кашляла кашлем глухім яна, 
нібы хваля ўдарала ў каменны бераг. 



Да яе прыходзіла і сядзела ў двары 
дзятва — летуценнікі і капітаны. 
І над балеяй праносіліся вятры 
адтуль, дзе пальмы растуць і ліяны. 
 
Потым яны знікалі — дрэвы далёкіх зямель. 
Пены шум заглушаў птушак дзівосных рулады. 
А кашуля бядняцкая плавала, як карабель, 
што прыбыў, каб дзяцей перавезлі на бераг Праўды... 
 
...Ты, вандроўнік па радасцях, не забывай аднаго: 
у тым пеністым моры, што даўно не бушуе, 
ветразем першага карабля твайго 
была выцвілая рабочая кашуля. 

 
Калі пачыналася вялікая бойня 

 
Калі пачыналася ў свеце вялікая бойня 
і штыкі прарасталі заместа аўса і жыта — 
людзі і горы сівелі ад мук і болю, 
і мыш прагрызала бядняцкае сіта. 
 
На пагорках апаленых, цвёрдых, як камень, 
і ў далінах з закуранай чорнай лістотай 
выбухі мін кучаравіліся дубкамі, 
дзе кулі вілі сабе гнёзды ўпотай. 
 
І здаралася, пехацінец-салдат, на пагоны 
пачапіўшы вінтоўку і шэры падсумак, 
дадому так-сяк дабіраўся ў конскім вагоне 
і ў цемрадзі жонку будзіў — 

прывабную страшна красуню. 
 
Ён здымаў свой шырокі рамень салдацкі, 
па якім нож слязою вісеў і блішчаў уночы, 
і валіў іх з ног землятрус неўтаймоўнай ласкі, 
і поўня хісталася каля плячэй жаночых. 
 
Яны спалі ажно да світання ў абдымку, 
доле боты салдацкія трызнілі шчасцем прывалу, 
а лета ўсю ноч па каменнай страсе безупынку 



даспелымі грушамі гулка страляла. 
 
Сніліся пехацінцу сарочка, адмытая лоўка, 
сына маленькага тэпанне, ластаўкі па-над хатай. 
І абапёртая па падаконнік вінтоўка 
парасткам голым, бязлістым здалася салдату. 
 
Пра тое ж салдат не думаў, 

што бруствер акопны стыне, 
што паязды свідруюць навылет хрыбты Балканаў, 
што галава матулі, ад думак па любым сыне, 
да раніцы пабялела, як снег на Каймакчалане. 

 
Вячэрняя песня 

Н. Вылчаву 
Шуршыць ледзь чутна пад нагамі 
пясок ліловы Нарачанскі — 
па ім ступае мяккі морак. 
Знікаюць словы і сцяжынкі, 
знікаюць гнёзды і галіны, 
і сон цярушыцца вавёрчын 
на нас і наглыя сляды. 
 
Дай зорку хоць адну, о вечар! 
І зорка ўспыхнула адразу: 
яе па насыпе разрытым 
нясе ў руцэ былы абходчык — 
ён з ліхтаром ідзе дахаты, 
а ўслед пабліскваюць рожкі 
і капыткі-кліпкі казы. 
 
Які няўлоўны сум і смутак! 
Якая чуйная маўклівасць! 
Каб нават грымнуў стрэл далёка — 
я быў бы пэвен: паляўнічы 
не ў птушку цэліўся, а стрэліў, 
каб прывітаць салютам Нарач 
над лёгкім засцілам туману, 
і што натхніў яго на гэта 
ты, беларускі лістапад! 
І я, пранізаны табою, 



празрыстым стаў, як лес асенні, 
і над ліловымі пяскамі 
увысь лячу і там раблюся 
кавалкам неба, у якім 
самотна кружыць ястраб дзікі, 
самотна кружыць ліст апошні, 
самотна кружыць старадаўні 
напеў, пачаты павуцінкай. 
 
* * * 
 

Вы думаеце, што дзеці спяць па начах, 
прытуліўшы гумовага зайца да вуха, 
і не ведаеце, што, як толькі зорная квактуха 
разгрэбвае ўсланы саломаю Млечны Шлях, 
яны падміргнуць вятрыску — і той, як сапраўдны друг, 
дзверы ім адамкне, і, ўхапіўшыся за ягоны падол, 
бягуць яны следам за знічкамі, што ападаюць на дол, 
і месяц качаюць, нібы залаты абруч. 
А вы, глыбока і цяжка заснуўшы да ранку, 
іх шчаслівага смеху не чуеце ў далях 
і здзіўляецеся пасля, чаму на дзіцячых сандалях 
зорны пыл серабрыцца на рантах. 

 
Успамін пра Лапушанскі манастыр 
 

Там пахла на досвітку мохам і дрэвам намоклым. 
Стаптаныя лесвіцы ціха скрыпелі, як вецер 
па іх разганяўся. Стаялі падводы ў двары. 
На конях дзяружкі віселі. Я — хворы і бледны — 
ляжаў на калёсах. Былі і яшчэ там такія ж, 
вясковыя дзеці, якіх папрывозілі з дому, 
каб ім прачытаў за здароўе малітву ігумен. 
З глухім і нястрыманым кашлем чакалі мы ўсе, 
калі азавуцца званы і засвеціцца купал. 
І раптам у змроку хтось крыкнуў: «Глядзіце! Вунь павы!» 
І я іх убачыў: ідуць па двары ўтравянелым, 
хвасты распусціўшы агніста, як неба на ўсходзе. 
У вокнах успыхнулі шыбы, і цуглі заззялі 
на вобрацях пыльных. І слёзы у мамы ў вачах 
тады засвяціліся радаснай нейкай надзеяй. 



І я прыпадняўся на локці, каб лепей пабачыць, 
як ранак находзіць на ранак, як гасне на момант 
за чорным самшытам зара і як зноў каруселлю шматфарбнай 
увысь узлятае, і вабіць, і цягне мяне. 
У сэрца мне песня ўваходзіла. Я — папраўляўся. 

 
* * * 
 

Дымяць лісцвяныя, гаркавыя кастры па ўсіх садах. 
Сцюдзёна. Чым мне ахінуць цябе найлепей? 
Стракатым шалем з капяжовай пражы летняй? 
Ці бомканнем званочкаў у гарах? 
 
Зор караваны возяць думак нашых груз вячэрні, 
а мы стаім, атуленыя гарызонтам цесным, 
і жаўранкі дзяўбуць у каляінах зерні 
сваёй апошняй песні. 

 
* * * 
 
І калі прыйдзецца нанова выбраць 
прафесію — я студнякопам стану. 
Пайду па свеце адкрываць крыніцы 
на радасць людзям. Камяні i. гліну 
варочаць буду збітымі рукамі, 
пакуль не дабяруся да размовы 
людзей і хмарак, пахаваных часам. 
Сасмяглыя, патрэскаюцца губы, 
свой круг апусціць нада мною неба 
і замуруе зверху, але ўсё-ткі 
я буду кіркай дол дзяўбаць, пакуль там 
не загаворыць вечная вада. 
І ў гэты міг, калі праб'ецца першы 
жывы струменьчык,— я схілюся нізка, 
спацелым тварам халадок адчую 
і пацалую сонца, што заззяе 
на дне крыніцы, выкапанай мной. 
Пасля на камень прыдарожны сяду, 
дастану хлеба чэрствага кавалак 
і буду слухаць, як другая недзе 
крынічка азываецца ў гарах. 



Пайду туды, нягледзячы на змору. 
На кірцы рапак прамяніцца будзе, 
а на далонях будзе сохнуць кроў. 
 
* * * 
 

Я пасеяў жыта ў полі, 
а ўзышоў жаўрук там звонкі, 

і другі пасля, і трэці... 
І, нябачны для вачэй, 

мой пасеў расце, буяе, дасягае сонца, гонкі, 
за вяршыні снегавыя уздымаецца вышэй. 
 
Ліпень макамі мне свеціць. 

Дол патрэскаўся ад спёкі. 
Пад чарэшняю даспелай прыпыніўся снапавоз. 
Я хапаю серп дзівосны — агняцветпую вясёлку — 
і лячу, як жнец нябесны, на вялікае жніво. 

 
Пасляслоўе 
 
Падданы слова, выбраў ты сабе 
пайтрудны шлях з усіх шляхоў суровых — 
засланы ценем зорак вечаровых 
і рэхам золку ў восеньскай журбе. 
 
Якія скарбы ўрэшце злічыш ты 
па ўмазалелых стомленых далонях? 
Глухое ржанне навальнічных коней 
ды скрып асвера — звон твой залаты. 
 
Стаіш на чорнай сцежцы, як бядняк. 
Але ці ёсць узнагарода ў свеце 
лепш медаля, што вераснёвы вецер 
табе павесіў па стары пінжак? 
 
Так лета ўзнагароджвае барозны — 
ты чуў не раз, як носіцца наўкруг 
над імі смех сланечнікаў, і плуг 
даафармляе ліст узнагародны. 
 



Як зерне, ляж на чорны пух разор — 
і ты адчуеш, як з вышынь бяздонных 
грамады зор зрываюцца на долы 
і як цябе пранізвае крык гор. 
 
У ім ты будзеш жыць. Ды ў ціхіх марах 
зялёных ніў, у мове траў і дрэў. 
Уславяць жа цябе... у мемуарах 
нягоднікі, якіх ты не цярпеў. 



ІВАН РАДОЕЎ 
Hap. у 1927 г. 
 
Балгарын 
 
Калі вясна надыдзе — 
хапае плуг аберуч — і на ніву. 
Калі прыходзіць лета — 
«Жых-жах» яго касы — на ўсю раўніну! 
Калі зіма прыходзіць — 
хапае чару, нібы звон каваны. 
А вораг прыйдзе — хай 
адкажуць вам Балканы! 



НАЙДЗЕН ВЫЛЧАЎ 
Hap. у 1927 г. 
 
Пачуццё 
 
Вясна. 
Дарога ў полі. 
Руні ўсходы. 
Прысады, макаў чырвань і трава. 
І шчабятлівых ластавак чароды 
на правадах. 
І неба сінява. 
 
А за дарогай воддаль, за жытамі — 
з чырвоным дахам хатка, і ў акне 
чакае госця ў шчырым Трапятанні 
нявеста юная. 
Не, не мяне. 
 
Не, не мяне. 
І хай сабе! 
Мне досыць 
далін зялёных і юнацкіх мар, 
і пачуцця, 
што, нібы крылы, ўзносіць 
і выбухае ў радасці пажар. 
 
Мне досыць мець дарогу, 
руні ўсходы, 
прысады, макаў чырвань і траву, 
і шчабятлівых ластавак чароды 
на правадах, 
і неба сіняву. 
 
Запавет 

Сынам маім — 
Уладзіміру і Самуілу 

Калі час праб'е, 
сыны, 
і з вамі 
развітацца загадае мне,— 



калі прыйдзе смерць, 
як госць нязваны, 
і няўмольным холадам дыхне, 
і зоры белыя сплывуць далёка — 
няведама куды,— 
і сіняй павалокай 
мяне агорне вечар назаўжды,— 
 
мне спакойна будзе ў ціхім доле, 
калі буду ведаць, 
што нідзе, 
нізашто, 
ні перад кім, 
ніколі 
вы галоў не хіліце ў бядзе, 
што не страшыць крык вас крумкачыны, 
ні маланак зіхатлівых рой 
і што сонечныя далячыні 
вам відны за мутнаю імглой. 
 
Заклінаю вас: 
не будзьце хілымі! 
І пад небам роднай стараны 
толькі перад брацкімі магіламі 
на калені падайце, сыны! 
 
Беларуская рака 
 
Такою і калісьці 
была Беразіна: 
паміж зялёных долаў 
звівалася яна, 
 
пад сонцам і пры зорах 
цякла спакойна ўдаль. 
Але ўскіпелі грозна 
валы сцюдзёных хваль, 
 
калі братам-салдатам 
яна сястрой была: 
ні броду, ні дарогі 



французам не дала. 
 
Навек яны палеглі 
на нізкіх берагах, 
каб груганнё збірала 
іх касцякі ў снягах. 
 
Усё абмыла, змыла 
рака Беразіна, 
ізноў срабрыстай стужкай 
вілася ўдаль яна 
 
і несла неба просінь 
пад гоман сітнягоў, 
і кветкі ёй у вочы 
глядзелі з берагоў. 
 
Пазней таптаў тут ботам 
красу другі чужак, 
ламаны крыж павесіў — 
няволі чорны знак. 
 
І ён застаўся ў доле, 
і звар'яцелы зрок 
чытаў, раней чым згаснуць, 
стары і вечны ўрок. 
 
Усё абмыла, змыла 
магутная рака, 
ізноў калыша неба 
між вольх і лазпяка. 
 
Стаю і пазіраю, 
любуюся сабе, 
як дзед вясковы спрытна 
адным вяслом грабе. 
 
Ён перавозіць сена 
па чоўне да двара. 
Даспелым летам пахне 
гарачая пара. 



А вохкаю сцяжынкай, 
прывабная ў хадзе, 
нявестка маладая 
з вядзерцамі ідзе, 
 
з такой касою русай — 
што блізка да бяды, 
і гнецца станам тонкім, 
каб зачарпнуць вады. 
 
Дыміцца комін. Коннік 
спыніўся ля акна. 
Жыццё не знае спыну. 
Цячэ Беразіна. 
 
Стаю і разважаю: 
вось гэта казка-цуд 
і ёсць і будзе вечна 
пад ясным небам тут. 
 
А ўсё што неслі злыдні 
да гэтых берагоў — 
рака бясследна змыла. 
І можа змыць ізноў. 
 
Абавязак 
 
І сёння, 
і заўсёды — 
калі здаволеныя лічаць, 
што дасягнулі ўжо вяршыні — 
ісці далей няма больш сэнсу,— 
 
ты сам сабе кажы, што ёсць, 
гукні нанова маладосць, 
былую мару разбудзі 
і зноў ідзі: 
 
за даллю даль цябе чакае, 
цвітуць сады, астрогі стогнуць, 
а зорка ў небе спіць твой шлем. 



І сёння, 
і заўсёды — 
калі шчаслівыя з уцехі 
апошні баль балююць хмельна 
і што далей няма — спяваюць... 
 
...ты зноў кажы, што ёсць, што ёсць, 
і ў летні сквар, і ў золь, і ў дождж 
ідзі, без слоў, праз ночы й дні — 
пачуй, убач і дасягні,— 
 
чаго дасяг кульгавы Байран, 
і што сляпы Гамер пабачыў, 
і што глухі Бетховен чуў. 



ДЗІМІТР ДУБЛЕЎ 
Hap. у 1927 г. 
 
Селянін 
 
Ён паслаў хусціну. Хлеб і брынзу 
з часнаком паклаў. Тады парэзаў 
памідоры спелыя на долькі — 
круглыя, як завушніцы. Выцер 
мокры нож аб далашо. І сеўшы — 
ногі накрыж пад сабою — есць. 
Стол цяпер ягоны — ўся зямля. 



ЛІЯНА ДАСКАЛОВА 
Hap. у 1927 г. 
 
Кахай мяне 
 
Кахай мяне, цяпер мяне кахай, 
пакуль на шыі белай, як бяроста, 
нібы спакойны, ласкавы ручай, 
уюцца косы цёмныя зайздросна... 
 
Кахай цяпер мяне, кахай цяпер, 
пакуль маршчын разгладжваць не трэба, 
пакуль мой смутак, з думкай пра цябе, 
сыходзіць з твару, як хмурынка з неба... 
 
Кахай цяпер мяне, цяпер кахай, 
пакуль мой позірк чысты, ясны, строгі, 
пакуль суровай небяспекі край 
мяне назад по верпе з паўдарогі, 
 
пакуль напоўнена душа мая 
няўтольнай прагай дзей і спраў жаданых 
і рук з агню не вырываю я, 
хаця яны у пухірах і ранах... 
 
Кахай мяне, пакуль мой звонкі смех 
гучыць над скопішчам нягод шматлікіх 
і маладосць мая бярэ разбег, 
без страху ў шлях сабраўшыся вялікі, 
 
пакуль узнятай горда галавы 
я не хілю ад крыўды і ад болю 
і знаю словы, як бальзам жывы, 
калі няшчасце здарыцца з табою... 
 
Кахай мяне, пакуль магу ісці 
з табою ў шэрагу, каб локці шчыльна, 
пакуль ці правільна раблю ў жыцці, 
ці памыляюся — а толькі шчыра, 
 
пакуль мне люба з ветрам, каб аж гуў, 



па самай страшнай хуткасці імчацца, 
пакуль жыццём рызыкаваць магу, 
з любою цяжкасцю магу спрачацца... 
 
Кахай мяне, кахай цяпер мяне, 
пакуль я дужая і маладая, 
пакуль бязлітасны з гадамі снег 
на косы чорныя не ападае... 
 
Кахай мяне, а стану ж я другой: 
мой лоб высокі пасякуць маршчыны, 
і захапленне зменіцца журбой, 
маркотнай ціхасцю старой жанчыны. 
 
Прыцьмее бляск вачэй, і далячынь 
мяне не будзе клікаць у дарогу, 
у голасе пакора загучыць, 
нясмелая падзея па падмогу. 
 
І з ціхім жалем па сваёй вясне 
я пагляджу на стройны стан дзявочы... 
Кахай мяне, кахай цяпер мяне, 
ну, а тады — кахай мацней удвойчы! 



МАКСІМ АСЕНАЎ 
Hap, у 1928 г. 
 
Прыручэнне сабак 
 
У дождж і ў жар, праз долы-горы, 
яны гайсалі з веку ў век. 
Ад іх, драпежных, у пячоры 
схаваўся нават чалавек. 
 
Каля ўваходу, з брэхам-гвалтам, 
сабраўся ўвесь сабачы збор. 
А ён не каменем, не палкай, 
а косткай кінуў — і замёр. 
 
І вось: звяругі перасталі 
брахаць. Панюхалі маслак. 
Хвастамі тут жа завілялі — 
і не пазнаць было сабак! 
 
Маслак бясцэнны! 
Быў ён, значыць, 
для чалавека — божы дар, 
бо стуль і знае род сабачы, 
што і ў яго ёсць гаспадар. 



СТЭФАН ПАПТОНЕЎ 
Hap. у 1928 г. 
 
In memoria 
 
Хатынь: 
мемарыял сярод снягоў па ўзлессі. 
Далечаў марозных сінь. 
Вугаль, што ў памяці мне свеціць. 
 
Хатынь: 
малако ў вядро цуркамі льецца: 
«Дзінь, дзінь...» 
І дымок над комінам віецца — 
па-над тым, 
дзе побач ясень з буславым гняздом. 
 
Ні буслоў, 
ні малака, 
ні хаты — 
нават і слядоў, жыцця слядоў. 
 
Толькі чорны мармур, чорны мармур 
над блакітным снегам, 
пад бясхмарным небам. 
 
Толькі боль і мукі, боль і мукі: 
спаленыя дзеці і жанкі, 
ненароджаныя бусляняты, 
пепрапетых родных песень гукі. 
 
Сюды, 
як і да іншых многіх-многіх 
у Беларусі гэткіх самых месц, 
прыйдзіце вы, 
вы, дамы і панове, 
мо ўдасца хоць бы трохі зразумець — 
вам, мецэнаты мастацкага мадэрну, 
самазванцы ў масках змрочных геніяў 
ад'ютанты, генералы, прэзідэнты, 
рэдактары камюніке ваенных, 



дабрачынныя апекуны сабак. 
 
Знаю, 
свет не перайначваецца так, 
і не адбудзецца ніякі цуд. 
Але — прыйдзіце і пастойце тут. 
Паслухайце, 
як б'е малако цуркамі: 
«Дзінь, дзінь...» 
Як плачуць журботна званы пад снягамі: 
«Дзінь, дзінь...» 
Пабудзьце 
хоць дзень, 
хоць нару гадзін, 
хоць столькі, як я,— 
тут, дзе была беларуская вёска Хатынь. 



ЛІЛЯНА СТЭФАНАВА 
Hap. у 1929 г. 
 
Бывай! 

Апошняя сустрэча Леніна з маці 
адбылася ў Стагагольме. 

На палубе аж цесна ад абдымкаў, 
ад развітальных слёз, ад заклінанняў — 
праз чвэрць гадзіны рушыць параход. 
І толькі маці сыну, маці сыну 
«бывай!» здалёк гаворыць па расстанне. 
І перасохла горла, высах рот. 
 
На палубе — на царскай тэрыторыі — 
яго б звязалі путамі стальнымі. 
Здалёк сыноўні ён дае паклон. 
Вада і непазбежнасць паміж імі. 
Ты ўсё раскажаш некалі, Гісторыя, 
пра боль і скруху тых стакгольмскіх дзён. 
 
О забароненая зона — палуба, 
як матчына «бывай!» цябе хістае! 
Застаўшыся на беразе чужым, 
Ільіч махае даланёй апаленай... 
То прападзе па міг, то вырастае 
зноў любы сэрцу вобраз перад ім. 
 
Не параход — а кропка ў зыбкім марыве. 
Зліліся разам Маці і Пачатак — 
у неўміручасці адзіны твар. 
І гэта палуба — пад грому ўдарамі, 
у буры вогненнай — народзіць заўтра 
свет, поўны сонца, праўды, хараства! 
 
Ну, а цяпер ён толькі сын. Валодзя. 
Праводзіць маці. І, вядома, Знае: 
другой сустрэчы ўжо не будзе ў іх. 
Ён гэту ноч праблукае ў салюце. 
Шукацьме словы суцяшэння маме. 
І будзе гладзіць пасмы кос сівых. 



СТАНКА ПЕНЧАВА 
Нар. у 1929 г. 
 
Лаўр 

Памяці паўшых паэтаў 
Лаўр-дрэва, лаўр, 
таямнічы лаўр 
з лістотай пругкаю і духмянай, 
з душою гордаю, неразгаданай. 
Вецер навее — 
асіна трымціць і гнецца, 
а лаўр маўчыць, 
у лісцях, нібы ў жалезе. 
Іней выпадзе, віхура застогне — 
лаўр зялёны ідзе па снезе. 
Лаўр-дрэва, лаўр, 
элінскае дрэва, 
што прыйшло ў маю краіну з поўдня, 
ты каго чакаеш, 
чые крокі слухаеш? 
По чакай іх, дрэва лаўр, не трэба: 
ім у сэрцы ўдарылі са стрэльбаў, 
куляй лоб рассекла мармуровы... 
У маёй краіне 
пяро ламала аковы, 
у маёй краіне для найлепшага песняра 
бура галінкі зрывала, 
а шабля яго у вянок іх звівала. 
Расці ж, дрэва лаўр, 
зялёны лаўр, 
з душою гордаю і маладою. 
У маёй краіне 
самых пайслаўных 
хавалі заўчасна ў доле!.. 



ПЕНЕ ПЕНЕЎ 
1930—1959 
 
* * * 
 
Калі нехта вам скажа: 
«Жыву — не тужу ані дня!» 
вы не верце такому, не верце 
Ён брэша! 
Хлусня! 
Кожны тужыць па нечым, 
у кожнага горыч свая. 
А найболей за ўсіх 
і заўжды — 
гэта, мусібыць, я! 
Маю першынца-сына, 
ён маленькі яшчэ — 
год і месяц яму. 
Толькі б цешыцца бацьку! 
Я ж тужу і пакутую: 
сын мой расце 
без мяне,— 
я так рэдка цяпер яго бачу. 
Сып, напэўна, ўжо хораша 
«тата» гаворыць 
і па картачцы 
пальчыкам тыча ў мяне. 
Я даўно ўжо не гладзіў 
кудзерак ягоных 
і не чуў, як ён плача, 
як цмокае ў сне. 
Ён не знае, чаго 
тужыць маці падоўгу, 
што такое радзіма, 
што значыць сям'я. 
Шлях мой к дому 
пралёг 
цераз гэту будоўлю. 
Я тут вельмі патрэбен, 
тут вахта мая. 
Толькі той, 



хто не зведаў падобнай разлукі, 
будзе ў нейкіх грахах 
вінаваціць мяне. 
Мы сягоння 
не толькі свой пот, 
а і мукі 
аддаём будаўніцтву, 
радзіме, 
вясне. 
Мукі нашыя — сіла 
і ўпартая вера! 
Сэрца ў гэтыя дні 
хай грукоча ўдвая! 
Хто і мукі спазнае 
ў паходзе наперад,— 
той не здрадзіць паходу. 
Не здраджу і я! 



ПЕТР АЛІПІЕЎ 
Hap, у 1930 г. 
 
Світанне ў гарах 
 
Пракалоўшы ночы морак сіні. 
пабялелі голыя вяршыні, 
пасвятлелі стромаў камяніцы, 
непаддатных буры-навальніцы. 
З лісця дрэў цяжкія, як іртуць, 
кроплі рос зрываюцца, цякуць. 
Белых букаў свецяцца камлі, 
птушкі ў голлі пырхаць пачалі... 
Вось адна з галінкі, што, як фольга, 
серабрылася ў лістоце волкай, 
страпянуўшыся, нібы спрасонку, 
узляцела на спатканне сонцу, 
у праменнях крылы распластала — 
чорная была, а белай стала. 



АНАСТАС СТАЯНАЎ 
Нар. у 1931 г. 
 
Малітва 
 
Божа, вера мая ад нягод не памерла, 
Чорт яе ўратаваў на апошняй мяжы. 
Сцеражы ты мяне ад жанчыны нявернай, 
А ад вернай — пільней удвая сцеражы. 
 
Дай мне сілы, 

што ў грубых не месціцца ланах, 
Неаб'ездятаных коней пастаў па двары. 
Сцерая-сы ты мяне ад таварышаў слабых, 
Лепей ворагаў моцных ты мне падары. 
 
Затушы мой ачаг ветрам даляў бязмежных, 
Дождж і снег па дарогі мае церушы. 
Сцеражы ты мяне ад аблудных і грэшных, 
Ад святых — удвая ты мяне сцеражы. 
 
Як юнака, засып мяне чорнай зямлёю, 
Калі хцівая куля ў баю не міне,— 
Ты, мой божа, што ходзіш пад шапкай маёю, 
Ты, мой божа, што б'ешся ў грудзях у мяне. 
 
Страх 
 
Расстрэльвайце страх 
без папярэджання. 
І без суда. 
Ніякага пярэчання! 
 
Калі ў кішэнях ён — 
кішэні распарыце. 
Калі ў кашулі — 
скіньце і спаліце. 
Калі ў мурах скляпенняў — • 
разбурце. 
 
Забіце страх 



ў замку сваіх дзвярэй. 
Забіце скрозь. 
І як мага скарэй. 
 
Калі яго носіце 
ў сэрцы ці ў страўніку — 
самі кладзіцеся 
на аперацыю страху. 
 
Мускулы рэжце, 
трушчыце косці. 
А пасля прыходзьце 
да мяне у госці. 
 
Прыгожыя і чыстыя, 
як азёры ў Рылскіх гарах. 
 
Я жыву на вуліцы Праўды, 
дзе не селіцца страх. 
 
У Акінчыцах 
 
На дрэве, у двары, гняздо — старое, 
як і хаціна, ля якой стаю. 
Буслы панеслі ў вырай цеплыню. 
Дымкамі пахне. Блізкаю зімою. 
 
Бярозы. Вецер. Шыр без конца-краю. 
Калісьці — выкляты мужыцкі кут. 
Гняздо пустое ўсім напамінае: 
паэт крылаты нарадзіўся тут. 



ПЫРВАН СТЭФАНАЎ 
Hap. у 1931 г. 
 
Хлапчук 
 
Калі я ў горад адыходзіў, 

помню — 
хлапчук застаўся там, ускрай прасёлка, 
са знятай кепкай перад родным полем, 
з чупрынай светлай пад дугой-вясёлкай. 
 
Хлапчук застаўся ў марыве дрыготкім, 
за мной не рушыў. 

Пабаяўся, можа, 
што скора стане пінжачок кароткім 
і будзе смешна, будзе непрыгожа. 
 
А я з імклівасцю дарог спазнаўся — 
галавакружны быў не страшны вырай. 
І ўсё далей ішоў. І не спазняўся 
перамяніць пінжак, з якога вырас. 
 
А там — пад сонечнай дугою яркай 
хлапчук арэлі гушкае нястомна. 
І працінае жах мяне: 

а раптам 
вясёлка зломіцца. І стане цёмна. 
 
Шлях да ўсмешкі 
 
Паверылі, што ўсмешка — легкадумнасць. 
І нашы профілі застылі строга 
на варце пашай годнасці. 
Баюся 
такой нікчэмнай скнарнасці і ўбоства! 
 
Іду. І мне здаецца: скрозь на вокнах 
жалезныя цяжкія аканіцы. 
А мы ж ішлі да ўсмешкі гэтак доўга! 
Бясконца доўга... 
Тысячы стагоддзяў! 



Яна — дыстанцыя, што аддзяляе 
нас ад раслін і ад усіх бязмоўных. 
 
Абы ўсміхнёмся — птушкі і каменні 
нам усміхаюцца... 
Прастор бяскрайні 
адразу робіцца вялізным люстрам, 
і ў ім — усмешка нашая адбіта. 
На нас глядзіць прырода з захапленнем, 
і пераймаць, і паўтараць імкнецца — 
уся, уся яна ідзе да ўсмешкі... 
І праз мільярд гадоў, напэўна, будзе 
малекулаю кожнай усміхацца, 
як гэта могуць сёння толькі людзі. 
Усмешка — нашая людская веліч! 
Але яе празрыстасць выдае нас — 
раздзене мігам і пакажа голымі, 
і мы паспешна нагінаем толавы, 
як быццам баімося мы растраціць 
перад людзьмі свой скарб — уласны гонар. 
Пра скарб гаворыце? 
Вы гэта кіньце! 
Склероз павымаразіў нашы я-гылы... 
Давайце, скнары, здымем аканіцы, 
пакуль саміх сябе не падушылі. 
І праз адчыненыя насцеж вокны 
няхай увойдзе ў кроў і ў косці ўлезе 
карэння сочнага забыты водар 
і — паэзіі. 
 
Пытанні 

Дачцэ маёй 
— Чаму ён босы, гэты верабейка? 
— Чаму калышуцца на ветры дрэвы?.. 
Чаму? 
Чаму? 
Не дакучай мне болей. 
Будзь добра выхаваным дзіцянём. 
О, божа мой! Калі ўжо падрасце 
і перастане задаваць пытанні. 
 



Каб перастала? 
Ці не зычу сам 

такую долю страшную дзіцяці? 
Даруй, дачка, мне. 
Я... ад міласэрнасці. 
Сягоння роспытамі іншых мучыш ты, 
а заўтра, знаю, на крыжы пытанняў 
ты разапнеш сама сябе. 
І цяжка, 
нясцерпна цяжка зробіцца табе. 
 
І мы ўсе кінемся, каб ратаваць. 
 
Так у маленстве нас бацькі выхоўвалі, 
пытанні наглыя не выслухоўвалі, 
а дралі вушы, каб умелі кеміць. 
Калі ж мы ад пытанняў адвыкалі, 
яны ўздыхалі лёгка і рашалі, 
што надыходзіць наша паўналецце... 
Я не хачу, каб так было з табою! 
 
Будзь надакучлівай! 
Турбуй! 
Пытайся! 
Пытайся у людзей! Пытайся ў птушак 
Пытайся ў сноў сваіх! 
Распытвай нават 
кароўку божую, што так даверліва, 
спакойна села на тваёй далоні... 
 
І хай гараць, не гаснучы ніколі, 
у тваіх вуснах вугалькі пытанняў. 



APЛIH АРЛІНАЎ 
Hap. у 1931 г. 
 
Пад Млечным Шляхам 
 
Захапіў нас пафас веку — 
век мудруючы жыве... 
Ну, а простае — улетку 
строкат коніка ў траве! 
Грае ён на вечнай скрыпцы, 
жнеям сэрца весяліць, 
знае: немаўля ў калысцы 
там, пад грушаю, вісіць. 
А калыска ўжо і знікла — 
час цячэ, бяжыць наўскач... 
Ды пад Млечным Шляхам звыкла 
грае той жа ўсё скрыпач. 



ПЕТР КАРААНГАЎ 
Hap. у 1931 г. 
 
Ключы 
 
Я, можа быць, ніколі не вярнуся 
на вулкі, поўныя марскога ветру, 
дзе мокры снег і дзе салоны морак. 
Не ведаю, ці занясе мяне 
крутая хваля плавання зямнога 
па гэты бераг калі-небудзь зноў. 
 
Трывожныя сірэны параходаў, 
далёкіх лямп няяркае свячэнне 
і цішыня зімовая над морам — 
усё ўва мне цяпер, як напамін, 
што нечаканая мая сустрэча 
з табой і з горадам тваім — папраўдзе 
з табой і з горадам тваім разлука. 
 
Ад смеху шчырага твайго і ласкі 
раблюся ціхім вельмі і маўклівым. 
Ты гавары! 
Я ведаю, што словы 
твае, хоць я іх і не разумею — 
найлепшыя, якія толькі можа 
сказаць адзін другому чалавек. 
 
Не разумеючы, я іх прымаю, 
я замыкаю іх глыбока ў сэрцы... 
 
І кідаю ключы ў бяздонне мора. 
 
Імітатар птушак 
 
Навыкла бліснуў у руках трампет: 
— Выступае імітатар птушак! 
 
І ўсе мы змоўклі, нам усім хацелася 
у душах, у матэрыі іх, аднавіць 
даўно забытыя ўжо галасы. 



Як блудны гук, глыбока ў нас азваўся 
ў асеннім лесе дзікіх галубоў, 
зязюль гадзіннікавае вяшчанне 
над роснымі вясновымі гаямі 
і песня жаваранка трапяткая 
у неабсяжным небе Фракіі. 
 
Пад столлю, над галовамі якраз, 
задумна пакалыхваліся поўні 
спакойна-жоўтых электрычных лямп. 
 
Цяжкія, хмельныя зямныя сокі, 
сабраныя на сонечных пагорках, 
праходзілі па пас, як хвалі ззяння. 
 
Перад вачмі ў шкляных крыніцах кухляў 
з бутэлек вызваленая вада ўскіпала. 
І мы сядзелі неяк ціха, ціха, 
напоўненыя згадкамі пра гукі 
сапраўднага, няінтучнага жыцця. 
 
Дзяўчаты мілыя, ніколі не рабіце 
сабе ўпрыгожанняў з імітаваных кветак! 
Сябры, не імітуйце вырабы з пластмас, 
якія ёсць — бліжэй да гэткіх будзьце 
і не ўцякайце ад сябе, не замыкайцеся 
у яіорсткім горадзе ненатуральнасці, 
перанаселены ўжо гэты горад, 
і вуліцы яго ўзарвацца могуць. 
 
...Пасля мы высыпалі ўсе на двор 
і падаліся сотнямі кірункаў 
да цесных клетачак сваіх, падвешаных 
пад дахамі высозных аграмадзін — 
бліжэй да чыстых зор балгарскіх 
і так далёка ўсё-такі ад іх. 
 
Ішлі паволі, першы раз чамусьці 
уночы не спяшаліся дамоў. 
 
А ля пад'ездаў, перш чым увайсці, 



спыняліся і падымалі рукі, 
нібы хацелі свае гарадскія пальцы 
у неба ясназорае ўваткнуць. 
Але аднойчы здраджанае, 

неба 
над намі высілася недасяжна. 
Пустымі душы наглыя былі —• 
як косці птушак, перамытыя дажджамі. 
 
У цемнаце, за намі дзесьці, чулася 
зязюлі іранічнае «ку-ку». 



МІКАЛАЙ ХРЫСТОЗАЎ 
Hap. у 1931 г. 
 
Мір 
 

Ці чуеце ў паветры вы бясконцы звон загадкавы? 
Не вецер і не птушка. 
Нешта іншае! 
 
Ці вас не будзіць радаснае прыбліжэнне светлае? 
Не крокі і не шэпты. 
Нешта іншае! 
 
Ці не да вас спускаецца спакой і яснасць чыстая? 
Не думка і не памяць. 
Нешта іншае! 
 
Ці бачыце шчаслівае зліццё сяброўскіх позіркаў? 
Кантактаванне шчырае праменных душ даверлівых? 
Збліжэнне рук, свабодных ад .зброі смертаноснай? 
 
Няўжо ніхто нічога не бачыць, не чакае? 
Няўжо, няўжо, няўжо яшчэ далёка 
планетная бяздомніца — падзея? 



ІВАН ТРЭНЕЎ 
Hap. у 1931 г. 
 
Хай прыйдзе мама 
 

На каляды хай прыйдзе мама — 
прынясе кукурузу і мёд, 
свежы бохан, што пахне жнівом — 
са скарынкай крамянай. 
Не бяда, што не ўспомніць даўнейшыя спевы 
і не будзе кадзіць на ўраджай духмяна. 
Не бяда, што не будзем абвязваць саломай дрэвы. 
Што не зойдуць да нас калядоўшчыкі — 
не бяда таксама. 
Хай толькі прыйдзе мама! 
Хоць на вечар адзін адарве нас ад тэлевізара — 
ад антрактаў са здымкамі гор, 
па-мастацку прылізанымі. 
Можа быць, ад інфаркту памру ці ад кровазліцця, 
не ўдыхнуўшы патрэбнага для жыцця 
водару хвой і з вяршыняў паветра-бальзаму. 
Як даўно я не меў сэрца птушкі ў грудзях, 
як даўно не ўзіраўся вачмі хлапчука у прасцяг... 
 
Хай прыйдзе, хай прыйдзе мама! 



БЛАГОЙ ДЗІМІТРОЎ 
Нар. у 1931 г. 
 
Тры паверхі чалавека 
 

Святы і злачынец, чалавек тры паверхі мае — 
страўнік, 

сэрца 
і розум! 

Жывём адначасова мы на гэтых трох паверхах, 
і розніца між намі бывае толькі тая, 
што ў кожным з іх мы чуемся па-рознаму, 
Страўнік і розум не любяць адзін аднаго. 
Страўнік і сэрца адзін аднаго ненавідзяць. 
Аспрэчваюць правы свае заўсёды сэрца з розумам 
і паднаўляюць вечна свяшчэнны свой саюз 
супроць засад каварных штодзённага быцця... 
Нам воля жыць па выбару, але мы мусім помніць: 
прырода доўга думала пра чалавечы рост, 
калі злучала 
розум, 
сэрца 
і страўнік! 
Такое натуральнае паверхаў размяшчэнне, 
і толькі калі поўзаеш — ўсё па адным узроўні. 



ПЕЦЯ ІЯРДАНАВА 
Hap. у 1931 г. 
 
Антымалітва 
 

Ты з хаціны маёй у садку 
не ўтварай манастырскае келлі. 
Я адтуль апаўночы ўцяку, 
калі будуць праходзіць алені. 

Заспявай мне — каб свет закрычаў, 
не падладжвайся песняй пад модлы. 
Вочы гордыя бацька мне даў, 
каб палёт мой быў смелы і горды. 

Па-зямному сустрэнь на зямлі, 
крыжам рук не разводзячы сонна. 
Ты каханнем мяне абпалі, 
як гарачае летняе сонца. 

З фотаздымка майго не рабі 
абраза багародзіцы ў рам:е. 
Бурай ты пада мной пратрубі 
і рассей уначы над гарамі! 

Там я дужая, вольная. Там! 
Распылі мяне ў пыл па каменні! 
А ў хаціну, што стане як храм, 
хай святых пераселяцца цені. 
 
Беларускія бярозы 
 

Беларускіх бяроз, беларускіх сясцёр, 
беларускіх дзяўчат русакосых — 
мне павек не забыць, як і ўвесь той прастор, 
дзе Хатыні званы працінаюць нябёсы. 
Беларускім бярозам скажу я адно: 
беражыце зямлю гэту ў ранах глыбокіх, 
каб я ўбачыла светлыя хаты ізноў 
і пачула замёрлыя некалі крокі. 
Калі ж раптам угледзіце — зблізку, здаля: 
незнаёмка-бяроза журботу цярусіць — 
вы прыміце яе: то бярозай зрабілася я, 
каб павек стаць сястрой Беларусі. 



АНДРЭЙ ГЕРМАНАЎ 
1932—1981 
 
Беларускі снег 
 
Над прасторам анямелым, 
над гуртамі срэбных стрэх — 
кружыць дзіўны, кружыць белы, 
беларускі кружыць снег. 
 
Можаш змераць сто і дзвесце 
белых сцежак у бары, 
толькі спынішся нарэшце 
на глухім лясным двары, 
 
перад казачнай хацінай 
у сумётах да акон, 
дзе зімовай кветкай Зіна 
увайшла ў мой белы соп. 
 
Ад яе дзявочай ласкі 
там святлее кожны кут. 
Жывучы між цудаў казкі, 
ці ж паверыць Зіна ў цуд? 
 
Усміхаецца, напэўна, 
прыгадаўшы, як адзін 
госць-дзівак у чорнай жмені 
комкаў снежку на ўспамін... 
 
Ну й дзівак! Узяў бы нешта, 
каб запомніў казку лепш... 
А не ведае, што снежка 
перакомкаецца ў верш, 
 
і калі ў ім анямелы 
зможа цуд лясны ажыць — 
будзе зноўку дзіўны, белы, 
беларускі снег кружыць. 
 



Паход крыжакоў 
 
Палі 
Стаптаныя. 
Руіны-папялішчы. 
Мурашнік разварушаны людскі. 
Стальная саранча з вусамі-дзідамі. 
І коні, як жалезныя жукі. 
І рык трубы. І ляск. 
У імя бога. 
Наперад. 
Ур-ра. 
 

І ў гэты 
міг маленькі лісток, 

немаведама, дзе сарваны — 
кволы лісток асінавы, 

з абрысамі трапяткога сэрца, апускаецца, 
робячы плаўныя петлі, 

і кладзецца ціхенька ніц 
перад капытамі: 

літасць! 
 
Ур-ра! 
Наперад! 
У імя бога! 
І рык трубы! І ляск! 
І коні, як жалезныя ніўкі! 
Стальная саранча з вусамі-дзідамі! 
Мурашнік разварушаны людскі! 
Руіны папялішчы! 
Стаптаныя 
Палі! 
 
Рэчы 
 
Дзіўныя стварэнні — рэчы ў доме: 
быццам бы маўклівае звяр'ё, 
кожны дзень упарта, пакрыёма 
наступаюць на жыццё маё. 
 



Многа іх тут тоўпіцца панура — 
з дрэва, і з металу, і са шкла. 
І у кожнай з іх свая натура: 
у тахты, у шафы, у стала, 
 
у буфета, дзе звіняць сервізы, 
у экрана, што зіхціць-мігціць, 
як ідуць маленькія актрысы 
парафінавыя слёзы ліць... 
 
Стомлены вяртаюся дадому, 
думаю да позняе пары: 
не з'ядуць яны мяне, вядома, 
гэтыя маўклівыя звяры. 
 
Але кожнай клеткай адчуваю, 
як мой дух нядобрай сілай гне, 
як яны ўвесь час пераліваюць 
кроў сваю сцюдзёную ў мяне. 
 
О, няўжо аднойчы ранак белы 
дакранецца пальцамі святла 
да маёй душы, наскрозь сцвярдзелай 
ад металу, дрэва і ад шкла? 
 
Трое 
 
Спакон вякоў, праз ліхалецці 
кругазваротамі жыцця, 
ідуць, ідуць па белым свеце 
мужчына, жонка і дзіця. 
 
Ён — усміхаецца прыветна, 
плячысты, моцны, нібы дуб. 
Але на скроні ледзь прыкметна 
трапеча жылачка ад дум. 
 
Яна — гатовая імгненна 
ахвяраваць ва ўсім сабой — 
пяшчотай свеціцца нязменна 
і непрытворнай дабратой. 



А паміж іх, як цуд праўдзівы, 
ідзе яно — як макаў цвет, 
і адкрывае ўсцяж імклівы, 
стракаты, тлумны, дзіўны свет. 
 
І двое ў трэцім паўтараюць 
свае дзіцячыя гады: 
з травой і лісцем размаўляюць 
і зоркі чэрпаюць з вады. 
 
Яно — як парастак вясною, 
цвіце, красуе, а яны — 
паціху свецяць сівізною... 
І круг змыкаецца зямны. 
 
І зноў, як вечна сонца свеціць, 
дарогай вечнаю жыцця, 
ідуць, ідуць па белым свеце 
мужчына, жонка і дзіця. 
 
Над пасцелькай 
 

Покуль хворай, дачка, 
ты ляжыш у маленькай пасцельцы, 
я пішу апаўночы табе гэты ліст 
і пускаю яго 
у паштовую скрыпку часу. 
 
Спі, дачка. 
За акном ужо ноч і так ціха, 
што чуваць, як варушацца моху пупышкі, 
сон вятрыскі, што засумаваў па тваім галаску, 
шэпт пяску на двары ў прадчуванні 
босых пятак тваіх. 
 
Спі, дачка мая. Спраў цябе многа чакае: 

многа сцяжынак, 
многа цацак і 
многа сноў, 

што не спіліся бацьку твайму... 
 



Ціха ў доме. 
Хрыпучая музыка ў грудках тваіх 
пераразае ўсяго мяне так, як толькі 
хрыпучая музыка з грудак дзіцячых 
можа пераразаць. 
 
Нічога 
не ведае той, 
у каго не хварэла дзіця. 
Пройдзе час, і ты стапеш вялікай, 
ты даведаешся, 
што твой бацька шукаў чалавечнасць, 

а не вечнасць, 
і хадзіў у штанах, на каленях працёртых, 

не ад падання 
на калені, 

і наогул табе стануць яснымі многія рэчы... 
 
Але ты прачытай тады гэты позні паўночны ліст. 
Ён раскажа табе шапаткой, задуменна і ціха, 
што чырвоная кропачка на ілбе па тваім — 
гэта след ад гаручай і светлай знічкі, 
што зляцела з мужчынскага вока 
у перадсвітальным мораку, 
пасля бяссоннай ночы, 
над пасцелькай, 
з дачкою 
хворай 
У ёй. 

 
Адсталы ад выраю бусел 
 
Ляці з усімі! Хоць праз боль пакут — 
крыляй бязмежжа сіняга прасторы, 
зваліся каменем, разбіся ў моры, 
але — ляці! Не заставайся тут! 
 
Вядома, мецьмеш ты і тут цяпло, 
табе дадуць яду, прытулак мілы, 
і ласкай вернуць страчаныя сілы, 
і вылечаць зламанае крыло. 



Але пасля ізноў дыхне вясна... 
І ты, не варты неба, прычакаеш 
вяртання белай чарады, якая... 
О, так: смерць прынясе табе яна! 
 
Як позні снег, на дол яна ўпадзе, 
цябе ў маўклівае акружана возьме — 
і зразумееш ты ў глухой трывозе: 
адсталы ў лёце — вораг чарадзе! 
 
Заляскаюць, завернутыя ўбок, 
чырвоныя, на белых спінах, дзюбы, 
і з непатрэбным крыллем ты, нялюбы, 
стаяцьмеш там... І звузіцца кружок! 
 
І ўдарыць першы хтось з былых сяброў. 
Учора — брат, не будзе мець ён жалю. 
На доўгіх дзюбах, нібы на кінжалах, 
заблішча кроплямі густая кроў! 
 
...Як без цябе яны пакінуць луг, 
ты будзеш месівам крывава-белым, 
і над табой, як над кастром датлелым, 
ледзь-ледзь дыміцца будзе белы пух. 
 
Таму ляці! З раднёй! Праз боль пакут 
крыляй бязмежжа сіняга прасторы! 
Зваліся каменем, разбіся ў моры, 
але — ляці! 

Не заставайся тут! 
 
* * * 
 
З чаго заўсёды пачынаюць? З каменя. 
Асновай — камень, камень — падмуроўкаю. 
Пад звяк іскрысты малаткоў няўрымслівых, 
пад крыкі-воклічы нястомных муляраў 
дуб назаўсёды братаецца з каменем 
і са спакоем жоўтым гліны з глінішча. 
Расце падмурак, сцены падымаюцца, 
па дах лускою рыбнай пліткі сцелюцца. 



Але будыніна яшчэ не дом. 
 
Стол, шафкі ў сценах, тапчаны, засланыя 
стракатымі, як ніва ўлетку, коўдрамі, 
і медныя катлы з вадой па зэдліку, 
і чарпачок, на ланцужку падвешаны, 
і на камінку полымца вясёлае, 
і дыму сіняя, жы вая стужачка — 
будыніна ў жыллё ператвараецца. 
 
І ўсё ж будыніна — яшчэ не дом. 
 
Бо ўсё дагэтуль — толькі бачнасць існага, 
а бачнасць хлусіць: ёй не давярайцеся, 
не верце яўнаму, пакуль не ўгледзіце, 
 
як каля ганка гаспадыня спыніцца, 
капне там гліну пальцамі шурпатымі, 
загорне, як дзіця, карэньчык тоненькі, 
і сінім вочкам гляне ў твар ёй кветачка. 
 
Цяпер будыніна — сапраўдны дом. 
 
З чаго, сказалі, пачынаюць? З каменя? 
Так, пэўна, камень у аснове бачым мы... 
А можа, ўсё-такі ў аснове кветка? 
Ці больш дакладна — мара пра яе? 
 
* * * 
 
Быў малады — ты быў багаты 
і на сяброў, і на дзяўчат. 
І там, і там панёсшы страты, 
ты стаў на ворагаў багат. 
 
Яны — вага для вымярэння 
тваёй сапраўднае цаны. 
Душы, не здольнай на ўзбурэнне, 
Жыццём не дорацца яны. 
 
Яны — адзнака за вяршыні, 



што пакарыў ты нездарма... 
Сяброў — нямала ёсць фальшывых, 
фальшывых ворагаў — няма. 
 
Малітва паапоўначы 
 
Устаць здаровым раніцой! 
Ах, толькі ўстаць бы мне здаровым! 
Я ўціхаміру нораў свой, 
не буду ў працы халяровым. 
О, я не думаю мадзець, 
ды многа менш мне будзе трэба: 
глыток паветра — каб гарэць! — 
і шчопаць солі з лустай хлеба. 
Ніякіх скарбаў больш — павек! 
Лічу цяжар іх недарэчным. 
У крутабегу дзён адвечным, 
як ліст на дрэве — чалавек. 
Ужо равеснікі патроху 
благаслаўляюць белы свет: 
хваробы веку нам дарогу 
пераступаюць неўпрыкмет. 
Маю таксама абарвуць... 
Дай бог забавіцца ім дзесьці — 
пакуль малыя падрастуць, 
пакуль на ногі стануць дзеці! 
І я ў апошні момант свой 
сябе не ўніжу слёзным словам. 
Ах, толькі ўстаць бы мне здаровым, 
устаць здаровым раніцой! 
 
ЧАТЫРОХРАДКОЎІ 
 
* * * 

Звычайна тое цэнім мы, чаго найбольш нам не хапае. 
І ў тое думкай цэлім мы, чаго найбольш нам не хапае. 
І ў глум пускаем тое ўсё, чаго найбольш нам не хапае, 
з надзеяй: тым заменім мы, чаго найбольш нам не хапае. 

* * * 
Не ўтоіш розуму ў сабе — і жыць разумнаму нялёгка. 
Лягчэй прапіць яго ў журбе, бо жыць цвярозаму нялёгка. 



Але разумны сапраўды не стане ніць. Змагацца будзе. 
І пераможа ў барацьбе. І будзе жыць яму нялёгка! 

* * * 
Бязвіннасць літасці не мае, звычайна жорсткая яна. 
Пакут не зведаўшы, карае — таму і жорсткая яна. 
Не разумее, што не кожны нягоднік той, хто вінават. 
Бязвіннасць гэтага не знае. На дзіва жорсткая яна. 

* * * 
Нішто злабы не затрымае. Ды праўда ўсё-такі жыве. 
Паклёп душу мне раз'ядае, ды праўда ўсё-такі жыве. 
Абрабаваны, апляваны, я знедужэў і паміраю, 
але й паклёпнік мой канае. А праўда ўсё-такі жыве! 

* * * 
Слабасць сваю я даўно зразумеў: вельмі баюся фельдфебеляў. 
Колькі разоў ад іх выспятка меў! Вельмі баюся фельдфебеляў. 
Долу скідаюць кароны, цароў — іхняя ж армія вечная. 
Прад генералам ні разу не млеў — вельмі баюся фельдфебеляў. 

* * * 
Што далёкая дарога да цябе — я разумею. 
Што вады сцякло ўжо многа з той пары — я разумею. 
Але што мяне не любіш, што цяпер другі з табою 
і цалуеш ты другога — я зусім не разумею. 

* * * 
Пытаеш, што такое рай? Не знаеш, што такое рай? 
Каханне гэта, за якім ты гатоў пайсці на свету край, 
найсці па бой, пайсці на смерць і нават пекла не збаяцца... 
Пытаеш, што такое пекла? Ды гэта ж самае бадай... 

* * * 
Ці ў кулаку касмылін грывы — ці ў скроні вострая падкова! 
Ці перамогаю шчаслівы — ці ў скроні вострая падкова! 
І ты не кпі, яздок, не смейся з каня свайго, што ён кульгае — 
зляціш на груддзе ўсохлай нівы, а ў скроні — вострая падкова! 

* * * 
Разумна шыў ці абы-як — маё жыццё як па далоні. 
Любіў ці быў любімы я — мас жыццё як на далоні. 
За кожны міг, пражыты мной, адказнасць несці я гатоў. 
У тым і сіла-моц мая, што ўсё жыццё як на далоні. 

* * * 
Той даўняй летняю парой цвыркун маленькі быў мне музыкай. 
Сядаў пад хатаю старой — цвыркун маленькі быў мне музыкай. 
Адпачываў, глядзеў па месяц і думаў толькі пра цябе, 



і повен быў адной табой. Цвыркун маленькі быў мне музыкай. 
* * * 

Так, гэта страшна — скончыць век без светлай думкі аб працягу. 
Калека горшы ад калек — без светлай думкі аб працягу. 
Як крот у норцы ён сядзіць, згубіўшы мэту, сэнс і шлях... 
Які ж нязломны чалавек са светлай думкай аб працягу! 

* * * 
З табой я згодзен, чалавеча: недасканалы гэты свет. 
Мудрэц сказаў так. Што ж пярэчыць? Недасканалы гэты свет. 
Але за ўсім, што дасканала, канец бязлітасна ідзе. 
Дык дзякуй богу, што адвечны, недасканалы гэты свет! 

* * * 
Пасі авечак, коз гурты, а воўк галодны — сам ён прыйдзе. 
Хоць ворагаў і выбраў ты, ало галоўны — сам ён Прыйдзе. 
Да зла мы ўсе падрыхтаваны, а вось дабро — яго і страшна. 
Асцерагайся дабраты, а зло — яно само, брат, прыйдзе. 

* * * 
Глядзі мне ў вочы, брат, у вочы, калі ты гутарыш са мною. 
Ураз твае мне скажучыць вочы, ці шчыра гутарыш са мною. 
А найвялікшы крывадушнік глядзіць, не моргаючы нават,— 
нявінна ён глядзіць мне ў вочы, як стане гутарыць са мною. 

* * * 
Цярпі, трывай, не распыляйся: табе патрэбен будзе гнеў. 
Заўчасна, лёгка не зрывайся: табе патрэбен будзе гнеў. 
Гнеў — сіла! Сіла — гэта справа. А справы — гэта, брат, жыццё. 
На пырскі ты не раздрабняйся: табе патрэбен будзе гнеў. 

* * * 
У пекле ён сярод дарослых — дзіця вялікае, паэт: 
так адчувае ўсё ён востра — абразу, крыўду, непрывет, 
шукае, стукаецца ў сэрцы, мур галавою прабівае — 
і не знаходзіць: шчыры, просты, згубіўся дзесь дзіцячы свет! 

* * * 
Усякай справе ёсць канец. Запомні: гэта — лёс усіхны. 
Спагады, жалю не чакай і не забаўся ні па міг ты — 
нібы артыст, сваё сказаўшы, падзякуй публіцы за ўвагу 
і злазь са сцэны, брат, пакуль яшчэ авацыі не сціхлі. 

* * * 
Выдатна знаю, што гавораць мае зласліўцы пра мяне, 
калі ў фужэры набухтораць і знойдуць ісціну ў віне. 
Ну, а сябры мае? Не знаю. Пра што яны вядуць размову? 
Яны што крояць, шыюць, поруць? Што ў іх куецца гамане? 



* * * 
Употай ладзім мы каханне, хоць і прыгожае бязмежна. 
Ты ўвечар прыйдзеш па спатканне, і ўсё атуліць змрок, канечне, 
І гэта мучыць мяне вельмі: калі напраўду ў нашых сэрцах 
гарыць вялікае каханне,— таіць яго і грэх і смешна. 

* * * 
Заснуць бы звечара і сніць цябе такой, якой была ты. 
І аж да ранку ў сне любіць цябе такой, якой была ты. 
Што ты далёка, не са мной, дзесь за чужой, глухой сцяной — 
забыць усё гэта, забыць і сніць цябе, якой была ты! 

* * * 
Андрэй, абрыдлі рубаі — бадай, пара паставіць кропку. 
Не адкладай і рубапі — прызнай: пара паставіць кропку. 
Што крок — то ўбок ад магістралі, што ні каханне — па-за шлюбам... 
Жыцця свайго ты рабаўнік! Канчай! Пара паставіць кропку! 



СЛАЎ ХР. КАРАСЛАВАЎ 
Нар. у 1932 г. 
 
Корань 
 

Я жыву і працую ў зямлі безгалоса. Я — корань! 
Прагнуць сокаў лісты — я ўгрызаюся ў дол скамянелы. 
І ўздымаецца к небу, як волат, мой род непакорны, 
і ні стогну, ні скаргаў не ўчуеце век ад мяне вы. 
 
Я ў зямлі, я змагаюся. Так, я пласты прабіваю! 
А плады сярод лісця крычаць аб сваёй прыгажосці, 
і лісты ў захапленні крычаць, што іх сонца купае, 
нават кветка крычыць, што вятрыска зрывае пялёсткі. 
 
Толькі я — у зямлі. Безупынна ў зямлі. У змаганні! 
У маўклівым змаганні, каб квецень буяла прыгожа. 
Не знаёмы ні з сонцам, 

ні з ветрам, 
ні з росамі ўранні. 

Корань, корань я ў доле! Я корань! Я радасць прыношу! 
 
Зязюля 
 
Вецер варушыць лісце таполі, 
ціха падвода рыпае ў полі, 
тата красалам крэмень спрабуе, 
сціх і пытае: 

— Чуеш? 
Кукуе... 

Б'е па кішэньцы фрэнча старога,— 
хоча, каб грошай мелі мы многа: 
даўнішні звычай так патрабуе, 
стаў у задуме: 

— Нам, брат... 
Кукуе! 

Бацька падзеі ў сэрцы не страціў, 
пыхнуўшы люлькай, вусы разгладзіў, 
сыну, што ціха ў возе буркуе, 
кажа пяшчотна: 

— Чуеш?.. 



Кукуе... 
Зноў зелянеюць ярка таполі, 
ціха падвода рыпае ў полі, 
зноўку засеўкі ноле святкуе, 
зноўку зязюля зычна кукуе. 
 
Толькі балюча слухаць цяпер мне: 
бацькі няма ўжо, бацьку не вернеш... 
Люльку табакай не наладкуе, 
не запытае: 

— Чуеш?.. 
Кукуе!.. 



МАРКА ГАНЧАЎ 
Нар. у 1932 г. 
 
Пра агонь 
 
Каля агню ў пячоры-яме 
(агню, што выкралі ў багоў!) 
я быў пакінуты братамі 
таму ўжо сотні сот вякоў. 
 
Ішлі на бой з варожым племем 
ці доўбняй маманта валіць — 
агонь быў клопатам нязменным: 
не ўмелі ж самі запаліць! 
 
Дык пакідалі, каб я дзьмухаў, 
пакуль не вернуцца яны,. 
паколькі целам, ды і духам, 
я быў не годзен для вайны. 
 
Але аднойчы хтось аб крэмень 
ударыў праменем другім — 
і стала ясна, што патрэбна, 
каб запаліць агонь самім. 
 
Расклалі вогнішчы навокал, 
сыпнулі пораху пасля, 
і вось — агнём з гарматных глотак 
уяіо заплёвана зямля 
 
Цяпер ён важыць мегатоны — 
забойца цэлых гарадоў. 
Ну, а пра мой агонь хто помніць — 
пра той, што ўкрадзены ў багоў? 
 
Каб не патух — кідаю былкі 
і попел кіем варушу — 
з наіўнай верай першабытнай, 
што ён сагрэе нам душу... 
 



Чалавекападобныя думкі 
каля клеткі з малпамі 
 
Што, мой хлопча,— 
Смяшыць цябе гэты гібон? 
І дарослым забаўна глядзець, 
Як цукерку 
Ён вымае з абгорткі і кідае вон, 
А у зяпу кладзе і з'ядае паперку. 
 
Пэўна, думаеш: 
Што ж, дзе кар.ысць-інтарэс, 
Ён, вядома, не кеміць, касмач-недарэка. 
А па сутнасці 
З гэтага пачынаўся працэс 
Ператварэння малпы ў чалавека. 
 
Ёй нялёгка яшчэ 
Сам каштоўны прадмет 
Ад абгорткі адрозніць несамавітай. 
Ну, а потым я!а справу прыйдзецца мець 
З абгорткамі болей складанага віду! 
 
Яна з дзікага статку — 
За шмат тысяч гадоў — 
Пяройдзе ў больш развітае грамадства, 
Дзе будзе загортвацца ў безліч слоў 
Тое, што павінна адкрытым трымацца. 
 
Ад усіх, што пачнуць навакол крычаць, 
Ахаючы і охаючы замнога, 
Яна будзе громкія словы хапаць, 
Не шукаючы ў іх нічога. 
 
І толькі нарэшце, у нейкі век, 
Навучыцца, на зайздрасць няўмекам, 
Адрозніваць, дзе словы, а дзе чалавек. 
І гэта засведчыць, 
Што стала яна чалавекам. 



Праўда і жарт 
 
Праўда ў людзі выйшла голай. 
«Як не сорам!» — зараўлі. 
Праўда тут жа вочы долу 
і — дамоў, каб не ўраклі. 
Добры братка Жарт па-брацку 
даў свой плашч, сказаў: «Надзень». 
Прынялі ў такой апратцы! 
Так і ходзіць між людзей! 
 
Прытча пра зрокавае ўяўленне 
 

Што ты, хлопча мілы, ведаеш пра д'ябла? 
Д'ябал быў анёлам. Так, анёлам быў. 
Толькі богу ў вочы ён не лез заядла, 
а сваю работу дзень пры дні рабіў. 
 
Іншыя любілі богу пець асанну, 
бог ім усміхаўся — дзякую, маўляў. 
Ну, а ён на працы — на няўдзячнай самай 
ля катлоў з смалою душы папраўляў. 
 
І данеслі богу, што ён чорны, брудны, 
мае хвост і нават — рогі на ілбе. 
І хоць ён анёл быў — ды было ўжо трудна 
той данос абвергнуць, паказаць сябе. 
 
Вось табе і прытча — ты запомні, хлопча, 
і на вочы шэфу пападай часцей, 
ды спявай асанну, бо, ў смалу закопчаны, 
ты за д'ябла чорнага будзеш не чысцей. 
 
Балада пра Эдуарда Восьмага 
 
Цяпер разумею: утойвалі штось мы, 
чаму быў забыты ён — Эдуард Восьмы. 
 
Ён быў каралём на англійскім прастоле. 
Карону манарха ён страціў праз тое, 
 



што выбраў нявесту з нязнатнага роду — 
і толькі яе ўзяць даваў сваю згоду. 
 
Ды цвёрда сказалі царква і вяльможы: 
— Такой каралевы прызнаць мы не можам! 
 
Таму выбірай,— усміхнуліся хітра: — 
каханая ці — каралеўская мітра?.. 
 
Ён першае выбраў. Нашто яму троп, 
дзе нейчая воля чужая — закон? 
 
Як думаў-хацеў, ажаніўся з каханай — 
адна хоць душа была вернападданай. 
 
Заціх паступова шум плётак нядобрых 
у грукаце войнаў — вялікіх і дробных. 
 
Гісторыя крочыла ўперад маштабна. 
Вядомасць манарха ўсё слабла і слабла. 
 
Чаму ён забыты — адказ я ўжо маю. 
Чаму яго сёння я ўспомніў — не знаю... 
 
Сталасць 
 
Зялёныя дурні мы колісь былі: 
грызню між сабой групавую вялі. 
Цяпер пасталелі ў гадах і ў заробку — 
і кожнага кожны ядзім паасобку. 



ДЗІМІТР СТЭФАНАЎ 
Hap. у 1932 г. 
 
Верасень 
 
Поўнае запаінша спелых яблыкаў 
я набраў для вас, 
чырвонаармейцы. 
Вы стаялі на грузавіку 
так высока, што, здалося, ў небе 
вашы ўсмешкі й зоркі мне свяцілі. 
Вы саскоквалі дадолу з зоркамі, 
вы саскоквалі ў гімнасцёрках пыльных, 
вы саскоквалі з мужчынскімі абдымкамі. 
І ў мяне за пазухай аб яблыкі 
надта сэрца стукалася моцна. 
Яблыкі я раздаваў: бярыце! 
Вашы словы рускія зліпаліся 
на губах ад сонечнага соку. 
Яблыкі я раздаваў салодкія. 
Яблыкі я раздаваў крамяныя. 
Яблыкі духмяныя даваў я, 
даставаў з-за пазухі хлапечай 
вам, братушкі-чырвонаармейцы. 
Поўнае запашша спелых яблыкаў... 
Нават не заўважыў сам нарэшце, 
як з чырвонымі пладамі разам 
я і сэрца вам аддаў сваё. 



ІВАН ДЗІНКАЎ 
Hap. у 1932 г. 
 
Традыцыя 
 
Бярозы шэпчуцца. 

Можа — з галінамі, 
можа — з карэннем: 

бярозы шэпчуцца. 
Пад імі палянка — да іх нахілена, 
ёй сняцца далоні, далоні хлапечыя. 
Якіясьці кветкі — несамавітыя — 
цвітуць навокала ценю рэдкага: 
выраслі ноччу, росамі ўмытыя, 
каб хоць што-небудзь — 

у памяць некага. 
Мне страшна!.. 

Колісь кустоўем шастаў 
шукаў вясновыя, шукаў асеннія, 
шукаў духмяныя — кветкі шчасця: 
на шчасце мне варажылі ўсе яны. 
Цяпер карункі лісткоў з пялёсткамі 
мне шэпчуць: 
«Бацькаўшчыне паслужаць мужныя!» 
Што з намі стала? Чаму так лёгка мы 
хілім галовы? 

Ці зарана ўскружаны? 
Што з намі стала?.. 

Гартаю зноў Боцева, 
гартаю боцеўскія старонкі вячыстыя: 
славяць зямлю, дзе заўяеды знаходзіла 
груганнё ў полі косці мужчынскія! 



ГЕОРГІ СТРУМСКІ 
Hap. у 1932 г. 
 
Тая, што кахаў я і кахаю 
 
Тая, што кахаў я і кахаю, 
Спіць салодка на руцэ маёй. 
Як жыццё сваё ні прыгадаю — 
Разам з ёй заўсёды, разам з ёй. 
 
Помню, светлаю парой шчаслівай 
Ля акна майго мільгнула нейк — 
Маладой была і сарамлівай... 
Не, 

я знаў яе яшчэ раней! 
З тою, што кахаў я і кахаю, 
Мы кармушкі ладзілі для птах, 
Матылькоў лавілі каля гаю 
І буквар чыталі па складах. 
Цікавалі, як увечар знічка 
Ападзе, бы залаты ранет. 
Мне была яна тады — сястрычка. 
Не, 

я знаў яе яшчэ раней! 
Тая, што кахаў я і кахаю, 
На руках мяне ўкладала спаць, 
Да шчакі туліла, калыхала. 
Я ж не ведаў, як яе пазваць. 
 
Я не ведаў, што праз ліхалецці, 
Блаславёная ў вяках адна, 
Калі я не жыў яшчэ на свеце, 
Да мяне спяшалася яна. 
Маці, 
І сястрою, 
І каханай 
Мне была. Я вечна ўдзячны ёй. 
Наспяваўшы сыпу калыханак, 
Спіць салодка па руцэ маёй — 
Тая, што кахаў я і кахаю... 



ПЕРВАЛЕТА ПРАКОПАВА 
Hap. у 1932 г. 
 
Не прадавайце роднае хаты 
 
...І хтось яе купіць, вядома. 
Падраўняе валоскіх арэхаў галіны. 
І нядбайнай рукой разломіць 
дзіцячае акенца маіх успамінаў. 
 
Не прадавайце роднае хаты! 
Не прадавайце маёй калыскі! 
Не прадавайце сноў, што, як вырай крылаты, 
вяртаюцца ў дворык з дарог няблізкіх... 
 
Вінаграднік трапеча лісцём пад парогам. 
Ён вяртае мне водар поля, 
шчодрасць пары сабірання гронак 
і мудрасць мускатнага полымя. 
 
Мілы подых далёкіх маіх змярканняў, 
без гнязда ты, як птах, будзеш віцца навокал. 
...Бачу: жоўтая хатка ў сутонні знікае 
і блішчыць, нібы зрэнка ў дзіцячым воку. 



ЭЎЦІМ ЭЎЦІМАЎ 
Hap. у 1933 г. 
 
Справакаваны адказ 
 
Вы — будучыні, кажаце, паэты? 
А як мяркуеце туды дапяць, 
калі ўжо сёння вашыя куплеты 
і ў паласе газетнай ледзь ліпяць? 
 
Куды вы зможаце сягнуць далёка 
за роем ветраных стракоз услед, 
калі і птушкі пачынаюць лётаць 
міжзорнымі дарогамі ракет? 
 
Вы што вядзьмарыце парой вячэрняй 
над зёлкаю духмянай за сталом, 
калі зямлю трасе неміласэрна 
ад выбухаў усёзнішчальных бомб? 
 
Для заўтра нарыхтоўваеце словы — 
маўляў, паслужым барацьбе пасля? 
Л нам цяпер патрэбен верш суровы, 
патрэбен сёння нам баец-пяспяр! 
 
Шануйце голас свой ад ветраў свел^ых 
нам бачыць гэтакіх не ўпершыню. 
Вам будучыні хочацца належыць? 
А я належу сённяшняму дню! 
 
Я ўвесь у ім — у сонечным і хмурным, 
яму я прагну жар душы аддаць... 
І можаце мяне вы кан'юнктурным — 
ці як вам даспадобы — называць! 
 
Калі, як воінаў, у бой гарачы 
я свае вершы пасылаю сам — 
я ведаю: яны там штосьці трацяць. 
Але ж яны й знаходзяць штосьці там! 
 
Апаленыя і негаваркія, 



праз вогненны прайшоўшы гарызонт, 
яны падобны на салдат, якія 
трымаюць фронт! 
 
Балада пра вяселле Антона 
 

Антон Папоў, адзін з кіраўнікоў 
камуністычнага падполля ў Балгарыі, 
перад самым расстрэлам уступіў 
у турэмнай камеры ў грамадзянскі 
шлюб са сваёй нявестай. 

Вяселле пачынаецца, Антоне! 
Смерць — 

пасаджоны бацька-апякун, 
але сыпне яна ў глухім сутонні 
не жменяю цукерак — жменяй куль; 
не мельніцкім віном — тваёю кроўю 
напоўніць чары да краёў яна, 
каб за балгарскага ільва здароўе 
дружына ў сінім выпіла да дна. 
Ты — і жывы і мёртвы. 
Ў чорным смутку 
каля цябе — нявеста і ўдава. 
Цалуй журботную сваю галубку. 
І маці, што табе жыццё дала. 
І дзень, што прыйдзе. 
Хай дружына скача 
са стрэльба м і-трамнетамі харо. 
Вось-вось ад жалю свечкі сыдуць плачам — 
вясельна-белай дагараць зарой. 
І застануцца сном нязбыўна-горкім 
навек, навек — 

дачушка ці сынок,— 
каханне без калыскі і бразготкі, 
пяшчоты недаплецецы вянок. 
Ды будуць помніць камяні тунеля, 
як ты бясстрашна, горда смерць сустрэў. 
Не, баязліўцу не згуляць вяселля, 

калі яго 
выводзяць 
на расстрэл! 



Яшчэ Паісій ходзіць сярод нас 
 

«О, неразумны і юродзівы! Дзеля чаго 
баронішся ты называцца балгарынам!» 

Паісій 
Паклоннікі замежных этыкетак, 
чужацкіх гербаў і чужых імён! 
Ніцуйце нас, 
кляйміце так і гэтак 
і шліце нам нянавісці праклён — 
за нашу вернасць сцягу нашай волі, 
за нашу лучнасць з роднаю зямлёй: 
р;адзіўніыся балгарамі — 

ніколі 
не вырачамся мы крыві сваёй! 
 
Прыпомніце: дзе сёння сцяг, пашыты 
з кашуль герояў змучанай зямлі — 
той сцяг, што Неўскага вадзіў на бітвы, 
каб ён здабыў бяссмерце у пятлі? 
А вы, што прагнеце напяць на плечы 
ашмотак модны, куплены ў гасцях,— 
якая з вашых трантаў затрапеча 
і нагадае нам балгарскі сцяг? 
 
Не пазірайце ў сонечным разводдзі 
на родны край вачамі крумкачоў — 
яшчэ між пас айцец Паісій ходзіць 
і на балгарскасць правярае кроў! 
 
* * * 
 
Са мной наўрад табе ці будзе лёгка. 
Я памыляцца здольны. Саграшу. 
Душа мая, параненая плёткай, 
увойдзе стогнам у тваю душу, 
і будуць потым мае вочы плакаць 
у глыбіні тваіх бяздонь-вачэй, 
а косы морак будзе абвалокваць, 
спазнаеш горыч — 

палыну гарчэй. 



Карчмарка-ноч налье віна мне чару 
са склепа-пограба карчмы старой, 
што не адну ўзяла сабе ахвяру. 
Ды ўзнікнеш раптам 
ты перада мной: 
мужчыны вочы вырачаць ад страху, 
а ты мне ўп'ешся позіркам у твар 
і чару вобзем гвазданеш з размаху... 
І я прыму твой гнеў, як божы дар. 



КАНСТАНЦІН ПАЎЛОЎ 
Hap. у 1933 г. 
 
Паэзія 
 
Нібы неаб'езджаныя коні, 
вобразы імчацца прад вачыма. 
І злавіць іх вельмі цяжка мне. 
І яшчэ цяжэй мне асядлаць іх. 
Пранясуцца міма і знікаюць. 
Белыя і чорныя. 
 
Доўга-доўга потым прыслухоўваюся — 
нерытмічны тупат замірае 
недзе аж за гарызонтам. 
Доўга-доўга потым узіраюся — 
раўніна... 
 
Трыста раз, напэўна б, я аслеп, 
трыста раз, напэўна б, звар'яцеў, 
каб не чуўся мне іх гэты тупат, 
поўны абяцанняў, што не спраўдзяцца. 
 
Людзі з крыўдай да мяне прыходзяць: 
«Коні ўсе палеткі адратуюць! 
Зацугляй іх! 
Бо іначай...» 
 
Што? 
 
Людзі добрыя, 
дарэмна лаеце, 
знаю, вашы коні зацугляны, 
вашы коні ўпрэжаны ў калёсы, 
возяць тысячы патрэбных рэчаў 
і пападразанымі хвастамі 
б'юць сляпнёў і мух і ряіуць лагодна... 
 
Шчыра кажучы, я вам зайздрошчу — 
вашы свірны з поўнымі засекамі, 
і галовы не баляць ад клопату. 



Мне ж маіх нялёгка зацугляць. 
Я адно магу — 
знянацку ўскочыць 
на спіну раз'юшанаму самаму 
і памчацца ўслед за вольным ветрам. 
Доўгі час мяне вы не пабачыце! 
Доўгі час нічога не пачуеце! 
 
А як пойдзеце нарэшце нівамі — 
ураджай збіраць, 
далёка ў полі, 
каля ўзмежка дзесь, 
мяне вы знойдзеце: 
скронь — ударам капыта прабіта, 
а ў руцэ — касмылін буйнай грывы... 
Захавайце — дзеля вас я выскуб: 
будуць вельмі моцныя рагожкі!.. 
 
Сатырык 
 
Твой гнеўны верш, 
як востры нож блішчыць. 
Ты сцісні моцна — 
для мужчынскай схваткі. 
— Шчаслівец, а чаму 
з далоні кроў цурчыць? 
— Таму, што нож 
без рукаяткі. 
 
Стары сабака 
 
Ранейшай сілы не відаць і знаку. 
У мутна-жоўтых зрэнках толькі страх. 
Ужо амаль не лічаць за сабаку — 
ляжыць пад плотам, поўсць уся ў дзядах. 
 
Старэчую змагчы не можа стому 
і службе ўжо сваёй зусім не рад. 
Не скача ашалела каля дому, 
адно брахне ляніва, неўпапад. 
 



І ўсё я«, каб не казалі, што дарэмна 
есць хлеб сабачы па былой цане, 
ён іншы раз яшчэ зусім нядрэнна 
хоць дзіцянё якое гламзане. 
 
Пазіцыя 
 
Ах, хай ад горкіх дум зусім сканаю — 
я нават рад, што высах, як шкілет: 
нічога больш агіднага не знаю, 
чым атлусцелы з роскашы паэт! 
 
Як робяцца злыя духі 
 
Для гэтай мэты трэба ўзяць бутэльку. 
Літровую. 
Ці нават на паўлітра. 
(Залежыць ад таго, 
якую шкоду хочам мы зрабіць.) 
Загонім у бутэльку добры дух. 
Калі магчыма — самы лепшы дух. 
Заткнуўшы туга і паклаўшы пломбу, 
бутэльку з духам выкінем у мора. 
На дно. 
Яна там праляжыць амаль стагоддзе. 
У сілу невядомых нам працэсаў 
наш добры дух за гэты час паспее 
ператварыцца паступова ў злы. 
Калі ён будзе ўжо зусім гатовы, 
бутэлька выплыве сама наверх. 
На бераг выкінутую прыбоем, 
падымуць пашы праўнукі яе, 
павераць этыкетцы «Самы лепшы» 
і скрышаць пломбу, 
гулка стрэльне корак, 
і вырасце перад вачыма іх 
вялізнае касматае стварэнне. 
Вядома, гэта будзе ён, злы дух. 
Адвесіўшы паклон па-старамоднаму, 
ён усміхнецца ветліва 
і скажа: 



— Вялікі дзякуй, 
зараз я вас з'ем. 
 
Немарач 
 
Прысніў, нібы я — першы чалавек... 
Не ў аксаміце, а ў скур'і касматым, 
што красавалася на сцягняках, 
ішоў і выглядам сваім пікантным 
трывожыў сарнаў пудкіх у лясах. 
Ішоў і думаў: «Да чаго ж цудоўна! 
Яшчэ жанчыну ў гэты рай, і я 
найшчаслівейшы буду, безумоўна, 
з усіх істот, што ведае зямля». 
Яшчэ і сам усё не ўзважыў добра, 
як раптам побач хтосьці дуб затрос, 
і са стварэннем жанчынападобным 
я сутыкнуўся тут я<а нос у нос. 
Яно саскочыла аднекуль зверху, 
нязвыклым духам абдало к таму ж, 
і, ашчарэпіўшы зусім па-зверску, 
раўнула мне раз'юшана: «Ты — муж!..» 
О, жах... 
Папруся зараз, колькі духу... 
Не трэба ласка мне... Наадварот! 
Але спыніўся, 
пранізаны думкай: 
а хто ж прадоўжыць чалавечы род? 
І я сказаў: што будзе, тое будзе! 
Як-небудзь, зубы сцяўшы, пацярплю. 
Я дзеля вас пайшоў на гэта, 
людзі! 
Ды праваліцца б лепей скрозь зямлю! 
Яна ўчапілася ў мяне рукамі 
і кажа: «Міленькі, пастой, пастой, 
хадзі падпішашся па гэтым камет, 
што ты заўсёды будзеш толькі мой». 
Я кінуў позіркам атарапелым: 
ці ў розуме сваім любоў мая? 
Як можна здрадзіць, калі ў свеце цэлым 
нас толькі двое ёсць — япа і я? 



І зноў рашыў: 
папруся, колькі духу... 
Не трэба ласкі мне... Наадварот!.. 
Але спыніўся, 
пранізаны думкай: 
а хто ж прадоўжыць чалавечы род?.. 
І мы пайшлі на камень брудна-шэры, 
пад смех звяроў, пасведчанне пісаць, 
пакуль наш праўнук вынайдзе паперу 
і ўслед за ёю — круглую пячаць. 



НІНО НІКОЛАЎ 
Hap. у 1933 г. 
 
Вераснёўская зямля 
 

Яшчэ не цешуся я са свайго старання. 
Твой першы крык — быў крык з грудзей паўстання, 
зямля пад навальніцамі асеннімі, 
Балкане мой, Балкан, касцямі ўсеяны! 
Яшчэ ўсё цёплы, летні вецер свішча 
над выпаленым спёкаю іржышчам, 
настоены на спелым моцным водары, 
ён абдае мяне пяшчотай зводдалі. 
У долах — рэкі. А пад небам — горы. 
Што я нясу вам, апроч гэтай зморы, 
што ломіць скроні вашай кроўю ў венах? 
У вокнах сонца. Стрэхі з пліт каменных. 
Што я нясу вам, ваш прытулак помнячы, 
апроч трывог, якімі сэрца поўніцца? 
Разлівы кветак. Дол, працяты мукамі. 
Адлегласці, растурзаныя думкамі. 
Што я нясу вам, сярод вас народжаны, 
апроч згрызот сумлення ўлагоджаных? 
Зямля, абуджаная ад тупой змарнеласці, 
святу і сонцу здзіўленая ў верасні, 
твой першы крык быў крык з грудзей паўстання. 
Яшчэ не цешуся я са свайго старання. 
І ў белых хмарках над зялёным полем 
ясней чырвоны праступае колер. 



КРЫСЦЁ СТАНІШАЎ 
Hap. у 1933 г. 
 
І ні адна імя свайго мне не назвала 
 
І вось я ўбачыў іх: на чорнай ніве, 
сагнуўшыся, матычылі яны. 
І ні адна імя свайго мне не назвала, 
не выпрасталася, нібы таполя. 
Матыкі то ўздымаліся, то падалі, 
сваё маўчанне сеялі жанчыны 
і расставаліся са мной, 
таму што шлях мой не да іх ляжаў — 
губляўся дзесь за небакраем. 
 
І ні адна імя свайго мне не назвала. 
 
Я ведаю: яны яшчэ ўсё там, дзе іх пакінуў, 
дзе і другі, мудрэйшы, лепшы іх пакінуў. 
У светлым храме з чыстых слоў узвышу іх, 
а больш нічога не магу, хоць і глядзяць з мальбою 
вачыма старасвецкіх абразоў. 
Павінен буду навучыцца зноў цярпенню, 
бо і дагэтуль там яны, дзе іх пакінуў,— 
свае імёны ў полі сеюць моўчкі. 
 



НАДЗЯ КЕХЛІБАРАВА 
Hap. у 1933 г. 
 
Кватэра пры станцыі 
 
Пры станцыі была мая кватэра. 
Трывожна слухала я кожны крык, 
якім разрэзваў цішу ночы шэрай — 
на развітанне з горадам — цягнік. 
 
І праз мяне перабягалі колы 
разлукі цечай — сэрца поўніў жаль. 
І калыхаўся над пуцямі ў полі 
з няўцешнасці і дыму сшыты шаль. 
 
Але здаралася — цягнік прывозіў 
любоў любві ў абдымкі назаўжды. 
Я адчувала — радасныя слёзы 
ледзь стрымлівала станцыя тады. 
 
Слых лашчыў тармазоў вясёлы скрыгат, 
і высыпалі разам на перон — 
кашы й куфэркі, воклічы і крыкі, 
і вуснаў цмоканне, і смеху звон. 
 
Я ўздрыгвала ад шчасця і пакуты 
і заклінала моўчкі цягнікі: 
«Не разлучайце тых, каму ў разлуцы 
гадзіны доўжацца, нібы вякі!» 



ІАРДАН МІЛЕЎ 
Hap. у 1933 г. 
 
Рэдактар 
 
Я быў рэдактарам 
цудоўнай кнігі, 
названай «Сэрца для усіх», 
У ёй 
я перажыў два — толькі два! — гады 
апошнія ў Георгія Дзімітрава. 
Не, гэта быў не міг, 
а час, дарэшты спалены ў змаганні, 
у даляглядах мар, 
якіх бальніца не магла спыніць. 
 
Тады ўжо ён 
быў толькі вешчым словам 
на белым полі сонечнага дня, 
народжанага ім 
і перніцкімі гарнякамі, 
і камсамолам з аўтастрады «Віташа», 
што ў маім сэрцы разгарнуў крылата 
зялёную палатку маладосці. 
 
Я думаў: 
выпраўлю, дзе ёсць, апіскі — 
у выступленнях, 
вельмі-вельмі сціслых, 
з якімі гэты грозны волат Лейпцыга 
звяртаўся да людзей звычайных, 
як да сяброў, 
таму што Рэвалюцыя 
яму не пакідала часу 
пустыя словы доўга гаварыць. 
 
І — свет увесь ва мне перавярнуўся, 
пякуць глыбока ліпеньскія слёзы... 
Не я — а ён мяне зрэдагаваў 
і перайначыў. 



АЛЯКСАНДР МІЛАНАЎ 
Hap. у 1933 г. 
 
Казка пра дружбу са сланом 
 
Паводле нейкага закона, мабыць, 
Што для мяне застаўся невядомы, 
Сумеў аднойчы я слана прывабіць 
І стаў ягоным прыяцелем добрым. 
 
Са мною слон ласкавы быў заўсёды — 
Яго пагляд не ведаў непагоды. 
 
Калі было мне душна да знямогі — 
Вадой сцюдзёнай абдаваў ён шчодра, 
А каб не збіўся я ў жыцці з дарогі — 
Ён хобат свой працягваў мне пяшчотна. 
 
І ад таго, што быў ён гэткі мілы, 
Я стаў крыху нядбайны і бяспечны, 
Ішоў і не хаваў шчаслівай міны, 
І ўсмешкі раздаваў усім сустрэчным. 
І нават захацеў пры ім, спакойна, 
Паразважаць уголас самастойна. 
 
І тут, каб зразумеў я, што няможна, 
Што паступаю вельмі нетактоўна, 
Слон на нагу ступіў мне асцярожна — 
І свет сцямнеў навокала раптоўна. 
 
Ды я стрываў і, хоць мне стала сумна, 
Зрабіў я выгляд, быццам боль нязначны, 
І быў яшчэ яму бясконца ўдзячны, 
Што ён не наступіў на галаву мне! 



МІХАІЛ БЕРБЕРАЎ 
Hap. у 1933 г. 
 
Куды заходзіць месяц? 
 
Ноч за акном. І месяца сярпок! 
Сціскаю ў пальцах бронзавую ручку 
дзвярэй — сціскаю роспачна-нервова, 
і твой пакой маленькі напаўняецца 
грымотамі вясновай навальніцы. 
Бунтуе плоць — дзіця грэхападзення. 
А грэшнік — я. 
Навечна. Назаўжды! 
Ды хай непаслушэнства грэшнай плоці 
тваёй спакойнай стомы не бянтэжыць. 
І вусны адыходзяць перасохлымі... 
Грукочуць крокі пад акном. 
Мае. 
Ноч па дварэ. І ціша. І дакладна 
пад рэбры, трохі злева, ў грудзі мне 
заходзіць востры месяца сярпок. 



ХРЫСТА ФОЦЕЎ 
Hap. у 1934 г. 
 
Жнец 
 
Дождж прайшоў. І зноў у полі ціха. 
Не гамоняць хмары з каласамі. 
Мудры і нямудры, збочце крыху,— 
калі самі не былі жняцамі. 
 
Ён ідзе — жаніх даспелай нівы, 
што чакае ўжо сярпа: ці хутка? 
На плячах — вясёлкі пералівы,— 
бы вясельная трапеча хустка. 
 
Сонца ў небе, як вянок нявесты, 
прамяніцца ў вышыні блакітнай... 
Я ступаю ўслед за ім па сцежцы 
з конікавай скрыпкай старажытнай 
 
хай лягчэй яму на сэрцы будзе. 



РАШКО СТОЙКАЎ 
Hap. у 1934 г. 
 
Верую 
 
Можа, не ўгледзіце ў думках злачынства 
прагну вас бачыць мужных і чыстых! 
 
Подласць нікчэмцаў, пошласць крыўляк 
стрэнеш — і кроў закіпае ў сэрцы: 
не маем мы права жыць сёння так, 
як быццам Боцеў не жыў на свеце! 
 
Цалуеш зямлю ці каханку, юнак,— 
цалуй, каб вусны агонь расквеціў! 
Не маем мы права любіць так, 
як быццам Боцеў не жыў на свеце! 
 
Калі варагуеш — то не за пятак! 
Плюеш — то ворагу ў твар, не па вецер! 
Не маем мы права ненавідзець так, 
як быццам Боцеў не жыў на свеце! 
 
Мужнасць патрэбна для новых атак, 
каб зло і няпраўду дашчэнту звесці — 
не маем мы права памерці так, 
як быццам Боцеў не жыў на свеце! 



УЛАДЗІМІР БАШАЎ 
1935—1967 
 
* * * 
 
Як позна вы усе мяне цалуеце... 
 
Пакутліва шукаеце вачыма, 
Што тарапеюць і блішчаць ад слёз, 
Гатовых кожнае імгненне хлынуць — 
даруй, што некалі была нядобрай, 
што не паверыла й не зразумела... 
Я дараваў. Цалую вас спакойна. 
Вяртаюся, і ліхтары вячэрнія 
Мяне малююць на фасадах сонных 
Высокім 
І ненатуральна добрым. 
Але ўсе цені хутка 
Абрываюцца, 
Раптоўна тонуць у пад'ездзе цёмным, 
Па лесвіцы ўздымаюцца нячутна, 
Пасля збіраюцца ў адной руцэ, 
Што сумна водзіць па лісце алоўкам: 
 
Як позна вы усе мяне цалуеце... 



ЛЮБАМІР ЛЕЎЧАЎ 
Hap. у 1935 г. 
 
Песня пра Гарсія Лорку 
 

Як памру... 
пахавайце мяне з гітарай... 

Г. Лорка 
Дзе тая, кроўю злітая, Гранада? 
Твая магіла дзе? 
Каго спытаю? 
Там, дзе стаеннікі ў варотах 
б'юць нецярпліва капытамі? 
Там, дзе арлоў белабародых 
трымае на плячах Невада?.. 
Далёка дзесь, 
далёка дзесь Гранада!.. 
Ці сінія нябёсы там? 
Ці зелянеюць мірты там? 
Не знаю сам. 
А толькі ты загінуў за Гранаду. 
Там, дзе спрадвеку сегідыллю пелі, 
у той зямлі іспанскай спарахнелі 
маіх братоў крывавыя кашулі. 
Далёка дзесь, 
далёка дзесь Гранада! 
А ты? Ты — блізка! 
Мы твой голас чулі! 
Тваю магілу не для слёз шукаю. 
На кургане я песню заспяваю, 
гітары звон 
рассыплю над табой. 
І аб твой камень надмагільны, нізкі 
я патачу вастрэй кішкай кастыльскі — 
яшчэ не скончан бой! 
 
Мост 
 
Двое. 
Сталі пад таблічкаю 
з надпісам: «Спыняцца забаронена!» 



І тады ты мне 
сказала: 

— Вось маё любімейшае месца. 
Мост. 
Жалеза і бетон. 
О, іржавая дуга! 
І таблічка з надпісам: 
«Спыняцца забаронена!» 
 
Пад мастом — не плёскат хваль рачных, 
там цякуць чыгуначныя лініі. 
Семафоры крылле развінаюць 
і грымяць апоўначы саставы... 
І калі якраз пад намі з грукатам 
ўдаль праносяцца лакаматывы, 
пара воблакамі нас ахутвае. 
І зусім нябачныя, 
і адны-адзіныя 
мы з табой цалуемся. 
Пэўна, тысячы вагонаў нашымі 
пацалункамі за ноч нагружаны, 
іх па ўсёй зямлі далёка 
развязуць саставы... 
Рушылі, 
калі сказаў табе я: 
— Вось маё любімейшае месца. 
 
Мост. 
Чароўны. 
Незабыўны мост, 
то з маленства ў сталасць мост... 
І таблічка з надпісам: 
«Спыняцца забаронена!» 
 
Роздум 
 
Мы — усе будаўнікі, 
па сутнасці. 
Іншы лёс сягоння варты жалю, 
непатрэбны, 
лішні, 



як прызнанне 
у любві, калі любві капец. 
Усё роўна, 
дзе ты — на Крамікаўцах, 
або ты па ЦЭД «Усход Марыца», 
ці на нейкім на другім аб'екце, 
пра які яшчэ не пішуць вершаў. 
Перад буднямі — мы безыменныя. 
Непадкупна скрэперы раўняюць 
і зямлю, 
і нашыя правы. 
І грыміць бетон у гулкіх скрынях, 
з аглушае хныканне 
й паклёп. 
Пад нязмоўчны грукат рыштаванняў 
кожнаму сваё імя даецца — 
сціплае, 
дакладнае, 
як лічба 
справаздач аб выкананні плана. 
Людзі дужыя 
ці вельмі слабыя. 
Ці адважныя. 
Ці баязліўцы. 
Ці патрэбныя, 
ці непатрэбныя... 
Справядлівы суд нам неабходны 
на парозе эры камунізму. 
Хай я«а круціцца з усёю сілай 
сёння каменедрабілка часу! 
Кідай, 
кідай у яе каменні, 
што стаялі ў пас, застраўшы ў горле, 
што ляжалі ў нас на сэрцы грузам. 
Ведаеш, які бетон з іх будзе! 
 
Стрэхі 
 
Хаціна дзедава была накрыта 
страхой з каменных пліт. 
Я нават помню, што расла трава якаясьці 



паверсе... 
 
— А дзе ж,— пытаю,— 

дзедава старая хата? 
І мне адказваюць, што развалілася 
сама сабой. 

— Вось,— кажуць,— 
паглядзі: 

мы з пліт яе страхі зрабілі 
арыгінальны вельмі тратуар! 
 
...Так, пліты — тыя ж, я пазпаў адразу. 
Але каб хата раптам развалілася 
сама сабой... 

не верыцца чамусьці! 
 
Яна была для нас найлепшай хатай — 
утульнай, 
простай, 
вельмі чалавечнай... 
 
Ды, як і дзедаўскае светаразуменне, 
яна той самы мела недахоп: 
страха цяжэрная, 
а — без фундамента! 
Так што яна зусім не развалілася, 
а непрыкметна ўехала ў зямлю. 
Уехала да самае страхі. 
І сёння я хаджу па плітах, нібы кошка. 
І дымам з коміна — самшыт віецца... 
 
А доле — 

ў дзедавай той Атлантыдзе — 
ўсё засталося так, як і калісьці. 
У печы паліцца. 
Боб крэкча ў сагане. 
А тата — 

малышок — 
стуліўся ў прыпале ў бабулі 

— Заплюшчы вочкі й спі! — 
яна гаворыць.— 



Бо вурдалак вунь ходзіць па страсе!.. 
 
І напалоханы малы ўслухоўваецца. 
Ага — чуваць! 
(А гэта — мае крокі.) 
І верыць. 
І дрыжыць. 
І засыпае... 
 
А я ўсё тупаю па тратуары. 
Надзвычай цяжка змайстраваць страху, 
каб вытрымаў яе 

фундамент часу. 
Бо надбудова 

(як сказаў бы Маркс) 
раструшчыць базіс не павінна! 
І нам — паэтам — трэба так тварыць, 
так майстраваць, каб твор трывалы быў, 
рэалістычны, 
сонечны, 
праўдзівы... 
Бо мне здаецца часам, 

што 
і па маёй страсе ўжо нехта ходзіць. 
І за плячыма у яго, 
як крылы, 
маланкі вырастаюць. 
 
Песенька пра Мамаеў курган 
 
Праз стэп у журбе, 
праз мяне, 
праз цябе, 
цячэ гэта Волга болю. 
А там — ёсць бераг бою. 

Там ёсць высокі ўзгорак. 
Там ёсць смяротны вораг. 
 
І там няма шляхоў для адступлення. 

Кулямі разрыўнымі 
цябе апалілі. 



Гусеніцамі танкаў 
цябе змяздрылі. 

Полымем агнямётаў 
цябе апалілі. 

 
Адкуль жа бяруцца яшчэ ў цябе сілы? 
Жыццё ты закончыў. Са славай. 
А смерць ты пакуль не сустрэў. 

Не дыхаеш ты. 
Ах, не дыхаеш нават! 

Каб болей трапным быў кожны стрэл! 
 
І тыя насупраць — 
злавесна зялёныя, 
ад страху 
робяцца проста шалёныя. 
Для іх 
ты — здань-прывід у далях чужых, 
ты — несмяротны 
для іх... 
Кожны мусіць свяшчэнны пагорак мець, 
на якім абавязаны стаяць насмерць. 
 
І цябе 
не таптаць варожым нагам, 
твой подзвіг не сыдзе ў даўнасць. 
 
Т а л е н т — 
гэта Мамаеў Курган! 
Фашызм — гэта бяздарнасць! 
 
Па нейкі там вобраз 
у пекла туман 
спускаемся мы аж да нізу. 
 
Л ю б о ў — 
гэта Мамаеў Курган! 
Астатняе ўсё — цынізм! 
 
І пад рускаю эрай, 
над учора 



і пад сягоння 
вяршыняю невымернай 
устае чалавечы гонар! 
Ад горычы і гордасці 
гарыць у шрамах ран 
дарагі мой, 
святы мой 
Мамаеў Курган! 
 
Адказ цераз плячо 
 

Удержи меня, мое презренье. 
Я всегда отмечен был тобой. 

С. Ясенін 
Запятыя сяброў каварствам нізкім, 
мы забываем ворагаў парой. 
Яны ж нас помняць!.. 
І рахункаў дыскі 
перазараджваюць у памяці старой. 
 
Калі прыходзіць час дажджоў свінцовых — 
тады свой лоб ім выстаў, пакажы. 
Ну, а цяпер, 
калі забойца — слова, 
шукаюць кропку светлую ў душы... 
І ўцэлілі. 
Я ганарыўся б, можа, 
каб сапраўды мужчынскі быў удар. 
А ты — 
за што мяне караеш, 
божа,— 
якую дрэнь ты ў ворагі мне даў?! 
 
Дзяды калісь 
з магутным збродам дзікім 
змаганне ў турмах і ў лясах вялі. 
І нават здрайцы-вырадкі 
вялікім 
пракляццем іх увенчаны былі. 
І тыя, 
што ў дарозе ў час світальны 



пакінулі Паісія цішком. 
І тыя, 
што ў зямлю панеслі тайну 
пра гібель Боцева між гордых стром, 
і — 
што крычалі Вазаву: «Няздара!», 
прыйшоўшы хеўрай пад яго балкон, 
І Смірненскі, 
і Гео, 
і Вапцараў 
падпалі пад крывавы іх закон. 
Яны былі гаспадары, 
сатрапы, 
улада-сіла іх не знала меж... 
Чаму ж супроць мяне ты, 
божа нравы, 
няшчаснага слабца-пісаку шлеш?! 
Хаця — 
не ты яго натхніў, я знаю. 
Яго натхнілі баязліўцы — з тых, 
што свой драпежны твар заўжды хаваюць 
за фразамі і позамі святых. 
І ён — рашыўся ўдарыць, 
неразумны, 
з чужой атрутай па канцы пяра — 
бяскласавы, бясполы 
і бяздумны, 
заманены на ролю «змагара»... 
Прырода, 
у якой усё да ладу, 
істотам вартым яду не дае. 
Арлы і салаўі не маюць яду... 
Атрута поўзае ў дурман-траве. 
Ну, што ж, 
паднось свой дар вар'яцкі, хлопча. 
Налі атруты. 
Вып'ю ўсю, налі. 
А тым скажы, 
хто нашай згубы хоча, 
што несмяротныя мы 
па зямлі. 



ДАМЯН ДАМЯНАЎ 
Hap. у 1935 г. 
 
Распяцце сэрца 
 
Бяссонне! Цяжка, проста немагчыма. 
Столь нада мной здаецца ўжо не столлю, 
а надмагільнай цяжкаю плітою. 
Калі б яе не падпіраў вачыма — 
яна прыціснула б мяне сабою! 
 
Як на распяцці, распасцёршы рукі, 
ляжу і сэрцам вымяраю мукі 
свайго бяссоння,— змерана да дна 
і шкадаванне пройдзенага дня, 
і радасць заўтрашняя без дакукі. 
 
Усё сплялося — стома і акрыленасць, 
боль і надзеі, шчасце, гнеў і крыўда, 
і хваля радасці і хваля смутку. 
А прага вечнай да людзей любові 
глядзіцца з кожнага кутка-закутка. 
 
І я працягваю абдымкі брацкія. 
Ляжу, бяссільны варухнуць плячыма, 
падпёршы столь, нібы пліту, вачыма, 
распяты між надзеяй і пракляццем. 
Але — плюю на абразы хлуслівыя! 
Зямны — ў зямное верую распяцце! 



НІКОЛА ІНДЖОЎ 
Нар. у 1935 г. 
 
І я ў кашулі белай праходжу па зямлі 
 
Ганчарныя майстэрні 
дымяць. І зоры з неба 
ляцяць. І белым цветам 
дол вішні замялі. 
Вяночкамі з герані 
прыбраліся дзяўчаты — 
і я ў кашулі белай 
праходжу па зямлі. 
 
Ноч светлячком маленькім 
я па плячы праношу, 
гараць вясёлкі ў росах, 
дзе дождж абмыў палі. 
Куды ні гляну — сэрца 
святло і радасць поўняць, 
і я ў кашулі белай 
праходжу на зямлі. 
 
Я кветачніцы кветку 
дару на скрыжаванні, 
а зорку — астраному, 
а зернетка — раллі. 
Пяшчоты і любові 
маёй пара настала — 
і я ў кашулі белай 
праходжу па зямлі. 
 
Так і пайду калісьці 
ад вечароў гарачых, 
ад родных стрэх вішнёвых, 
ад грушы пры гумне. 
О сыне мой далёкі, 
сярод паэтаў мёртвых — 
там па кашулі белай 
пазнаеш ты мяне. 



СТЭФАН ЦАНЕЎ 
Hap. у 1936 г. 
 
Балада пра нічыйную зямлю 
 
Таварыш, не заставайся на нічыйнай зямлі, 
на нічыйнай зямлі паміяі дзвюх пазіцый. 
Там кулі свішчуць з абодвух баіадў, таварыш. 
Там ходу наперад няма 
і ходу назад — таксама, 
а ёсць там адзіны кірунак — уніз, 
уніз, у нічыйную зямлю, таварыш. 
 
Таварыш, не заставайся на нічыйнай зямлі, 
на нічыйнай зямлі паміж дзвюх пазіцый. 
Там не зможаш хадзіць на ўвесь рост, таварыш. 
Там зможаш ты толькі поўзаць. 
Сюды ці туды, туды ці сюды 
поўзаюць толькі здраднікі, здраднікі 
поўзаюць па нічыйнай зямлі, таварыш. 
 
Таварыш, не заставайся на нічыйнай зямлі, 
на нічыйнай зямлі паміж дзвюх пазіцый. 
Там не пачуе ніхто твайго крыку аб помачы. 
Там не бывае таварышаў, таварыш. 
Там самазабойцы самотна вісяць 
на ўласных папружках — 
вісяць над нічыйнай зямлёй, таварыш. 
Таварыш, не заставайся па нічыйнай зямлі. 
 
Роздум 
 
Кожны дзень 
павінен быць пражыты, 
як апошні. 
 
Ты асуджаны судом на смерць — 
заўтра ў пяць расстрэл. 
Ты маеш часу — 
роўна суткі. 
Што ты зробіш з ім? 



Марнатраўцы ўсе — віна папросяць. 
Бязглуздыя — жанчын. 
Хтосьці — верш яшчэ адзін напіша. 
Баязліўцы ўсё захочуць зразу. 
 
Наймацнейшыя 
надзіва будуць сціплымі. 
Сейбіт пастараецца засеяць 
два дакары жыта. 
Маці пажадае нарадзіць. 
Рабочы выкуе 
апошні молат свой. 
 
Вось і ўсё. 
І большага няма, чым гэта — 
у свой апошні час зрабіць дабро 
для іншых, 
для жывых. 



ЛУЧАЗАР ЭЛЕНКАЎ 
Hap. у 1936 г. 
 
Маналог маці 
 

Не пакідаеш ты мяне. 
Не пакідаеш. 

Ты і ў пакоі разам. 
І за сталом абедным. 
І ў снах маіх гаворыш. 

Чаму ж тады мне кажуць: цябе няма? 
Не веру я нікому. 

У цябе я веру. 
Ты не загінуў, сын! 
 
Ты проста выехаў у край, 
што называецца Бяссмерцем. 
Даруй мне, сыне. Вельмі часта плачу. 
Не добры ты ка мне. Не добра ўсё ж, 
што столькі ў ж'о гадоў з-за сходак, пасяджэнняў 
не знойдзеш часу, каб са мной спаткацца. 
Сяды-тады цябе ў газетах бачу, 
але ўсё на адным і тым жа здымку. 
 
Не, не пакінеш ты мяне. 

Не, не пакінеш. 
Малыя з нашага двара у рэвалюцыю гуляюць. 
І ўсё спрачаюцца, каму насіць тваё імя. 
 
Я нанач дзверы зашчаплю — ты стукаешся цэлы вечар. 
І я ўстаю, каб адчыніць. Ды толькі вецер на дварэ... 
Сябры-равеснікі твае старэюць поціху. 
Твая ж чупрына тая самая — густая і прыгожая. 
Гады бягуць. 

Я адчуваю: вельмі скора 
пад нейкаю акацыяй у дол мяне апусцяць. 
Наўрад ці хто падумае тады, 
што я навечна выбіралася к сыну. 
А зноў імёны нашы звяжуць 

са словам велічным — Свабода, 
якая столькі год упарта мяне з табою разлучае. 



Ды не разлучыць нас нішто. 
Не, не разлучыць... 

Сваёю шапкай, курткаю і кнігамі у шафе, 
сваім партрэтам над маёй лампадкай, 
сябрамі на гранітным пастаменце, 
малечай з нашага двара — 
ты застанешся ў днях маіх, зарой яснішся ў снах маіх. 
 
Нішто нас не разлучыць. 

Не, не разлучыць... 
Бязмерны боль нутро мне паліць. 
І я не веру анікому. 

У цябе я веру. 



БАРЫС ВУЛЖАЎ 
Hap. у 1936 г. 
 
Да вытоку 
 
Кроч угору, 

дзе выцякае 
ручаёк! 

Па рэчышчы кроч! 
Усё меней людзей спаткаеш, 
усё больш — 

дзікіх траў наўзбоч. 
Будзе тахкаць пульс, як шалёны, 
будзе кожны знаёмы прадмет 
траціць вабнасць, 

і не зялёны, 
а карычневы стане свет... 
Верх. І снег малаком сцякае. 
Да вытоку ты ўсё ж ідзі! 
Нават вецер спагадна чакае — 
апраўдай жа давер, глядзі. 
Ты адчуеш, як боль, 

кліч-покліч, 
якім звабіла вышыня. 
Сам убачыш тады, 

наколькі 
было ясна ў пачатку дня — 
у пачатку ўяўлення звычнага. 
 
Да вытокаў! 
Угору кроч — 
ад зялёнага 
да карычневага 
і да белага — і не збоч! 
Да вытоку ідзі, 
як да шчасця. 
Па абрывах і стромах лезь. 
Ўсё радзей будуць людзі страчацца. 
І ўсё больш табе будзе балець. 



ІВАН НІКОЛАЎ 
Hap. у 1937 г. 
 
Вёска, вёска... 
 

Перш за ўсё скажы: ты знаеш — 
рай зямны ў якой старонцы? 

Там у круглай студні скачуць 
два расплёскацьь сонцы. 

Вечарам скрыпяць вароты, 
што жалезам спрэс абшыты, 

і па двор прыносяць козы 
з горных сцежак цвет шыпшыны. 

А з цясніны воглы вецер 
коціць водар спелых красак. 

А дзяды каля парогаў. 
Колькі ў іх чароўных казак! 

На агні марудным крэкча 
кацялок пузаты, чорны. 

Рукі хлеб пляскаты ломяць 
спачувальна і пяшчотна. 

Час цячэ без копца-краю... 
Семя марыць-сніць пра корань. 

Корань марыць-сніць пра семя. 
Круг замкнуты бездакорна. 

Вёска, вёска! Адчуваеш — 
і ў раі ўжо сёння цесна. 

Ад няяснага чагосьці — 
неспакойна і балесна. 

І хоць сохне пук рамонкаў, 
куры пасвяцца за хатай — 

у цішы ужо скрыгала 
цяжкай пашчай экскаватар. 

І на тым грудку, дзе лопух 
уядаўся ў дол каростай, 

дзелавіта і спакойна 
інжынер аловак вострыць. 

Апаліўшы твары сонцам, 
потам сто разоў абмыўшы, 

іншы люд прыбыў у вёску, 
і на ўсё пагляд іх іншы. 



Гоніць норму, дудзіць піва, 
мазалі хавае ў жмені, 

аб усім інакш гаворыць, 
ўсё іначай разумее. 

І не кропля-малачынка, 
а бетону капка ўпала 

і засохла — вёска, вёска! — 
на кашулі даматканай. 



ЯНКА ДЗІМАЎ 
Hap. у 1937 г. 
 
Адказнасць 

Хрысту Воцеву 
Ты нам пакінуў выбар адзін-адзіны толькі: 
каб мужна за Балгарыю памерці ў цяжкі час. 
І як не забывае рака свае вытокі, 
як дуб расце з карэння — так твая ўлада ў нас. 
 
Яна ў душы нашчадка агнём палае ясным. 
Яна сумленне будзіць, каб сэрцам не аслеп. 
Яе загад нам: кожны павінен быць адказны 
за словы і за радасць, за працу і за хлеб. 
 
Патрэбна мець адказнасць у гэты час суровы, 
калі на антысветы падзелец жорстка свет, 
калі не проста скласці павінны мы галовы, 
а ўратаваць ад смерці найлепшую з планет, 
 
ад гібельнага шалу аслеплых генералаў, 
ад здрадніцкіх уцёкаў з чырвоных барыкад... 
Ах, хай, як шабля, ззяе нам промень ідэалу, 
дзеля якога вёў ты на бітву свой атрад! 
 
У тым святле праменным і строгі суд і мерка 
таго, што мы здзяйсняем, каб, як ружовы цвет, 
цвіла зямля балгарская і ў вяках не меркла — 
нам за яе адказнасць ты завяшчаў, паэт! 



СТОЙМА СТОЙЧАЎ 
Hap. у 1937 г. 
 
У бандарні 
 
І вы да ўчора дрэвамі шумелі 
і абдымалі воблачкі нябесныя! 
Цяпер — пад вострым гэблям анямелі, 
і ўжо куюць вам абручы жалезныя! 
 
Як сталі клёпкамі вы? Хто так лёгка 
вас падраўняў? І кім вы так загладжаны? 
Як прымірыліся вы? Формы клёпак 
цяпер вам раз і назаўсёды дадзены! 
 
Скажыце мне: няўжо вам даспадобы 
нямымі быць, аднолькава гарбатымі 
і ў час гулянкі з нейкае нагоды — 
адно ратамі чырванець шчарбатымі? 
 
Да пабачэння на вясёлым свяце! 
Здаровы будзьце, бочачкі-барылачкі! 
Дай божа вам хоць раз калі азвацца 
па подых буры з нематы й бяскрыласці! 
 
Дай бог хоць раз з сырых падвалаў выйсці 
і ўбачыць хмарку ў небе васільковую — 
усё ж вы дрэвамі былі калісьці... 
Ах, як вас лёгка абручамі скоўваюць! 



ЗДРАЎКА КІСЁЎ 
Hap. у 1937 г. 
 
У новым квартале 
 

Недарэчны і смешны, ён ад нас не адстаў — 
заявіўся старызнік к нам у новы квартал. 
І, даўно ўжо забыты, чуцен голас яго — 
драбязіўшы, нямоглы, набрынялы тугой: 
«Хлам-старызну збіраю!» — зноў азваўся ўва мне 
гэты крык, даляцеўшы праз фортку ў акне. 
Бедны старац, дарэмна месіш гразь ты і снег: 
колькі сноўдаць ні будзеш — не напоўніш свой мех. 
Лепей крыкні другое — з большай сілай яшчэ: 
«Гэй, збіраю пачуцці, састарэлыя ўшчэнт! 
Першабытныя страсці, што захраслі ў крыві! 
Думкі, мары, імкненні дапатопнай пары!..» 
Першы выйду к табе я. І адразу ж за мной 
з навакольных пад'ездаў хлынуць людзі турмой. 
Кожны мае што-небудзь, каб аддаць назаўжды, 
збыць, адкінуць, як плесню, з пасвяжэлай душы. 



ПЕТР ВАСІЛЕЎ 
Hap. у 1938 г. 
 
Сямейнае свята 
 
Стол да стала — ва ўзорным парадку. 
І тост да тосту. Згадка — на згадку. 
 
І смеху выбухі — жартаў многа, 
і шум да бога, і крык да бога... 
 
Але нарэшце, як госці ўмоклі, 
запеў мой бацька — і ўсе замоўклі. 
 
Так нечакана запеў, так шчыра 
старую песню — стары мужчына, 
 
што побач з ім — ад жальбы вялікай — 
заплакаў брат мой, брат мой захліпаў... 
 
Ах, гэта драма душу вымае: 
пачатак ёсць, а канца няма ёй! 
 
Так доўга бачыць — бы ў вечным крузе 
мой бацька сумны, мой бацька ў скрусе. 
 
за трыццаць пяць гадоў, каб злічылі, 
было ў удаўца трыста тры прычыны 
 
для слёз і стогну... 

не распяешся! 
І вось — нечакана, зусім нарэшце, 
 
амаль на росстань — калі так блізка 
ужо нябыту скрыпіць калыска... 
 
Ах, гэта драма душу вымае: 
пачатак ёсць, а канца няма ёй, 
 
раз і дасюль толькі гэта бачу: 
пяе мой бацька, а брат мой плача... 



МАТЭЙ ШОПКІН 
Hap. у 1938 г. 
 
Рэйкі 
 

Я з рэек 
гукаю, 
заву 
і іду 
суровы як клятва. 

Пене Пенеў 
Да пабачэння!.. Ад'язджаю зноўку. 
Стыхія нейкая мяне зрушае. 
Крычыць лакаматыў у сотню глотак 
і просьбы і пытанні заглушае. 
 
Наперад! Там — і подзвігі і слава. 
Хай пенсіі чакаюць недарэкі! 
Жыццё маё — дзівосная дзяржава, 
якую густа спрынцавалі рэйкі. 
 
На іх вясной збягаюць кроплі сонца, 
а восень пляміць іх іржой злавеснай. 
І чутна мне: у песні іх бяссоннай 
звініць не толькі будучнасць, а й вечнасць. 
 
Я повои шчасця ў гэткую хвіліну. 
Пачуццяў дробных чарапкі — пад колы! 
Я сам ад прагі, можа, і астыну, 
ды рэйкі — не астудзяцца ніколі! 



ДРАГАМІР ШОПАЎ 
Hap. у 1938 г. 
 
Апоўдні 
 
Пераць бялізну жанчыны. 

Па кладках расслізганых 
ходзяць упэўнена. 

Пранікамі паветра сякуць. 
Свет і прыгожы і брыдкі. 

Але яны столькі бялізны 
пераць — нібыта рашылі 

у чыстае свет апрануць. 



ІВАН ЦАНЕЎ 
Hap. у 1941 г. 
 
Мой бацька ў Софіі 
 
Па ўсіх бульварах ён праходзіць чынна. 
А навакол — сняжынак карагод. 
Ідзе і адбіваецца ў вітрынах 
такі, як ёсць, як помню з даўніх год: 
 
вялікі, створаны з марознай ночы, 
з гарачых дзён жніва, са звону кос, 
з сяўбы азімых... Вось ужо ён крочыць, 
ад снегу белы, праз Арліны мост. 
 
Мой бацька ў Софіі! Усмешкай светлай 
напоўніў горад у зімовы дзень. 
Па вуліцах, пад мітуснёю снежнай, 
нібы цяжкі спакойны ямб, ідзе. 
 
І радуюся я, і мне зайздросна. 
Ён знае: руні хораша ўзышлі. 
Пасля турбот асенніх — бестурботна 
і весела праходзіць па зямлі. 
 
А ў доле сцішаным, бы ў мяккай ложы, 
ляжыць пачатак новага жніва. 
Што ён пачаў — зямля сама прадоўжыць 
нязгоды з ёй у сейбіта няма. 



ВАНЯ ПЯТКОВА 
Hap. у 1942 г. 
 
Нараджэнне хараства 
 
Той ноччу чалавек самотны быў. 
І моўчкі плакала яго пячора 
блакітнымі слязамі сталактытаў. 
А вонкі ў ясным месячным святле 
купаліся спрадвечныя секвоі, 
у тысячы азёр блішчала поўня, 
і неба гушкала ў сваіх арбітах. 
Той ноччу чалавек не змог заснуць. 
Пайшоў паволі ўскрай пагоркаў росных, 
ліяны доўгія яго ў абдымкі бралі, 
затрымлівалі ў шчупальцах-адростках. 
Начніцы праляталі. Знічкі падалі 
і гаслі ў цёплых гнёздах. Чалавек 
паклаў на галаву далоні цёмныя 
і да сваёй пячоры рушыў зноў. 
Ды ля ўвахода анямеў ад дзіва: 
на моху срэбраным пад сталактытамі, 
між вогнішчаў з прыгожых дзікіх кветак 
відаць, паблытаўшы сляды i. заблудзіўшы 
ляжала ціха Першая жанчына. 
Пяшчотна валасы струменямі ліліся, 
а вочы развіднялі ноч наўкол, 
старыя дрэвы распускалі лісце 
пад маладосці трапяткім святлом. 
Ачараваны, чалавек укленчыў, 
а потым цень ягоны лёг у мох. 
І ў чыстых крышталях адлюстравалася 
найпершасная прастата жыцця. 
Уранку, калі ён прачнуўся ўрэшце, 
каля яго на моху — толькі ўмяціна, 
ён дзіка ўскочыў, кінуўся шалёны, 
ды звонку дзень яснеў ад хараства. 
...І ён прыціх. Ён перажыў стагоддзі 
ад ночы той, да каменя ружовага дарос 
і пазурамі ў вечнасці надрапаў 
найлепшы са свайго жыцця ўспамін: 
жанчыну, што ў яго пячоры колісь 
з нагоды пераначавала ноч. 



РАДА АЛЯКСАНДРАВА 
Hap. у 1943 г. 
 
* * * 
 
Матухна, маці, 
іду да цябе, выратоўніца. 
Чорныя мукі 
мне — мае белыя рукі. 
Сэрца — растурзана. 
Твар мой — чужы мне, чужы. 
Толькі табе раскажу, 
мая маці-зямля. 
Знаю — глыбокія, чыстыя 
студні твае. 
Знаеш і ты — 
мае студыі глыбокія, 
чыстыя. 
Я запытацца хачу: 
толькі жняцы 
наталялі вадой тваёй смагу? 
Толькі касцы 
абмывалі ёй потныя твары? 
Сокалы толькі 
глядзеліся ў люстра яе? 
Вельмі хачу яшчэ знаць: 
як ты раны свае перавязваеш? 
Ці баляць табе мёртвыя ў доле? 
Колькі белых касцей, 
колькі песень! — 
як у грудзях ты іх носіш? — 
пытаюся, маці. 
Цёмныя вязы твае, 
твае цёмныя вязы — 
прымуць мяне ці не прымуць 
у засень аднойчы? 
Ёсць жа, напэўна, крыніца — 
кропляй каб стаць мне тваёй? 
Пэўна ж, і вецер павее, 
каб мне 
зорамі ўкрыцца тваімі? 



БАРЫС ХРЫСТАЎ 
Hap. у 1945 г. 
 
Косць дзьмухаўца 
 
У сонца — полудзень. Папружку адпускае. 
Чырванашчокае, п'е ў смак віно да дна. 
Заліты ім, я сілы больш не маю 
заспіртаваным чуцца ў шклянцы дня. 
 
Жыццё грыміць і пырскаецца звонку. 
І хоць працэсія жалобная ідзе за возам — 
брыль сціснуўшы ў руцэ, кажу я зноўку, 
што смерці ўсё ж няма і быць не можа. 
 
Калі я і памру — я паяўлюся раптам 
у воку вераб'я, каб з дрэва моргнуць вам жа. 
Або паходкаю жука аднойчы ранкам 
суседаў двор наўскос перасяку паважна. 
 
Калючкай цёрну для кагось зраблюся 
ці цвыркуном, ахрыплым ад расы на травах. 
А лепш — кустом ажэўніка, што будзе 
гуляць з хвастом ягняці кучаравым. 
 
Зраблюся мышшу — буду бегаць долках, 
уздоўж турэмных сцен, да поўнай зморы. 
Ці — дзьмухаўцом, што трубачкай, як доктар, 
услухваецца ў боль усёй прыроды. 
 
Ці — словам, што мяне на камені чакае 
(а смерць над словам сілы мець не можа...) 
я чую, дзьмухаўца майго косць прарастае. 
Дай бог і вам пачуць аднойчы. Дай жа божа!.. 



КІРЫЛ КАДЫЙСКІ 
Hap. у 1947 г. 
 
Франсуа Віён 
 

Над Сенай дождж. З вады зялёнай цвікі выскокваюць злавесна 
і мне нагадваюць пра дошкі, якімі мучыў кат балесна. 
Што прывяло мяне? Каб з вамі зноў піць? Ці помсціць маю мэту? 
Парыж — дзяжурная таверна на скрыжаванні ўсяго свету. 
Якое ў нас ужо стагоддзе? Даўно я знік, як здань пры сонцы. 
Але пасля дажджу пагляньце — я разапнуты на вясёлцы. 
Жывот рукамі абхапіўшы, Хімеры строгай Нотр Дам 
ізноў дажджом блююць агідна — як я рабіў калісьці сам. 
І я з вышынь сюды спусціўся — таксама брыдкая Хімера; 
ураўнаважыць шалі ўздумаў — узяць чужога добрай мерай.  
Ды хто тут лёсу распарадчык? Каб каралю пяром служыў — 
я ад судоў бы не хаваўся, я б у палацы сытна жыў. 
Каб мог я спрэчныя пытанні рашаць і хутка і дакладна — 
нашу кінжал я там, дзе носіць свой крыж манах — для ўсіх наглядна. 
Душу ратуеце? Ратуйце. Мардуйце плоць, нявольце дух,— 
і чэрві злітуюцца — мошчаў усохлых вашых не з'ядуць. 
У вас узяць няма чаго мне. Далей прадоўжу шлях бясконцы. 
У поўдзень вас жахаць я буду — я разапнуты па вясёлцы. 



МІРАНА БАШАВА 
Hap, у 1947 г. 
 
Кропка 
 
Я не магу сысці ні ў рай, ні ў пекла, 
а гэты свет пусціць на самацёк: 
мне эвалюцыя — як чалавеку — 
дала бяссмерце — вечнае жыццё. 
 
Я не складу ў сырой магіле косці 
пад засенню зажураных бяроз, 
і сэканомяць свечкі мае госці, 
і не пральюць гатовых хлынуць слёз. 
 
На здзек і Дарвіну (няхай прабачыць) 
і чорнаму Адамаву рабру — 
груган не будзе нада мною грачыць. 
Я папярэджваю: я не памру! 
 
І калі ў нейкі дзень — помозі бог — 
не знойдзе медыцына болей сродкаў — 
не публікуйце спешна некралог: 
я ж вам сказала: не памру! І кропка. 



З СЛАВЕНСКАЙ ПАЭЗІІ 
 
ФРАНЦЭ ПРЭШЭРН 
1800—1849 
 
Меў шмат надзей... 
 
Меў шмат надзей і страху шмат, 
пазбыўся ўрэшце — і не рад: 
пустое сэрца між людзей 
зноў страху прагне і надзей. 
 
Незаконная маці 
 
Ах, і за што пакарана я, 
дзетка мая, крывінка мая, 
што маладзенькая мушу тужыць, 
неабвянчанай, без мужа, жыць? 
 
Біў мяне бацька за сорам-стыд, 
плакала маці па мне наўзрыд, 
родзічы бэсцілі, хто як мог, 
гналі чужыя прэч за парог. 
 
Той, што адзіны быў любы мой, 
той, што сапраўдны бацька твой, 
ходзіць па свеце, бог знае дзе, 
кінуўшы ў ганьбе нас і ў бядзе. 
 
Ах, і за што ж пакарана я, 
дзетка мая, крывінка мая? 
Гора з табой мне, ды што зраблю 
Я ж усё роўна цябе люблю! 
 
Толькі загляну ў вочкі твае — 
здасца, што ў небе сонца ўстае, 
толькі ўсміхнешся, як падыду,— 
тут жа забуду гора-бяду. 
 
Той, хто і птушак поіць расой, 



хай тваю долю ўквеціць красой! 
Трэба было ты, малое, ці не — 
буду да смерці любіць цябе. 
 
Калі вучоны лекар пэўна знае 
 
Калі вучоны лекар пэўна знае, 
што смерць ад хворага ўжо не адвесці, 
дае дазвол — што хочаш — піць і есці 
і лекі больш глытаць не прымушае. 
 
Калі пад страшнай бурай ускіпае 
ажно да дна марская роўнядзь дзесьці,— 
працяты роспаччу, рыбак, урэшце, 
па волі хваль свой човен плыць пускае. 
 
Не буду больш глытаць я слёз пакуты! 
Вы, думкі, мары, палкія парывы! — 
Даю свабоду вам — здымаю путы. 
 
Няхай вас корць нясе ў прастор бурлівы, 
хмялейце ад салодкае атруты, 
што мне раз'ела сэрца ў век жахлівы. 
 
Салдацкая песня 
 
Пяць футаў з гакам — самы рост! 

Бывай шчасліва, маці! 
І вы, сябры, бывайце! 

Мне да казармы шлях наўпрост. 
Пяць футаў з гакам — самы рост! 

Ды і сілёнкі хопіць: 
не кволы хлопец! 

 
Бацькоўскай хаце — мой паклон! 

Хай той, хто духам слабы, 
фартух пільнуе ў бабы — 

сівее з ёй да скону дзён! 
Юнака бой заве — і ён 

шукаць не будзе долі 
з сахою ў полі. 



Нe для яго й вучоны сан — 
чым лепш ярмо павукі 
сляпой мужыцкай мукі? 

Найпершы сан — салдацкі сан: 
салдат пра хлеб не дбае сам — 

цар дасць і кавалак хлеба, 
і ўсё, што трэба! 

 
Ён дома ўсюды і нідзе, 

ён марна час не губіць: 
чужых дачок галубіць 

або да ўдоўкі забрыдзе, 
і, калі полк з кватэр ідзе,— 

каханкі помніць просяць 
і вочы росяць. 

 
Адной каханай верны ён,— 

што славаю завецца, 
што ў бітву разам рвецца 

на непрыступны бастыён, 
скрозь вал агню, скрозь гул і звон, 

дзе смерць юнакаў ліча 
і ўперад кліча. 

 
Вядома, кожны прыйдзе з нас 

да вечнага спакою: 
хто не на полі бою — 

то ў ложку стрэне гэты час. 
Пяць футаў росту — самы раз, 

каб жыць ваўсю, са смакам, 
смерць стрэць юнакам! 



ФРАН ЛЕЎСТЫК 
1831—1887 
 
Наша няшчасце 
 
Што бацькаўшчыну мілую чакае? 
Яе жыцця крыніцы глушыць смецце, 
ужо даўно яе ў абдымкі смерці 
пракляцце наша за грахі штурхае. 
 
Ганебны дзень, славенцы, паступае — 
дзень, што адплоціць нам за ўсё па свеце! 
Апошні сын над ямай не здрыгаецца — 
без слёз свой род згібелы пахавае. 
 
Халуйства, здрадпасць, слепата, бязволле, 
грызня за костку з панскага застолля 
і здольнасць, што пас з малпамі радніць: 
 
сваё — аплёўваць, не сваё — хваліць,— 
вось тое зло, што нас ператварыла 
ў няшчасны люд, а не чужая сіла! 
 
Ворагам 
 
Я зразумеў, чаго вы варты, 
І не панёс вам свой паклон. 
Таму цяпер і вінаваты: 
На мне і гнеў ваш, і праклён. 
 
Не мог я крылы гругановы 
З прымусу белымі назваць. 
Я дернем стаў для вас, панове, 
І ўжо такім — што не стрываць. 
 
Перад нахабствам я но збочыў, 
Душой ніколі не скрывіў. 
Як соллю, праўдай сек у вочы, 
А ў ласцы быць — по наравіў. 
 
Я ўсё спазнаў праз вас, шаноўных, 



І здзек, і голад, і нуду, 
Але да ясляў вашых поўных 
Я не прыйшоў і не прыйду! 
 
Да ясляў тых, дзе даўгавухі, 
Набіўшы ўдосталь свой трыбух, 
Раве заўзята, без аддухі: 
«Хто не жарэ тут — нам не друг!» 
 
Сабакам вы мяне назвалі, 
Што не хацеў быць вашым псом. 
Як на нявернага, плявалі 
Усім раз'юшаным гуртом. 
 
І сёння род ваш абуялы 
Раскрыжаваць мяне гатоў — 
І важакі, і прыліпалы, 
Брыда з канаў і з-пад платоў. 
 
Але я голаў не схіляю, 
Хоць спаласуйце на рубцы, 
Т вам без страху заяўляю: 
Вы — махляры, а вы — сляпцы! 



СІМАН ЕНКА 
1835—1869 
 
Гісторыя Славеніі 
 
Горыч-жальба ў сэрца хлыне, 
Як успомню аб краіне, 
Нідзе ў свеце не прызнанай; 
І нікім не ўшанаванай. 
 
Пра сваё жыццё народы 
Пішуць золатам заўсёды, 
Толькі нам аб нашым лёсе 
Напісаць не давялося. 
 
Хто раскажа пра гаротных, 
Што ляжаць у долах родных? 
Ходзіць праўнук нетаропкі 
Праз магілу дзеда-продка. 
 
І як нам праб'е часіна — 
Стапе домам дамавіна — 
Хто пра пас сказаць рашыцца? 
Намі хто паганарыцца? 
 
Моўчкі род за родам гіне — 
Вось аповесць аб краіне — 
Невядомай, непрызнанай, 
А нікім не шанаванай. 
 
Траякае няшчасце 
 
Няшчасны, хто бяздомны, 
хто сам сабо не гаспадар, 
абыдзе свет раздольны — 
і скрозь плююць бадзягу ў твар. 
 
Няшчасны, хто сядае 
нахлебнікам за стол чужы; 
кусочак, што з'ядае, 
гарчыць і ў горле і ў душы. 



Няшчасны, хто павінен 
свой дух і волю гвалтаваць 
і дурням ненавісным 
мазгі і рукі аддаваць. 



ЁСІП СТРЫТАР 
1836—1923 
 
Сонцу 
 

Ты, што і ў кут найцёмны свеціш ясна, 
ты прасвятлі дзяржаўныя «галовы», 
каб паказалі шлях нам да абновы, 
да лепшай долі — з галыцьбы няшчаснай. 
 
Зрабі й яшчэ дабро: іскрой нязгаснай 
любоў у сэрцах запалі, каб словы 
расплавілі бяздушша лёд суровы, 
што боль спагады амярцвіў заўчасна. 
 
Калі ж усё гэта табе няўзмогу, 
дык прасвятлі гаротных — хай спазнаюць, 
якую выбралі для іх дарогу. 
 
Няхай іх сэрцы гневам запалаюць 
і хоць аднойчы, на пацеху богу, 
«павадырам» пасвецяць у палацах! 
 
* * * 
 
Славенцаў племя, ты пашаны варта 
за розум свой, якіх на свеце мала. 
Чаму ж ты ў рукі махляроў папала, 
што к гібелі цябе вядуць упарта? 
Ганьбуюць, бэсцяць, ставяць лёс на карту, 
а ты ім «дзякуй» кажаш, «богу хвала!». 
Дзе гонар твой, які раней ты знала? 
Суседзі больш твайго но цэняць гарту. 
Як стаць магло, што ў краі гаспадарыць 
нікчэмны зброд, без сэрца, без сумлення, 
што яшчэ больш набіць кішэні марыць? 
Ты просіш хлеба — ён дае каменне. 
Ці доўга ж будзе ён яшчэ махлярыць? 
Ці толькі бог табе пашле збавенне? 



СІМАН ГРЭГОРЧЫЧ 
1844—1906 
 
Наш дом 
(Аб'яднаная Славенія) 
 
Наш дом святы быў сцёрты ў пыл, 

Разнеслі ўшчэнт чужынцы. 
Калючы цёрн ды мох сляпы 

Сцяліўся па дзядзінцы. 
Рабом між бацькавых руін 
Хадзіў-блукаў бяздомны сын 

І плакаў слёзна, нема, 
І плач той чула неба. 

 
Ды годзе слёз! Нам выпаў лёс 

Падбаць пра дом свой родны, 
Каб ён узрос пад шклом нябёс, 

Прасторны і свабодны — 
Для ўсіх братоў, на ўвесь наш род, 
Што і па захад і на ўсход, 

На поўнач і на поўдзень,— 
Для ўсіх, хто с намі пойдзе! 

 
Даволі вораг цягам дзён 

Каменне наша звозіў 
Для ўласных храмаў. Болей ён 

Ні аднаго не возьме! 
Нам кожны камень тут святы, 
І ён патрэбен нам, браты, 

Каб рос наш дом прыгожы, 
А не палац варожы! 

 
О, як жа ўздыме вораг гвалт! 

Ды што нам гнеў чуяіынца? 
Не можа розум паш і гарт 

З рабаўнікамі ўжыцца! 
У правай — кельма, ў левай — меч, 
Будуйма дом! А вораг — прэч! 

Паганай кроўю сыдзе 
Ля нашых сценаў злыдзень! 



Чужак не будзе нас таптаць 
У кайданах-аковах. 

Наш род тут будзе папаваць, 
І звычай паш, і мова! 

Нязваны госць, зайшоўшы ў дом, 
Не будзе нам гаспадаром — 

Гаспадары мы самі — 
І бог, і цар наш з намі! 

 
Наш дом прытулкам стапе нам, 

Дзе будзе ўсё дарэчы. 
Ён наш і цэх, і божы храм, 

І наша поле сечы! 
У гурт, у гурт, будаўнікі, 
Руплівай працай на вякі 

Імя сваё праслаўце, 
Свой дом хутчэй пастаўце! 

 
Ах, прычакаць бы гэты дзень, 

Шчаслівы дзень бясконца, 
І ўсёй душой благаславіў: 

Што ўздымаецца да сонца. 
На дах высозны паглядзець, 
Над дахам сцяг бы я прыбіў 

«У добры час, славенцы, 
Браты-адзінаверцы!» 

 
Мой чорны плашч 
 
Смяецеся з майго плашча, 

што чорны, нібы смоль? 
А слёзы бачыце ў вачах? 

Ці вас смяшыць і боль? 
 
Слязьмі магілы я краплю, 

што прад вачмі стаяць; 
плашч, у які сябе тулю, 

надзеў па мёртвых я. 
 
Не, не, не бацька, мой памёр, 

не маці пахаваў, 



і не братоў, і не сясцёр 
я ў доле закапаў. 

 
Бог бораяіэ радню, бацькоў — 

няма чаго грашыць. 
Ды многа іншых мерцвякоў 

ужо ў зямлі ляжыць. 
 
Хавалі праўду у труне, 

я ля магілы быў, 
там пелі з радасці пры мне, 

адзін я слёзы ліў. 
 
Як браталюбства клалі ў дол — 

натоўп людзей стаяў, 
і ўсе смяяліся наўкол, 

я з жалю абміраў. 
 
Як ідэалы у зямлі 

схавалі — бачыў сам: 
ля ямы ў скокі ўсе пайшлі, 

я ж горка плакаў там. 
 
Тады і радасць уцякла 

павек з душы маёй, 
на сэрцы скруха залягла — 

і не расстацца з ёй. 
 
Тады і мусіў я надзець 

вось гэты чорны плашч, 
і над магілай мар-надзей 

цяпер мой чуцен плач. 



АНТОН АШКЕРЦ 
1856—1912 
 
Каранацыя ў Заграбе. 1573 
 
Звіняць у Заграбе званы, 
як не звінелі век яны: 
 
«На сход, паны і мужыкі! 
Хіба не свята — дзень такі? 
 
Хай разляціцца голас наш 
па ўсёй Славеніі наўсцяж 
 
і па Харватыі па ўсёй — 
аж да апошніх самых сёл, 
 
каб чула скрозь галеча-голь: 
Мація Губец — наш кароль!» 
 
І барабаны ў такт званам 
грымяць на вулках тут і там: 
 
«На плошчу, заграбцы, кулём: 
халопа робяць каралём! 
 
Карону хаму надзяюць 
і жазла ў рукі падаюць!» 
 
Там, дзе Святога Маркі храм, 
жалезны трон стаіць, і там 
 
шчаслівы, слаўны валадар, 
чакае Губец лёсу дар... 
 
Ужо з балконаў, стрэх, акон 
усе глядзяць на светлы трон, 
 
дзе вусны сцяў кароль-мужык, 
і толькі ў зірну — немы крык! 
 
Ого, які ў яго клабук! 
Ці не прысаўскі ён гайдук? 
 
З барвенкам, гляньце, і з пяром, 



дый сам трымаецца арлом!.. 
 
Вось тры вяльможы сталі ў рад, 
у яркім пурпуры да пят, 
 
і пакланіліся яму, 
як павяліцелю свайму. 
 
Крануў адзін чалом зямлю: 
«Хвала Мацію — каралю! 
 
Тваё жаданне спраўдзіў бог: 
твае рабы ў цябе ля ног! 
 
А ўвесь народ — ты дбаў аб ім — 
з'яднаны ў імені тваім! 
 
У стольны Заграб рваўся ты, 
на трон каб сесці залаты. 
 
Дык трон гатоў табе, зірні: 
ён залатым стаў па агні! 
 
І ты, вялікасць, не марудзь: 
займай свой трон — і славен будзь! 
 
Што? Ты збялеў як мел? Чаго? 
Сядай, кароль: ты варт яго!..» 
 
Крануў другі чалом зямлю: 
«Хвала Мацію — каралю! 
 
Ды без кароны — што кароль? 
Каранаваць цябе дазволь! 
 
На светлы трон ты сеў, аднак 
не маеш велічы адзнак. 
 
О найяснейшы між князьмі, 
карону з рук маіх вазьмі! 
 
Глядзі: як сонцам абдала — 
яна ў агні жывым была... 
 
Дрыжыш? Адвагі не стае? 



Ты нарадзіўся для яе!..» 
 
І трэці даў зямны паклон: 
«О, як табе падходзіць трон! 
 
А як каронай залатой 
пераіначап вобраз твой! 
 
Важак вясковай беднаты, 
стаў каралём праўдзівым ты! 
 
Прымі ж і яіэзла заадно — 
агнём залочана яно! 
 
Трымай яго!.. І з ім ваюй, 
распараджайся і кіруй!..» 
 
І зноў — званы над галавой 
і барабанны ў вулках бой. 
 
«Гэй, слухай скрозь, галеча-голь 
Мація Губец — твой кароль!» 
 
А Губец горда жазла ўзяў 
і мёртвым голасам сказаў: 
 
«Апошні раз і першы раз 
я каралём гляджу на вас! 
 
Са мною ўвесь гаротны люд 
каранаваны сёння тут... 
 
О маці Пятніца, калі 
ускрэспе Праўда на зямлі?.. 
 
Хай вас па бой вядзе мой цень, 
І — не забудзьце гэты дзень!» 



ІВАН ЦАНКАР 
1876—1918 
 
Урачыстасць у Варшаве 

На адкрыццё помніка 
Міцкевічу ў 1898 г. 

Ніводных вуснаў слова не прарвала, 
ніводная сляза з вачэй не ўпала; 
над Польскім краем — смерці здань-праклён. 
Народ — як мёртвы. 
Смяротным саванам спавіты ён: 
пагаслі вочы ў чорных ценях мукі, 
спакойна складзены на сэрцы рукі, 
на тварах — плямы спыненай крыві. 
Народ — як мёртвы. 
Акаймаваны царскімі штыкамі, 
застыў па акрываўленай зямлі. 
Апрычнікі наўкола — груганамі. 
Адно імгненне, ледзь улоўны міг — 
уздрыгнуў помнік раптам — і ва ўсіх 
усмешкай твары бледныя заззялі, 
і вусны мёртвыя затрапяталі, 
прарэзаўся на момант бляск вачэй, 
бяздонных, палымнеючых вачэй... 
Ад песні скалыхнуліся лясы, 
і пераможна-радасныя галасы 
з мярцвяцкага маўчання горда ўскрэслі. 
Народ — як мёртвы. 
Смяротны саван спрэс яго спавіў, 
пагаслі вочы ў чорных ценях мукі, 
спакойна складзены на сэрцы рукі, 
на тварах — плямы спыненай крыві. 
Але з-пад савана ірнуцца песні — 
глыбока дзесь там раны крываточаць, 
і сэрцы ў гневе аж клакочуць... 
Ніводных вуснаў слова не прарвала — 
страляйце ж у мярцвяцкае маўчанне! 
Гэй, як сціскаюцца — да хрусту — пальцы, 
як горда бліскаюць з-пад веек вочы — 
бы тысячы сталёвых палашоў! 



ДРАГАЦІН КЕТЭ 
1876—1899 
 
На бацькавай магіле 
 
Вядзі, грабар, мяне на ўзгорак той, 
дзе гожа сосны купяцца наўзвыш, 
дзе шэры камень і жалезны крыж 
вартуюць вечны бацькаў супакой. 
 
Ах, добра спаць табе тут, родны мой! 
А я — бадзяюся, кругом — галыш, 
і знаю: лёсу не перахітрыш, 
калі душы не запрадаць самой. 
 
Навошта ж сыпу ты хлусіў свайму 
пра шчасце ў свеце? Шчасце — нашы сны. 
Жыццё — варожасць і бясконцы бой... 
 
Люблю цябе, і іменна таму 
не пажадаў бы табе ў «рай» зямны 
вярнуцца зноў, шчаслівы бацька мой! 



ОТАН ЖУПАНЧЫЧ 
1878—1949 
 
Манам Ёсіпа Мурна-Аляксандрава 
 
Крычаць магілы... 
Равуць і шчэрацца, незакапаныя, 
Як пашчы ненажэрныя, разяўлены 
У змрок начны... што трэба вам ад пас? 
 
Былі ў нас людзі — кветкі між травы, 
Былі ў пас людзі — між кустоў дубы, 
Яны былі — мы аддалі іх вам, 
Чаго ж яшчэ вы хочаце ад пас? 
 
Крычаць магілы... 
Віхуры чорныя з іх устаюць 
І, як вампіры, носяцца ўпацёмку — 
Ахвяр шукаюць вострымі вачмі. 
 
Куды свой позірк палымяны ты 
Накіраваў? Пa кім сумуеш-туліыш 
У яснай далечы? Аб зыркім ззянні 
Ты песціш сны?.. Крычаць магілы! 
 
Твой меч, узняты дужаю рукой, 
Наносіць раны, бліскаючы ўночы, 
І чуцен пераможны спеў яго. 
«Жыві, жыві!» — крычаць магілы! 
 
Глыбока грудзі дыхаюць паветрам 
Свабоды, сэрца закіпае кроўю 
І б'ецца так, што чуе ўвесь парод. 
Мільён прыгнечаных, знай, гэта твой 
Наканаваны лёс: крычаць магілы! 
 
Пакуль аж на апошняе чало 
Не пакладзе свой пацалунак вечнасць, 
Крычаць магілы... 
 
Не мар пра зоры, на зямлю зірні, 



Таварыш мой, мой кондар, сонца брат! 
Ты бачыў: у няволі, у турме, 
Свабоды кардыльерскай смелы сын. 
Ты бачыў, як ён знемагаў ад болю, 
У роспачы нямой ускідваў крылы 
І аб рашотку біўся галавой 
І кроў цякла?.. Два чорныя цуркі 
З яго вачэй сачыліся,— ты чуеш? — 
З вачэй, што царавалі ў небе сінім, 
Два чорным-чорныя цуркі збягалі. 
І ён павесіў крылы і дрыжаў, 
Нібы галінка, а з вачэй — ты чуеш? — 
Два чорным-чорныя цуркі збягалі! 
Я гэта бачыў і пракляў людзей. 
Мне назаўжды ўвайшоў у сэрца гнеў 
Яго вачэй засмучаных і гордых; 
Тады й агаласіўся край няшчасны 
Цяжкой і змрочнай песняю магіл... 
 
Песня цвікароў 
 
З пяці да гадзіны, 
з пяці да гадзіны 
вада цераз рыну 
нясецца без спыну, 
з пяці да гадзіны 
пялёхае кола, мяхі каб хадзілі, 
каб мы над кавадламі 
хлапцы і дзяўчаты, дзядзькі і жанчыны — 
з пяці да гадзіны 
духі павыматвалі. 
Крутнулася кола — мяхі захадзілі, 
і так да гадзіны, 
з пяці да гадзіны. 
 
А ў дзве, а ў дзве — 
зноў мех нам дзьме! 
І ўжо да васьмі — цвікі ў вачах, 
чырвоныя, з горна, цвікі у вачах. 
З пяці да гадзіны 
пялёхала кола, мяхі каб хадзілі, 



а з дзвюх да васьмі — 
покуль дзень не ачах — 
чырвоныя, з горна, цвікі у вачах... 
 
І ў полі — няйначай мы іх высявалі — 
не кветкі цвітуць, а нашы цвікі, 
і ў небе — як быццам мы іх забівалі 
ва ўсе малаткі, 
ва ўсе малаткі — 
з пяці да гадзіны і з дзвюх да васьмі! 
каб ноччу па іх натыкацца вачмі... 
Я ў люстра зірнуў — галавой заківаў: 
як быццам сябе на кавадле каваў! 
Як быццам штодзень я грашыў, чорт вазьмі! 
з пяці да гадзіны і з дзвюх да васьмі! 
 
З пяці да гадзіны, 
з пяці да гадзіны 
пялёхае кола, мяхі каб хадзілі, 
а з дзвюх да васьмі — 
покуль дзень не ачах — 
чырвоныя, з горна, цвікі у вачах... 
 
Наша пісьмо 
 
Да неба высокага ў шчырым маленні 
цягнуліся рукі разбуджанай песні — 
у гонар вялікага свята братэрства... 
Ды покуль маліўся — братэрства забілі, 
дух братняй любові ўва мне звар'яцеў 
і песня-малітва ў праклён абярнулася... 
О вы, нашай кнігі 
І нашага слова мужы,— 
куды вы, скажыце, піхнулі і нас і сябе? 
 
Народ вас праверыць усіх, 
як гарнушкі ганчар: 
калі не звініць які-небудзь, 
як звон, не гудзе,— 
значыць, не вытрымаў полымя, 
трэшчына тоіцца недзе —• 



прэч выкідай чарапкі! 
Народ вас праверыць аднойчы, 
як струны скрыпач: 
на гнеў і на боль наматае, 
нібы на калкі — 
чаму ж так лагодна пілікаеш? 
Чаму гэтак соладка ліжаш? 
Прэч, непраўдзівы смычок! 
Што сталася з нашым пісьмом? 
Што сталася з нашым словам? 
Дзе вы самі, мужы? 
Народ вас адкіне, 
як накіп, 
як вытахлае віно, 
як лопнутыя гарнушкі. 
Вы — струны без нашага голасу! 
Мёртвыя струны без гуку! 
Непатрэбныя чарапкі! 
Усё ўжо было прыгатоўлена 
да слаўнага свята братэрства, 
але вы пасварылі братоў — 
і суд непазбежны! 
Суд пойдзе 
ад мужа да мужа, 
бязлітасны і справядлівы. 
І будзе вам стукацца ў грудзі, 
у кожныя грудзі і сэрца. 
І недзе з-пад рэбраў вырвецца 
яго непадкупны голас: 
«Дзе дзелася наша пісьмо? 
Дзе дзелася нашае слова?» 
Вы будзеце змушаны загаварыць, 
і ўжо без хлусні і фальшу... 
А сёння... А сёння наш горкі лёс 
падобен на лёс Адысея, 
што некалі з цяжкіх паходаў-баёў 
вярнуўся ў сваю дарагую Ітаку 
і засумаваў на радзіме... 
У доме бацькоўскім, 
на вотчыне ўласнай, 
сядзеў ён, зняважаны 



і занядбаны... 
Пазбаўлены слова, 
глытаў свой гнеў 
і ледзьве стрымліваў лютыя мышцы, 
а недзе глыбока ў грудзях у яго 
параненым зверам 
рычала сэрца... 
Так, гэта і нам засталося, браты: 
усімі сэрцамі сёння, 
усімі сумленнымі сэрцамі, 
усімі збалелымі сэрцамі 
рычыце, рычыце й рычыце, пакуль 
не вернуць нам наша пісьмо, 
не вернуць нам нашае слова! 
 
Мужнасць 
 
Ты яшчэ, брат, малады, 
яшчэ ўсё паправіць можна: 
філасофію — на крук, 
дратву і смалу — у рукі! 
 
Абавязак свой ведаеш, паэт? 
 
Абавязак свой 
ведаеш, паэт? 
Дзе ж твой голас-звон? 
Песню кінь у свет! 
Песню пра жахі разбою; 
мы падхопім усе за табою. 
Я ад гневу змоўк, 
ад пакут — знямеў. 
Хай прарвецца гнеў — 
буду выць, як воўк, 
па гарах буду гойсаць нястомна, 
скрыгатаць і хрыпець па стромах. 
Я з Мажаклі ўдаль 
песню-кліч пушчу, 
гул каб Блегаш чуў, 
рэхам Крым аддаў; 
даручу вятрам, каб данеслі 



да Пахор'я напеў маёй песні. 
Поле, горы, лес — 
бедны родны край, 
ты са мной спявай, 
каб гучала лепш. 
Праўду ў змрок прапяём, правыем, 
выйдзем з нетраў зімы жывыя. 
Будзем зноў вітаць 
весніх зор вянкі, 
будуць зноў ваўкі 
лоўчым глоткі рваць. 
Кліч, ляці праз Саву і Драву: 
Зуб за зуб, смерць за смерць — па праву 
1941 



ЁСІП МУРН 
1879—1901 
 
Купальскай ноччу 
 
У небе зорак ззяюць вугалькі, 
між чорных дрэў мільгаюць светлякі 
купальскай ноччу. 
 
Крыніца ціха булькае-журчыць, 
і папаратнік, як у сне, шуршыць 
купальскай ноччу. 
 
Чароўных кветак і насення час, 
з усіх застрэшкаў траў пукі тырчаць 
купальскай ноччу. 
 
І мне варожыць добры лёс трава, 
сам Ян святы спыніўся ля двара 
купальскай ноччу. 
 
Сам Ян святы спыніўся, ідучы, 
да ранку свята бласлаўляючы 
купальскай ночы! 
 
Палын 
 
Давайце ў шчырай грамадзе 
Палын уславім песняй,— 
Хай зелянее і расце, 
Сагрэты сонцам веснім! 
 
Што нам гваздзікі, ружы цвет 
Ці водар маргарытак? 
Мы палыновы з першых лет 
Пілі заўжды напітак! 
 
І падраслі — дай бог другім! 
І лёгка, жвава ходзім... 
Давайце НІ гэту песшо-гімн 
Ізноў з канца падхопім! 



Не пайду я між палян 
 
Не пайду я між палян, 
між палян — імгла-туман, 
між палян жыве груган. 

З ім спаткацца страшна мне 
чорным вокам спазірне — 
чорны боль душу пратне. 

На чужыне мне канаць, 
будзе вочы ён кляваць 
і мяне не шкадаваць. 



АЛОЙЗ ГРАДНІК 
1882—1967 
 
Трубар 
 
Тады нас тапталі германцаў натоўпы, 
як нехрысцяў, прагнулі знішчыць усіх, 
і мы задыхаліся ў клешчах тугіх, 
у вострым ярме ад Трыглава да Кольпы. 
 
Край нашай паілі крывёй іншаверцы, 
бялелі палеткі ад братніх касцей, 
і блукалі сослепу турмы людзей, 
і нават не зналі, што зваць іх славенцы. 
 
Так сотні гадоў без сяўбы, без жніва 
душылі зямлю тут каменні ды церні. 
Ды ўсё ні засвяціліся ў мораку зерні. 
 
І сейбіт з малітвай схіліўся ў цішы: 
«Дай сілы, зямелька, каб ніва ўзышла 
для слова — свянцонага хлеба душы». 
  
О птахі дробныя душы маёй 
 
О птахі дробныя душы маёй — 
Няздзейсненыя сны і летуценні, 
Уцехі горкія, надзей імгненні, 
Усплёскі-пырскі радасці скупой! 
 
Ні дома, ні ў гасцях, вы над зямлёй 
Між хмар і грому гінеце ў кружэнні 
І падаеце долу, як каменні, 
Навек расстаючыся з вышынёй. 
 
Вы знаеце, што толькі ў высях сініх — 
Без меж, без мэты, без дарог-пуцін — 
Свабодна, лёгка і нішто не страшна. 
 
І знаеце, што шчасце ў далячынях 
І што найдаражэйшае ў жыцці 



Найдаражэй таму, што недасяжна. 
 
Наша слова 
 
Адкуль прылічыш, льешся ў гуках звонкіх? 
З дуброваў Краса, з гордых стром Трыглава? 
З глыбокіх днішчаў Савы, Сочы, Дравы? 
Ці ты — стагоддзяў мёд з лугоў паненскіх 
 
Ты — нашых матак малако грудное. 
Па ўсёй краіне льешся ручайкамі, 
што, паяднаўшы вёскі з гарадамі, 
нарэшце робяцца ракой адною. 
 
О кроў, о мёд матуліных грудзей! 
Ты ядам быў для обраў і для гунаў — 
для нашых сэрцаў будзь крывёй надзей. 
 
Уцеха змучаных бядой-нянічасцем, 
для ўсіх для нас ты будзь святым прычасцем 
але — праклён таму, цябе хто сплюнуў! 
 
Апошні госць 
 
О сэрца, ты каго чакаеш марна? 
Бязлюдны шлях, і на дварэ зазімак, 
па-над зямлёй — варон галодных хмара, 
душа жывая больш не пройдзе міма. 
 
Дзе ж тое ўсё, што без вагі і меры 
ты падавала шчодра і сумленна? 
Дзе свежае віно салодкай веры — 
чаму не йскрыцца, не шумуе пенай? 
 
На сценах — гола, зняты ўсе карціны, 
разбіты вокны, чашы ўсе дапіты, 
замест праменняў — ніткі павуціны, 
сталы ўсе пылу абрусом пакрыты. 
 
О сэрца, ты цяпер — карчма пустая: 
ні кроплі піва, пі скарынкі хлеба; 



з былых гасцей ужо не завітае 
ніхто сюды — нікому ты не трэба. 
 
І толькі прыйдзе госць адзін нарэшце. 
Калі — няведама: госць неспадзеўны; 
не сядзе ён, не будзе піць і есці, 
адно замкне ціхусенечка дзверы. 



ПАВЕЛ ГОЛІА 
1887—1959 
 
Marche funebre 
(Пахавальны марш) 
 
Калі судзіць, божа, твая воля — 
пойдзе у апошнюю вандроўку, 
пойдзе ў вечную сваю дамоўку 
грэшнік і бадзяга Павел Голіа,— 
капітан, паэт, дырэктар Драмы. 
Трам, там, там. 
Правядуць яго — 
хоць ён вымаў душу ім — 
цыліндрагаловыя буржуі, 
рыжа-вогненныя патрыёткі-дамы. 
І саюз пісьменнікаў жалобнаю турмою 
пройдзе ў поўным складзе за труною. 
Толькі самых верных слуг дзяржавы 
затрымаюць справы. 
Трам, там, там. 
Як паэт пастукае ў вароты — 
неацэнены ў бацькоўскім краі,— 
не ўгнявіся, божа, на яго ты, 
што быць хоча ў раі — 
загадай, каб насцеж адчынілі! 
Сам падумай, чым бывае 
тваё зерне, хоць і прарастае 
з мерзлай груды ці з балотнай гнілі. 
Трам, там, там. 
Капітан заявіцца праслаўлены — 
з медалём за храбрасць, а то, можа, 
і з сваім мячом неакрываўлепым — 
дай яму прытулак, божа! 
Афіцэр няшчасны, ён занадта 
верыў помыслам тваім, 
каб дазволіць здзек з салдата, 
каб варожасць сеяць між суседзьмі 
і губіць твой божы мір, 
калі й так ліпіць ён ледзьве! 
Трам, там, там. 



Потым і дырэктар драмтэатра, 
што не змог зрабіць кар'еры, 
прыйдзе ў госці да цябе. Усе, хто верыў', 
што ў наш век крыкунеnta болей варта, 
чым бясшумнае пазнанне духу,— 
з адчуваннем перавагі й сілы 
падразалі яму крылы. 
Непрыняты густам дам дзябёлых, 
крытыкаў кусліва-злоспых, 
нёс ён на сваіх плячах на кволых 
цяжар перашкодаў розных. 
Трам, там, там. 
Сын вяртаецца знябыты — 
неаднойчы біты — 
супачыць у тваім вечным храме. 
Сваё сэрца адамкні ты, 
яму промняў сыпані ты, 
хай душу спатоліць гэтым самым. 
Трам, там, там. 
Дзякуй рыжым патрыёткам-дамам, 
дзякуй гурту, што паэта ўважыў, 
дзякуй верным Служнікам дзяржавы, 
што рашаюць справы,— 
шчасця вам і спору ў працы вашай! 
Ну, а фарысеям тым нягодным, 
што, сумленне страціўшы ў распусце, 
шчэрыліся на мой хлеб і гонар — 
бог ім зразу ўсе грахі адпусціць. 
Трам, там, там. 



ІРА ГРУДЗЕН 
1893—1948 
 
* * * 
 
Што ты пяеш пра любоў нам, паэт? 
Хіба не бачыш свой край на крыжы? 
Позіркаў, поўных асенняй імжы? 
Хіба не чуеш праклёнаў, скажы, 
што пра любоў нам спяваеш, паэт? 
 
Колькі ў Прымор'і дзядзькоў і кабет, 
колькі на Красе дзяўчат і хлапцоў, 
ў Істры і Бёрдах дачок і сыноў,— 
гневу ў іх сэрцах — да самых краёў. 
Што? Пра любоў будзеш пець ім, паэт? 
 
Ты на радзіме даўно быў, паэт? 
Хай бы заглянуў у родны свой двор, 
хай бы паслухаў бацькоў і сясцёр: 
гэта ў іх вуснах — мільёнаў дакор,— 
ёсць у цябе для іх слова, паэт? 
 
Грымні я« мяцежную песню, паэт! 
Скуты кулак наш за нас уздымі, 
выплесці гнеў, што кіпіць з глыбіні, 
крыкні, ды так, каб узрушыўся свет: 
хто і завошта пракляў нас, паэт? 
Паэт, паэт... 



СРЭЧКА КОСАВЕЛ 
1904—1926 
 
Бачу: ты крочыш, маці... 
 
Бачу: ты крочыш, маці, на ўзгорак 
(У цёмнай званіцы рапак гудзе),— 
Спяць яшчэ хаты і нівы, і толькі 
Свеціць акенца тваё ў цемнаце. 
 
Ах, любая маці, я ўкленчыў бы, маці 
(Звон льецца і льецца ў світальнай цішы), 
Я б стаў прад табою, няшчасны бадзяга, 
І выліў бы ў споведзь аповесць душы. 
 
Сумная гэта аповесць, о маці 
(Звон льецца і льецца ў світальнай цішы), 
Вяртаюся, маці, вяртаюся, маці, 
У родную хату — і ўжо назаўжды. 
 
Бачу: ты крочыш, маці, на ўзгорак 
(У цёмнай званіцы рапак гудзе),— 
Спяць яшчэ хаты і нівы, і толькі 
Свеціць акенца тваё ў цемнаце. 
 
Песня 
 
У кусце шыпшыны 
салоўка запеў, 
ад песні яго 
белы цвет скрывавеў... 
Між чыстага поля — 
той куст-успамін; 
як кроплі крыві, 
даспяваюць плады; 
на белыя крушні 
краскіх раўнін — 
вернешся ты. 



Стома 
 
Хай будзе што ні будзе — 
хай дзён ланцуг звініць, 
хай боль сцінае грудзі, 
хай сэрца крывяніць. 
 
Хай згіну ў чыстым полі, 
хай выссе кроў турма, 
хай прагну шчасця-долі,— 
усё дарма, дарма. 
 
Жылі і паміралі 
мы ў неспагадны час: 
жыццю наўперак сталі — 
яно і сцерла нас. 



ЁЖЭ УДОВІЧ 
Hap. у 1912 г. 
 
Апошняя хвіліна 
 

«Стрэльбы мне ў твар глядзяць... 
Ранак усходзіць, апошні мой ранак вясновы, 
звон далятае трывожны ў зацішак сасновы. 
Стрэльбы мне ў твар глядзяць... 
Выйдзі ж ты, сонца, скарэй з-за зялёнага грэбня — 
хай у астатні раз промень мяне абагрэе! 
Стрэльбы мне ў твар глядзяць... 
Бачу і ўсё разумею: віна мая ў сэрцы. 
Ведаю: жыць буду доўга яшчэ і па смерці. 
Стрэльбы мне ў твар глядзяць... 
Любы мне свет з яго кожнай травінкаю-зёлкай, 
вон незасмучаных позірк, што ззяў мне вясёлкай. 
Стрэльбы мне ў твар глядзяць... 
Дзе яна зараз, дзяўчынка мая дарагая? 
Рукі раскінуўшы, спіць і нічога не знае. 
Стрэльбы мне ў твар глядзяць... 
Зараз на дол упаду, і ў вачах застануцца 
кветкі жывыя, што самі ў вянок мне віюцца. 
Стрэльбы мне ў твар глядзяць... 
Чорную, цесную ўжо мне нясуць дамавіну. 
Воч не вяжыце! Хай родную бачаць краіну! 
Стрэльбы мне ў твар глядзяць... 
Велічнай смерці такой хіба варты я? Дзіўна, 
што аж дванаццаць іх цэліцца — змог і адзін бы...» 
Ён перад стрэльбамі ўпаў нежывы, 
жаўранкі ў неба ўзляцелі з травы, 
ветрык панёс, падхапіўшы, апошні уздых, 
і, бласлаўлёны радзімай, навек ён заціх. 



МАЦЕЙ БОР 
Нар, у 1913 г. 
 
Белая ціша 
 
Наш барак замяло, 
я — тут, 
а ты — недзе там... 
Паміж намі — белая ціша. 
Ні сцежкі, 
ні весткі — 
нічога няма, 
толькі доўгая белая ціша. 
 
Любая, любая, хто скажа мне, 
дзе ты і што з табой? 
Сёння апоўначы бачыў я ў сне 
цябе нежывой... 
 
Нi весткі, 
ні сцежкі, 
ні следу нідзе — 
усё замяла крутаверць. 
Праз белую, белую далеч ідзе 
адзіны кур'ер — смерць. 
 
Чорныя людзі 
 

— Што трэба ім, мама, нядобрым такім 
дзядзькам гэтым чорным? Што трэба тут ім? 
— Па Сіўку прыйшлі яны ўночы здалёк. 
Не плач, мой маленькі, не бойся, сынок. 
— Навошта ж і нас забіраюць, скажы? 
Ой, страшна мне, мама, баюся чужых. 
— Ты ведаеш, Сіўцы ў дарозе адной 
без нас будзе кепска — дык пойдзем за ёй. 
— А потым мы Сіўку назад прывядзём? 
Чаго ж мы звярнулі? Куды мы ідзём? 
— Тут косіць татулька мурог па расе. 
Ён Сіўцы галоднай яго занясе. 
— Ах, мама, ды ён жа не косіць, пабач: 



ён яму капае! Нашто, растлумач? 
— Мы дрэўца пасадзім, хай дрэўца расце — 
чырвонымі кветкамі ў маі цвіце. 
— Як буду я, мама, вялікі зусім — 
ці многа тады будзе кветак на ім? 
— Ды многа, сыночак... Цяпер пакладзі 
галоўку вось так і засні... не глядзі... 
— А ты? А татулька? — Усе мы заснём 
між кветак чырвоных нягашаным сном. 
— Не спіцца мне. Вочкі не плюшчацца... Ой! 
Што робяць мужчыны у чорным з табой? 
Навошта наставілі стрэльбы на нас? 
— Не бойся, сыночак... Нядоўгі ўжо час... 
І стане нам добра траім... І тады 
ніхто нам не зробіць ніякай бяды... 
Як месяц крывавы ўсплыў з-за скалы — 
ужо не баяўся нічога малы. 
Мужчынаў у чорным відаць не было. 
Спавітае цішай, маўчала сяло. 



ЦЭНЕ ВЫПОТНІК 
1914—1972 
 
Ранак самотнага рыбака 
 
Ноч у заліве топіць сны свае 
сплываюць цені, што былі застылі; 
блакітна-шызы ранак устае 
над водамі пустымі. 
 
Туга надзьмула паруса крыло, 
зазіхацела ветраная роўнядзь, 
бліскучым невадам расходзіцца святло, 
аб борт усплёскі срэбра звоняць. 
 
Ад берага да берага — наўсцяж 
духмяны водар міртаў ціха льецца, 
як сам не свой іду я, а ў грудзях — 
боль рыбінай аб бераг б'ецца. 
 
Яна не прыйдзе больш у гэты кут — 
дарма ў чаканні ветразь мой трапеча: 
самотнікам я застаюся тут, 
самотны дзень сплыве ў самотны вечар. 



КАРЭЛ ДЗЯСТОЎНІК-КАЮХ 
1922—1944 
 
Славенская песня 
 
Мільён нас усяго, 
мільён жывых, што сярод трупаў мруць, 
чыю жывую кроў прыблуды п'юць, 
адзін мільён, 
што мукі церпіць у няволі, 
і ўсё ж не будзе знішчаны ніколі! 
 
Ніколі і нікім! 
 
Бо мы не кволыя былінкі — 
град не саб'е па звод. 
Мы — не дзесяткі, не адзінкі, 
мы — народ! 
 
Халопы толькі жаласна скуголяць, 
нібы псы, 
і плачуцца: маўляў, нас мала, 
каб наша крыўда помстай стала... 
 
Калі б ды пе было людзей між нас, 
якім чужая прыхамаць — не ўказ,— 
лавінай знесены былі б мы ўраз! 
 
Ды мы жывём, жывём! 
І хоць нас усяго мільён — 
мы пройдзем шлях пакутны свой 
з узнятай горда галавой! 



ПЕТАР ЛЕВЕЦ 
Hap. у 1923 г. 
 
Пасля паходу 
 
У гарах цяпер мы дома. 
Пад аховай каравула 
хлопцаў д'ябальская стома 
агарнула — 
ціха спяць. 
 
Сонца долу льецца шчодра, 
заліло ўвесь край паш горны, 
і па сонных тварах промні 
так пяшчотна 
зіхацяць. 
 
У раўку ручай спявае, 
птушка ціўкае па хвоі, 
небам хмарка праплывае — 
хоць бы што ім: 
хлопцы спяць. 
 
Заўтра зноў у пекла бітвы, 
можа, шчасця лёс не судзіць... 
Хай жа сон нішто не спудзіць 
толькі піхты 
шалясцяць. 



ІВАН МІНАЦЦІ 
Hap. у 1924 г. 
 
Некага трэба любіць 
 
Некага трэба любіць, 
хоць траву, дрэва, раку або камень; 
некаму трэба пакласці руку на плячо, 
каб блізкасці прагу спатоліць; 
некаму трэба, трэба — 
як хлеб, як глыток вады — 
аддаць свае белыя воблакі; 
сваіх неспакойных птушак сну, 
сваіх палахлівых птушак знямогі — 
недзе ж павінна знайсціся для іх 
гняздо спакою і ласкі; 
некага трэба любіць, 
хоць траву, дрэва, раку або камень — 
і дрэвам і травам вядома самота: 
крокі ля іх спыняюцца на хвілінку 
і адыходзяць далей; 
рака разумее гора, 
зірнуўшы ў свае глыбіні; 
а камень пазнаўся з болем — 
колькі цяжэзных ног 
прайшло па нямым яго сэрцы,— 
некага трэба любіць, 
некага трэба любіць, 
з некім трэба ісці крок у крок, 
след у след,— 
О травы, дрэвы, рэкі, каменне, 
маўклівыя спадарожнікі самотнікаў 
І дзівакоў, 
дзеці вялікай і добрай прыроды, 
што пачынаюць тады гаварыць, 
калі замаўкаюць людзі. 



ЛОЙЗЕ КРАКАР 
Hap. у 1926 г. 
 
* * * 
 

А Калумб плыве ўсё далей і далей. 
Ён камандзе загад абвясціў суровы: 
 
«Забараняю аплакваць мёртвыя караблі — 
мёртвых будзе ўсё болей і болей. 
Забараняю тужыць па жанчыне, жанчына — 
маці сумнення, сумненне ж — бацька смерці. 
Забараняю чакаць паяўлення птушак: ластаўкі 
паляцелі туды даўно, вераб'і туды не лятаюць. 
І да мачты скажу прывязаць любога, 
каму ў сне будзе сніцца жахлівае штосьці. 
Дзевяноста дзевяці з нас ніколі не прыйдзецца 
нагамі ступіць па зямлю, і ўсё ж яна ёсць. 
Бачыце разбітую каравелу ўдалечыні? 
Нават мёртвая верыць, што зямля — ёсць. 
Не слухайце чаек: дзевяноста дзевяць са ста — 
мы здабычаю іхняю станем урэшце, 
але мэта вандроўкі — не вечнасць у царстве рыб, 
прывабнасць дарогі — у радасным разгадванні 
кірунку вятроў, і рыб, і ўсяго, што над імі, 
хто ж акажацца соты між пас — невядома. 
Таму я забараняю па маім караблі паміраць». 
 
І плыве каравела далей. Зямля, нібы плод, 
вісне на самай высокай галінцы вечнасці. 



ТОНЕ ПАЎЧЭК 
Hap. у 1928 г. 
 
Просьба 
 
Дайце ўсе ружы з цэлага свету, 
дайце жанчынам, 
што будуць раджаць! 
 
Ягады просьбаў даспелі, гараць 
па вуснах маленькіх дзяцей — 
дзяўчынак і хлопчыкаў, 
што ненароджаны: 
 
хацелі б мы бегаць па травах няходжаных, 
лавіць матылькоў каляровае шчасце, 
хацелі б расці мы, як кветкі, як дрэвы, 
глядзець на аблокі і слухаць напевы — 
песні жыцця, нараджэння, кахання 
і толькі не смерці, 
толькі не смерці! 
І анямелі пакрыўджана дзеці, 
мне ў твар утаропіўшы сум вачанят, 
покуль загойдаўся лес ручанят, 
бы вусны вялікія заварушыліся: 
дайце ўсе ружы, дайце ўсе ружы 
мацеркам нашым, 
каб мы нарадзіліся. 



ЯНЕЗ MEHAPT 
Hap. у 1929 г. 
 
Скібка хлеба 
 
Калі пялёнкі залаціў 
і смакату праз соску піў, 
я змагаром зусім не быў 

за скібку хлеба. 
Калі вучыцца я пайшоў, 
дазнаўся: колькі ёсць людцоў, 
што пот ліюць і б'юцца ў кроў 

за скібку хлеба! 
Як на жыццё мудрэй зірнуў — 
не раз свой сцяг прад ім згарнуў, 
шмат крыўды моўчкі праглынуў 

за скібку хлеба. 
Як пакрыху пачаў старэць — 
стаў ад турбот пра долі марнець 
і яшчэ больш душой хварэць 

за скібку хлеба. 
Як стаў гарбець і гнуцца ўніз — 
жывот над поясам абвіс, 
бы на слупе аб'ява-ліст 

пра скібку хлеба. 
А на пліце каменесек 
нарэшце выб'е: чалавек, 
што тут ляжыць, дбаў цэлы вен 

пра скібку хлеба. 
 
Алегорыя 
 
Над лістом сяджу з алоўкам. 
Месяц, зорачкі ў смузе. 
І нячутна, нібы думкі, 
муха па лісце паўзе... 
 
Між радкоў паўзе лянотна, 
па радках — то ўніз, то ўверх; 
хлеб шукае — што ёй гэты 
з сэрца выплеснуты верш! 



ДАНЕ ЗАЙЦ 
Hap, у 1929 г. 
 
Палонны воўк 
 
Бегай, бегай, бегай. 
На сваіх аксамітных лапах. 
На дужых і пругкіх нагах. 
Ціха, як шэры нячутны дух, 
бегай па клетцы, па лісці гнілым 
 
Трошкі наперад. Трошкі назад. 
З аскаленай пашчай. 
З чырвоным, як жар, языком. 
Бегай, як шэры цень, 
шэры і ціхі цень нянавісці, 
шэры цень пагарды 
у клетцы. 
 
Бегай, бегай, бегай. 
Бегай і вый, вый дзіка, варожа. 
Дзе вольная воўчая зграя? 
Дзе духаў шэрых табун, 
што плыве ў ззянні месяца, 
як сыты здаровы статак? 
Дзе авечыя мяккія шыі? 
О як смачна глытаць з іх кроў! 
О, выць. Выць. 
 
Чаго так узвыў ты, воўк, 
як, пэўна, узвыла б зямля, 
прыціснутая гарою скал? 
Чаго так узвыў ты, воўк? 
Чаго так узвыў ты, 
як быццам у горле ў цябе застра 
доўгія вострыя церні? 
 
Вялікі чорны бык 
 
Вялікі чорны бык рыкае ў ранне. 
Вялікі чорны бык, каго ты клічаш? 



Пустыя выпасы. Пустыя горы. 
Пустыя бездані цяснін. 
Пустыя, 
як рэха клічу сумнага твайго. 
Вялікі чорны бык рыкае ў ранне. 
Бы льецца чорная густая кроў 
на вершаліны цёмныя ялін. 
І нібы адкрываецца паволі 
на ўсходзе, над зубцамі лесу, 
крывавае быкова вока. 
Вялікі чорны бык, каго ты клічаш? 
Ці проста любіш слухаць ты, як рэха 
табе вяртае твой замоўклы рык? 
Вялікі чорны бык, бяскроўны ранак. 
Твой голас падае ў цясніну, 
як хмара чорная варон 
на лес далёкі. 
Ніхто тваёй самоты не пачуе. 
Нікога не напоіш 
ты чорнай кроўю голасу свайго. 
Замоўкні ўжо, вялікі чорны бык. 
Вялікі чорны бык рыкае ў ранне. 
А сонца, як мяснік, на ўсходзе, 
бліскучую сякеру вострыць. 



ГРЭГАР СТРНІША 
Hap, у 1930 г. 
 
Вячэрняя казка 
 
У цішы дрэў ствалы шчапацца сталі, 
і сэрцы іх, схаваныя ўнутры, 
запелі голасам далёкіх бубнаў. 
Ад жоўтай поўні звіс сівы лішай. 
 
Зарухаліся валуны лясныя, 
пайшлі кружыць на тоненькіх нагах, 
нібы гіганты-павукі сівыя, 
згрызаючы ў грыбоў капелюшы. 
 
А ў цёмных хатах на лясной паляне, 
у ямінах-пакоях людзі спяць — 
бы ў норах доўгія сівыя мышы. 
І кошкі сноў гуляюць з імі ў цішы. 



КАЕТАН КОВІЧ 
Hap. у 1931 г. 
 
Зялёны ветразь 
 
Дажджу чакала дрэва доўга-доўга. 
І на сухім грудку зазелянець 
на радасць ветру не магло вясною. 
І не магло зямлі хвалу прапець. 
Разгатае, на дол сукі схіліла — 
прасіла даць вады ў нямым маленні. 
Дзеля глытка расы, прыгаршчаў ліўня 
было гатова ўпасці на калені, 
на голыя, пабітыя калені — 
дзеля вады адной дзіцячай жмені. 
Дажджу чакала дрэва доўга-доўга. 
Цяпер — як ветразь на зялёным чоўне. 
 
Будую 
 
Палац душы будую. 
Адна часціна ветру, 
адна агню часціна, 
адна вады часціна, 
адна зямлі часціна. 
Будую цела гмах. 
 
Будую ўласны корань. 
Зямля мяне ўкрывае, 
вада — удосталь поіць, 
агонь — жарэ-глытае, 
а вецер — уздымае. 
Мне трэба да нябёс. 
 
Будую бой-змаганне. 
Душа агпю жадае, 
а рот — вады хоць кроплю, 
душы патрэбен вецер, 
нагам — зямлі хоць пядзя. 
І пядзю бараню! 
 



Фантазію будую? 
Пустыя блокі ўзводжу? 
Будынак на стагоддзі? 
Барак для землятрусу? 
Святыню-храм для бога? 
Прытулак для людзей? 
 
Будую сэнс і сутнасць. 
Між цернямі пытанняў 
у муках здабываю 
матэрыял надзейны 
і хоць баліць — будую, 
бо насалода ўсё яці 



САША ВЕГРЫ 
Hap. у 1934 г. 
 
Дух тлеючага вогнішча мяне п'яніць 
 
Дух тлеючага вогнішча 
мяне п'яніць. 
Пад сэрцам і ў грудзях 
варочаецца 
матчына жаноцкасць, 
гарачая пяшчота, што аднойчы 
з бацькавага цела звабіла 
і мяне на свет. 
Ніколі гэткім дарагім 
не быў мне 
ўчынак маці, 
як у гэты вечар, 
калі я стомленая 
ля агню ляжу — 
ля вогнішча 
не толькі дзён маіх; 
я адчуваю: да мяне прыйшлі, 
яны ўва мне цяпер — 
ткачыхі рупныя, 
што белыя палотны ткуць, 
аратыя з пакручанымі пальцамі 
і дабрата сама, 
што лечыць раны войнаў 
і варожасці. 
Якой чужой 
здаецца мне атрута прагнасці, 
калі я целам да зямлі тулюся. 
Дух тлеючага вогнішча 
мяне п'яніць, 
зямля пяшчотаю мяне ўсыпляе, 
па целе соладка пераліваюцца 
мяккія токі 
здаровага язычаскага сну. 



З СЕРБСКАЙ ПАЭЗІІ 
 
ДЭСАНКА МАКСІМАВІЧ 
Нар. у 1898 г. 
 
З НІЗКІ «ПАТРАБУЮ ПАМІЛАВАННЯ» 
 
У абарону звяроў 
 
Патрабую памілавання: 
для ашальмаваных драпежнікаў, 
для ваўкоў, ніто старым запаведнікам, 
раніцай летняй, 
нібы кардыналы, праходзяць спакойна, 
для ільвоў, даўгагрывых і мройных, 
як паэты-рамантыкі, 
для мядзведзіцы з медзведзянятамі, 
што вясёла дурэюць пад дрэвамі, 
для ягуараў з пантэрамі, 
што ў зацені дрэмлюць, 
для іх несвядомага зла, 
для рысі, што клетку, калі б магла — 
як чалавек турму, разламала б, 
для ўсякага загнанага звера — 
з іх звярынай у чалавека верай, 
для ўсякага зверства, якога 
і ў нас, у людзей, нямала, 
і для дабра ад бога! 
 
У абарону песеннай зямлі 
 
Для старажытнай песеннай зямлі, 
для рэквізітаў і шаблонаў яе вечных, 
для неба, што кіпіць пяшчотай, 
для паэтычных стыкаў міжпланетных, 
для красавіцкай яснаты няшчодрай, 
для водару і месячнага ззяння, 
для восеньскага у лясах шугання, 
для жывапісу ў горах і ў даліне, 
для казкі, што стварае іней. 



Для роднае зямлі, 
для меладычных пошумаў-напеваў, 
для ўсіх сугуччаў 
і для рэха-водгулля, 
для маладых патокаў верша вольнага, 
для калыханкі, 
што пяюць рачныя перакаты, 
для тостаў, 
што ўздымаюць вадаспады. 
 
Для любае зямлі, 
для вершаў пра каханне, 
для мадрыгалаў вадзяных лілеяў, 
для белай квецені вясельных песень, 
для туману любоўнага натхнення, 
для зорак ліпеньскіх вянкоў санетаў, 
для закаханых летуценнікаў паэтаў, 
для спевака-дразда і салаўя, 
для ўсіх, для кожнага, як ты і я, 
хто трапіў у няміласць — 
памілавання! 
 
У абарону бяздзетных жанчын 
 
Спагады разумнай прашу 
для жанчын, якія не далі 
ні богу богава, ні цару царова, 
якія не калыхалі 
дзіцяці ў калысцы, 
для бласлаўлёных, 
для тых, 
што носяць перад сабою 
толькі мрояў і сноў транспаранты, 
у чыёй крыві толькі песня звініць, 
чые сэрцы напоўнены водарам траў 
і журчаннем крыніц, 
у абдымках чыіх — 
толькі белыя хмаркі, 
для тых, што як птушкі 
уюць над зямлёй свае гнёзды 
і родзяць адно вадзяныя кветкі красы. 



Для ўсіх, каму не знаёма 
утульнасць абжытага, 
звыклага, 
хто блукае дзесь заварожаны, 
убаку ад гасцінцаў бітых. 
Добры цару, твайго злітавання прашу 
для тых, хто ў пару маладосці 
стаў падданым царства паэзіі, 
хто вечна трымціць, як асіна ў лесе, 
а месячнай ноччу — 
гойдаецца, як на хвалях байдарка,— 
для Яфіміі, 
для святой Тарэзы, 
для кожнай Сапфо 
і Жаны д'Арк, 
для ўсіх, што не далі 
ні богу богава, ні цару царова, 
і для мяне таксама. 



ТАНАСІЕ МЛАДЭНАВІЧ 
Hap. у 1913 г. 
 
Паміж лісцём і мной 

Сыну майму Валодзю, 
пахаванаму на дзіцячым 
участку могілак 

Тут, паміж мной і лістотай, звялым лісцём і магілай, 
каменем высіцца памяць, 

тут, паміж мною і сонцам, тут, паміж мною і ветрам, 
на амярцвелай алеі, 

гэтым спякотлівым поўднем, ціша пахмура гусцее, 
боль працінае і паліць, 

тут, паміж мной і зямлёю, тут, паміж небам і мною, 
дзе цішыня камянее. 

Як анямела ўсё раптам — дзеці паснулі ад зморы 
ў дзёрне зялёным пад зоркай, 

сну іх ніхто не трывожыць, хлеба ніхто не дае ім, 
жбан не падносіць з вадою. 

Смяглыя так і заснулі ў чорнай і мяккай калысцы, 
ў цёмнай калысцы глыбокай, 

тут, між валошкай і ружай, тут, паміж мной і бяссоннем, 
тут, паміж плачам і мною. 

Спёка і суша даймае, вянуць букеты на плітах, 
вецер гарачы, заблудны, 

тут, паміж мною і поўднем, тут, паміж мною і голлем, 
подых пажару даносіць. 

Дзеці сумуюць ад смагі, дзецям самотна і страшна 
тут, каля сцежкі бязлюднай, 

тут, між алеяй і мною, між цвыркуном і травою 
і між касцом тым, што косіць. 

Скрушна маўчу і знікаю тут, паміж мною і мною, 
тут, паміж смерцю і смерцю. 

Цацак не ўзяў я з сабою — дома ваўчок і драўляны 
конік і стрэльба з палена. 

Плачу стрымаць я не ў сілах, сыну сказаць не магу я, 
што ўжо дарогу не змерыць 

паміж абоімі намі, паміж лісцём і магілай, 
небам і скрухай каменнай. 



ВАСКА ПОПА 
Нар. у 1922 г. 
 
* * * 
 
Адкуль мае вочы 
На твары тваім 
Браце анёле 
 
Бітвы свецяцца 
На мяжы забыцця 
 
Чужыя цені не даюць 
Маланку твайго мяча 
Вярнуць у ножны 
 
Бітвы спеюць 
На лёгкай галіне часу 
 
Адкуль твая ўпартасць 
У кутках маіх губ 
Браце анёле 
 
Бітвы палаюць 
Маладосцю ў маёй крыві 
 
Адгуканне 
 
Стане пакой рыпаць 
Уцягваюся ў сваю скуру 
Столь скуголіць пачне 
Кіну адну ёй костку 
Яхкаць куты пачнуць 
Кіну і ім па костцы 
Стане падлога выць 
Кіну таксама костку 
Стане сцяна брахаць 
Кіну таксама костку 
Другая і трэцяя ўслед 
І чацвёртая ікламі клацне 
Кожнай кіну па костцы 



Стане пакой пусты выць 
І сам я пусты 
Без ніводнай косткі 
У стакратнае водгулле 
Ператвараю выццё 
І адгукаюся адгукаюся 
Адгукаюся 



СТЭВАН РАІЧКАВІЧ 
Hap. у 1928 г. 
 
* * * 
 

Клічу цябе, песня, з цемрадзі цямрыстай, 
З берага абрысу, з ценю птушкі быстрай. 
 
Толькі пачынаюць праклёўвацца гукі — 
За табою марна прасціраю рукі. 
 
Ляплю цябе з ілу, мяшу цябе з гліны, 
Мякну цябе ў пальцах — колькі маю сілы. 
 
Тынк стары збіваю, саскрабаю вапну, 
Як вежу, будую, каб была прывабнай. 
 
З дум маіх бяссогшіц тын раблю, як знаю, 
Дрэвамі абсаджваю, травой засяваю. 
 
Карані слязою паліваю потым, 
Каб хаваў ад спёкі цябе цень лістоты. 
 
Так цябе ствараю, кожны раз — наўдачу. 
То пабачу мёртвай. То жывую страчу. 

 
Далёкае дрэва самотнае 
 
Далёкае дрэва самотнае. 
Далёкае дрэва самотнае. 
Хто ведае, за якімі рэкамі 
І лясамі 
Ты — мая песня сапраўдная. 
 
Мая ціша дайшла да цябе, 
Таксама самотная 
І пустая. 
Гляджу на галіны твае, 
Вачыма, 
Ад далечы сінімі. 
За рэкамі маіх слёз, 



За лясамі маіх пакут, 
Ці змагу хоць аднойчы 
Прыгнуць я галіны твае? 
Далёкае дрэва самотнае. 
Далёкае дрэва самотнае. 
 
Рукі пакут 
 
Дай словы, як смала, густыя, 
Як кроў, патрэбныя дай словы 
У нашы рукі мук пустыя, 
Прасцёртыя ў блакіт вясновы. 
 
Дай словы страшныя, што тонуць 
У плоці мораку дрымлівай, 
Што толькі ў сэрцы глуха звоняць, 
Як струпы ліўня па-над нівай. 
 
Такія дай, каб мелі цела 
І ў целе — сэрца ком чырвоны, 
Каб разбівалі ў бітвах смела 
 
Чало, а не б'ючы паклоны. 
Дай словы гордыя, як сцяг, 
Для рук пакут і для жыцця. 



МІЛДРАГ ПАЎЛАВІЧ 
Hap. у 1928 г. 
 
Фургон праязджае старым светам 
 
1 
Ноччу 
два падмятальшчыкі спяць 
на дашку фургона для смецця. 
 
Фургон абмінае 
трамвая перыферыйнага перавагу. 
Людзі ў карычневым прыцемку 
атрасаюць забруджаныя думкі-пачуцці 
і выкідваюць праз заімглёныя вокны. 
 
2 
Ноччу 
два падмятальшчыкі спяць 
на дашку фургона для смецця. 
 
Фургон праязджае 
паўз вітрыну малочнай крамы. 
Лямпа з зялёным святлом 
гарыць над высахлымі сырамі 
і гасне ў замочнай адтуліне. 
 
3 
Ноччу 
два падмятальшчыкі спяць 
на дашку фургона для смецця. 
 
Фургон пераязджае 
вуліц пустых скрыжаванне. 
Толькі жанчына цяжарная 
ў позняй спешцы іх абганяе, 
забыўшы на стан шчаслівы. 
 
4 
Ноччу 
два падмятальшчыкі спяць 



на дашку фургона для смецця. 
 
Фургон праскоквае 
ля замкнутых жалезных варот. 
Тут уранку ад захаплення 
ўздыме рукі людскі натоўп, 
каб кагось віншаваць заслужана. 
 
5 
Ноччу 
два падмятальшчыкі спяць 
на дашку фургона для смецця. 
 
Фургон паварочвае 
на гудок за дашчатым плотам. 
У садзе каты шкуматаюць 
памытыя цёплыя транты 
і пеўні чакаюць зніжэння месяца. 
 
6 
Ноччу 
два падмятальшчыкі спяць 
на дашку фургона для смецця. 
 
Фургон спыніўся, 
коні ідуць на вячэру. 
Зоры абнаўляюць подпісы 
аб канчатковай касмічнай раўнавазе, 
што даверана ім на захаванне. 
 
7 
Два падмятальшчыкі 
зваліся Ёван і Янка, 
пакуль не заснулі ў мораку. 
 
Абодва працаўнікі, 
сумленныя, няголеныя, маўклівыя, 
і чакаюць знаку наглядчыка, 
каб узяць лахматыя мётлы 
і пайсці з імі ўдоўж па вуліцы. 
 



8 
Ноччу 
Ёван і Янка спяць 
на дашку фургона для смецця. 
 
Уранку яны 
назавуцца іначай і громкагалосыя 
падмятуць маставыя ўсе і адкіды, 
таму што мётлы іх несумненна 
маюць гістарычныя памеры. 
 
Аплакванне Смедэрава 
 
Астаёмся без горада і без закона, 
горад знік. 
 
Не ведаем, дзе пачатак зямлі, 
усюды канец. 
 
Сцены з імёнамі нашымі рухнулі, 
іх знесла рака. 
 
Войскі і падарожнікі міма праходзяць, 
ніхто не зойдзе да нас. 
 
Гарадоў прыгажэйшых не будзе 
на нашай зямлі. 
 
Марым пра доўгія ночы і лес дрымучы, 
бачачы, што прад вачыма. 
 
Каб пець і саміх сябе ўспамінаць, 
іншыя нас забылі. 
 
І хай закон трывалага сэрца пануе 
ля зруйнаванага горада. 
 
Паляванне 
 
Брата павёў я на паляванне 
дасвеццем у лес, 



добрыя коні былі ў нас 
і крамянёвыя стрэлы, 
дзічыны было ў лесе поўна. 
Але маўклівы мой брат 
мову жывёл разумеў: 
ваўкі гаварылі пра брацтва, 
мядзведзі — пра справядлівасць, 
у вепра пачуўся прапрадзедаў голас, 
птушкамі азываліся сёстры, 
удовы, сіроты і ненароджаныя... 
Шмат дзён спадзяваліся мы, 
што стрэнем сапраўднага звера. 
Ды так і вярнуліся ў вёску 
галодныя і з пустымі рукамі. 
Стараста лаяў нас моцна, 
любыя здрадзілі нам і пакінулі, 
забраўшы з сабой пажытак, 
і старцы ў манастыр не пусцілі, 
каб даць нам яду і прытулак. 
Толькі коні нас верна насілі 
з меншай даліны ў большую, 
ды птушкі лёталі ў нас над галовамі, 
размятаючы хмары. 



БРАНКА МІЛЬКАВІЧ 
1934—1961 
 
Слова 
 

Слова — агонь! Хвала, што Жывы і пішу, 
слову, што сілы дае мне, яго каб прамовіць. 
Забыццё — яго попел. Калі перад ім саграшу — 
лёдам сэрца скуецца, і грэх мой ніхто не замоліць. 
 
Слова — кроў! Найлепшае слова з давераных нам. 
А колькі звяроў і птушак знайшлі ў маім сэрцы зацішак! 
Можа быць, па-за сэрцам маім у песень жыцця няма, 
бо кроў па-за часам — чарніла, якое не піша. 
 
Слова — туга! Яшчэ не знайшлі адзінага сэнсу яго; 
скрозь дум маіх пекла птушыны палёт у прасторы. 
О горычы горкае мора для белага чоўна майго, 
што плыве праз краіны апісаныя і скрозь слоў дазоры. 
 
Слова — смерць! Хвала, што яно не шкадуе мяне, 
прымушае адплыць у нязведанае, як у казцы, 
дзе знайду я свайго двайніка з кладам у сагане, 
калі сэнсу, што выратуе, і сябе мне знайсці, не ўдасца. 
 
Слова — агонь! Я хвалу, што жывы, праспяваў яму. 
Слова — смерць! Хвала, што яно мяне не шкадуе, 
каб я мог паваяваць сябе і здзіўляцца таму, 
што за моц чалавечая дзеля слова мяне гадуе. 



З ХАРВАЦКАЙ ПАЭЗІІ 
 
МІРАСЛАЎ КРЛЕЖА 
1893—1981 
 
Асенняя песня 
 
Якісь Незнаёмец восень прынёс 
у Паўночны Пакой. 
О, цяпер, 
калі ўсюды стракатыя барвы, 
калі збор вінаграду ў разгары 
і паветра насычана водарам вінным, 
і чуецца голас Дабра і Скаціны, 
і ад смагі крычаць мерцвякі ў магілах, 
якісь Незнаёмец восень прынёс 
на срэбным падносе 
ў пакой: 
смокву і яблыкі, вінаград і грушы. 
На дварэ вятрэюць пад сонцам лунцы, 
і чутно праз акно, 
як у шоўку дня 
жанчына пяе. 
 
І шчабечуць птушкі. 



ДРАГУЦІН ТАДЗІЯНАВІЧ 
Hap. у 1905 г. 
 
Запознены жнец 
 
Запознены жнец гадавы не ўздымае 
над спелым калоссем. Ён жне, 
ён жне апантана, не бачыць, што ўжо 
сонечны пыл залаты не стаіць 
над полем. Змяркаецца. Міма 
праходзіць, палаючы тварам, дзяўчына, 
смуглявая, з кветкаю у валасах. 
Гукае яго, а голас — дрыготкі, 
дае «добры вечар». А ён і не чуе, 
І ён жне, усё жне, апантана, сагнуўшыся 
над чорнай зямлёй, і не знае таго, 
што будзе дзяўчына, як спусціцца ноч, 
далёка адсюль — толькі водар яе 
учуе над пожняй. І будзе тады, 
засмучаны, цяжкай хадою вяртацца 
самотны, запознены жнец. 
 
Калі мяне ўжо не будзе 
 
Сонца заходзіць штодзённа. Надыдзе 
той дзень, калі людзі пачуюць, 
што мяне ўжо няма. 
Нічога такога не здарыцца, 
чаго ж не было пры мне: 
маракі паплывуць па марах, 
ціха вецер засвішча, 
спелы колас пахіліцца долу. 
Будуць зноўку дзяўчаты кахаць дзецюкоў 
і ім будзе здавацца: да іх 
так ніколі нікога ніхто не кахаў у свеце! 
А пад восень, калі даспяваюць плады, 
калі блізка жніво — 
яны пройдуць ля Універсітэта, 
пастаяць пад каштанамі Грыча, 
трымаючыся за рукі, 
і ім будзе здавацца: да іх 



так ніколі нікога ніхто не трымаў у свеце! 
Потым сядуць на лаўку старую 
і раптам убачаць, што іх 
ясны месяц сяйвом залатым абдае 
(як калісьці мяне і цябе 
у пару маладога кахання). 
Вусны любаму аддаючы, 
у здзіўленні спытае дзяўчо 
у бліскучага месяца: 
— Гэта сплю я ці мрою, 
ці проста чытаю паэта, 
што ведаў наперад усё пра маё каханне? 



ІВА БАЛЕНТАВІЧ 
Hap. у 1913 г. 
 
Тост 
 

Вып'ем чаркі да дна за каханне, якое згасла, 
і за тое каханне, якое не згасне ніколі. 
За жанчыну, што ўдалеч сцяжынкай пайшла 
між разгалістых яблынь. 
І за жанчыну, якая не пойдзе. 
Першая — адцвіла і завяла. 
Другая — вясновымі сокамі ўся набрыняла. 
А я — праходжу над рэчкай 
пад ветразямі вербалозаў, 
пад снежнабелымі хмаркамі. 
 
Вып'ем чаркі да дна за смех, які адзвінеў, 
і за смех, што не адзвініць ніколі. 
На здароўе, сябры! На здароўе — 
за красу, што празрыстымі снамі дні напаўняе. 
За каханне, якое ўтаймоўвае нават ваўка, 
і схіляе героя ў паклоне, 
і ломіць бетон і жалеза. 
 
Вып'ем чаркі да дна, о браты-падарожнікі! 
А пасля застанецца адна нам прасветлая ўцеха — 
што заўсёды дарогамі будуць блукаць летуценнікі і паэты, 
і што гэтак жа будуць зноў чаркі да дна выпівацца, 
і рукі сплятацца, 
і сэрцы ушчэнт разбівацца. 
Вып'ем, наіўныя хлопцы, за маладосць, што застаецца. 
І за каханне, што не праходзіць. 



ЮРЭ КАШТАЛАН 
Hap. у 1919 г. 
 
Запрашэнне далёкаму сябру 
 

Прыгожая гэта зямля, для мяне — найдаражэйшая ў свеце. 
Нідзе столькі водарасцяў, як у заліве майго маленства. 
Якія рэчкі і вадаспады! Лугі і коні засядланыя! 
Прыязджай, дружа! Мы — на Балканах, у Югаславіі. 
 
Падзялю з табой хлеб, і радасць, і журбу — калі ты журботны. 
Мы знаем, як раны смыляць і як баліць кінжал. 
Яблыні ў нас да неба, і сонца для ўсіх мастакоў і купальшчыкаў. 
І чыстых вод быстрына. Убачыш усё гэта сам. 
 
Убачыш зямлю ўсю, як на далоні. Такую, якая ёсць. 
І сляды папялішчаў. Усё накажу і пра ўсё раскажу. 
Там, дзе новабудоўлі — яшчэ ўчора тырчалі вісельні. 
Там, дзе мы падымаліся на змаганне з фашызмам. 
 
Прыгожая гэта зямля. Для мяне — найдаражэйшая ў свеце. 
На ёй мы, далёкі мой дружа, і за цябе паміралі. 
Прыгожая гэта зямля. Сацыялістычная на Балканах. 
На ёй мы і кроў і сны свае і за цябе аддавалі. 



ВЕСНА ПАРУН 
Нар. у 1922 г. 
 
Ва ўсім вінавата дзяцінства наша 
 
Мы выраслі самі, як зёлкі. 
І сталі цяпер даследчыкамі 
заглохлых прастораў мары, 
нязвыклыя слухацца зла. 
 
Мы выраслі ўзбоч гасцінцаў, 
і рос разам з намі наш страх 
перад дзікімі капытамі, што нас здратуюць, 
перад каменем межавым, што раздзеліць 
наша юнацтва. 
 
Ніхто з нас не мае дзвюх ацалелых рук. 
Абодвух вачэй некранутых. І сэрца, 
у якім не стаіўся плач. 
 
Свет урываўся ў нас груба 
і раніў нашы галовы 
звонам ісцін сваіх забойчых 
і шумам запозненых зор. 
 
Старэем. А казкі йдуць побач, 
як статак да вогнішча у даліне. 
І песні нашы такія ж, як мы — 
абцяжараныя і журботныя. 
 
Пустазелле 
 

Дзікай травой узышла, разраслася сучаснасць. 
Хлусня раз'ядае старое золата памяці, 
старое золата мараў блякне. 
На нашых абліччах, апусташаючы іх, 
нудзіцца асцярожнасць. 
Хто знае, ці дойдзе вандроўнік да мэты, 
калі рэха не ўдарыцца ў бераг 
(гук, ад якога дрыжалі світальныя зоры) ? 
Толькі што мы дазналіся крыху больш 



пра іржу, што расце паміж намі і светам. 
Пра павуцінне, якое між намі 
і голасам нашым распасцірае журботу. 
Пра чыстыя словы, якія чарнеюць 
ад дотыку з вельмі імклівым жыццём 
і ўжо не прыносяць нам радасці. 
У запушчаным садзе галіны 
ад салодкіх пладоў не гнуцца. 
Жаданні свавольныя 
вынішчыла віхура. 
Каханне, якое мы абняславілі, 
зробіцца пустазеллем зямлі. 



ПЕТАР ГУДЗЕЛЬ 
Hap. у 1933 г. 
 
Маё горла ў авечым горле 
 
Маё горла ў авечым горле. 
Мая кроў у авечай крыві. 
 
Крутая гара. 
Зімовая ясная ноч. 
 
Зоры плывуць 
з авечых вачэй у мае. 
 
Маё горла у воўчым горле. 
Мая кроў у воўчай крыві. 
 
Крутая гара. 
Зімовая ясная ноч. 
 
Зоры плывуць 
З воўчых вачэй у мае. 



З ЧАРНАГОРСКАЙ ПАЭЗІІ 
 
РАДАВАН ЗОГАВІЧ 
Мар. у 1907 г. 
 
З паэмы «Прыхадні» 
 
Песня шостая 
 

Нашы белыя статкі павыбіваны, як зубы. 
Травою пазарасталі сцежкі да горных палян. 
Дні, як вандроўнікі, цягнуцца, смага іх душыць, 
ды хоць бы хмурыначка ў небе — да мора ці з мора. 
Поўдзень. Духмень і спякота. Вісне самлелае голле. 
Серкаю — востра — каменне нагрэтае пахне. 
Вуліцай, што аж дыміцца ад сонца, ідуць тры авечкі — 
кучкаю, нібы сляпыя і — звязаны разам. 
Сям-там на бязлюдных падворках скуголяць аўчаркі, 
лапамі дол разграбаюць і жаласна выюць, 
выюць ад спёкі і ад тугі па гарах, па кашарах. 
Дні, як вандроўнікі, цягнуцца цугам сасмяглым, 
і хоць бы хмурынка па небе — да мора ці з мора!.. 
Поўдзень. Духмень і спякота. А недзе ў гарах патокі — 
пеняцца, пырскаюць, росячы травы і піхты. 
Льецца вада з латакоў у карыты сасновыя, 
падае звонка, журчыць і плюскоча па ўсіх вадапоях. 
І сосны гудуць, як віхуры зімой у цяснінах — 
адвечнаю моваю гор першабытных гавораць. 
Якая я« гара анямела? Штэдзім-гара анямела. 
Не чутна сабак ля кашар, і стуку сякер не чутна, 
ні песень, ні рыку быкоў у крутых паядынках. 
На вынасах вымерлых дзікі быльнёг раскашуе, 
трухлеюць загонаў платы і пустыя калыбы, 
праз дошкі і жэрдкі гнілыя трава прарастае. 
Нашы белыя статкі павыбіваны, як зубы. 
Травы ўзбуялі на сольніках, дзе сыпалі соль для жывёлы. 
І ў травах тых буйных, у росных высокіх травах 
ваўчыхі саскі абмываюць і кормяць сваіх ваўчанят, 
і кормяць сваіх ваўчанят — 
на выпасах нашых, на горных палянах. 



З БАСНІЙСКАЙ ПАЭЗІІ 
 
МАК ДЗІЗДАР 
1917-1971 
 
Дрэва 
 
Там на ўзбярэжжы 
Між дрэвамі 
 
Там на ўзбярэжжы 
Было ў мяне 
Дрэва 
 
Дрэва з галінамі 
З лісцем на голлі 
З птушкамі 
Ў лісці 
 
Ягоным ствалом 
Я кляўся 
 
Пад кронай ягонай 
Я плакаў 
 
Было ў мяне дрэва 
Між дрэвамі 
 
Цяпер у мяне 
Таго дрэва няма 
 
Цяпер яго квеценню 
Мне не прыбрацца 
 
І на ягоным суку 
Не павесіцца 



ІЗЕТ САРАЙЛІЧ 
Hap, у 1930 г. 
 

Народжаныя ў дваццаць трэцім, растраляныя ў сорак другім 
 
Сёння ўвечар мы будзем кахаць за іх. 
Іх было дваццаць восем. Іх было пяць тысяч 
і дваццаць восем. 
Іх было больш, чым было калі-небудзь 
у песні ў адной кахання. 
Цяпер бы яны былі ўжо бацькамі. Цяпер іх няма ў жывых. 
Мы, што на перонах стагоддзя адхварэлі самотнасцю 

ўсіх Рабінзонаў сусвету, 
мы, якія перажылі танкавыя атакі і не забілі нікога, 
маленькая вялікая мая, 
сёння ўвечар мы будзем кахаць за іх. 
І не пытай, ці маглі яны вярнуцца. 
І не пытай, ці магло быць вяртанне назад, на апошнім шляху, 
калі ўперадзе, чырвона-камуністычны, 
палымнеў гарызонт іх жаданняў. 
Па іх пе знаёмых з каханнем гадах, зраненая і прамая, 
прайшла будучыня кахання. 
У іх не было таямніцы прымятай травы. 
Не было таямніцы аслаблай рукі, што ўпусціла лілею. 
По было таямніцы першага расшпіленага гузічка там, 
дзе канчаецца шыя. 
Былі ночы, быў дрот, было неба, на якое глядзелі апошні 
раз, былі паязды, што вяртаюцца парожнія, былі паязды і 
макі, і з імі, з журботнымі макамі тога ваеннага лета, 
здзіўляючы здольнасцю пераймання, спаборнічала іх кроў. 
А на Калемайданах і Неўскіх праспектах, па Паўднёвых 
бульварах і на ўзбярэжных Расстання, 
па плошчах Кветак і на мастах Мірабо, 
чароўныя і тады, калі не кахаюць, 
чакалі іх Ганны, Зоі, Жанеты. Чакалі, што вернуцца іх 
салдаты. А не вернуцца — белыя іх неласкавыя плечы 
дастануцца хлапчукам. 
Не вярнуліся. Па іх расстраляных вачах прайшлі танкі. 
Па іх расстраляных вачах. Па іх недаспяваных Марсельезах. 
Па іх па рэшта прастрэленых ілюзіях. 
Цяпер бы яны ўжо былі бацькамі. Цяпер іх няма ў жывых. 



На месцы любоўных спатканняў чакаюць цяпер не яны, а магілы. 
Маленькая вялікая мая, 
сёння ўвечар мы будзем кахаць за іх. 
 

Ноч — толькі вам 
 
Ноч — толькі вам, што схіліліся над найсалодкімі вуснамі. 
Вам — Пяшчотныя, Ціхія, Светлыя ў век наш суровы! 
Выкіньце з царства свайго ўсё агіднае, гнуснае, 
І абвясціце Стагоддзе Любові! 
Ноч — толькі вам, за якіх мітынгую бясстрашна. 
Вам, што ў сэрцы паэта адвеку і вечна жаданыя. 
Дык но аддайце ж нікому яе — гэту ноч без штыкоў і без маршаў, 
о Закаханыя! 
Тут, пад адным для забойцы і для анёла небам, 
Ноч бараніце сваю, што вас лашчыць павевамі веснімі. 
Ноч — толькі вам, для якіх і тужліва і гнеўна 
трызнім мы гэтую песню над песнямі. 
Ноч — толькі вам, што прыходзіце ў вершы без груку. 
Вам, што ў паэмы прыносіце самае светлае крэда. 
Выкіньце з царства свайго песняроў, што пяюць пра разлуку. 
Калі трэба — й мяне. І мяне, калі трэба. 
Ноч — толькі вам, за якіх мітынгую бясстрашна. 
Вам, што ў сэрцы паэта адвеку і вечна жаданыя. 
Дык не аддайце ж нікому яе — гэту ноч без траншэй і без маршаў, 
о Закаханыя! 
 

Ціхая музыка ночы 
 
Па-дворжакаўску элегічна канцэрціруе ў парках восень. 
Поўнач, апошні трамвай, пусты, робіць апошні круг. 
Спіце, усе мае веснія, спіце, мас чалавечныя. 
Спіце. 
Дабранач вам! 
 
Спіце, усе мас грубыя, спіце, усе мае любыя. 
Спіце, усе мае Лермантавы, ціхім баладным сном. 
Яшчэ адзін дзень пяшчоты лёг над гільятыну мінулага – спіце. 
Дабранач вам! 
 
Трызніць штось, паміраючы, сухотная флора восені, 



апошні трамвай, парожні, робіць апошні круг. 
Спіце, усе мае змучаныя, спіце, мае засмучаныя. 
Дабранач, 
дабранач вам! 
 
Спіце, усе непакораныя, спіце, усе мае Гораны. 
Спіце, усе мае Лермантавы, ціхім баладным сном. 
Наўсцяж памірае восень і што ёй нашы санеты?.. 
Спіце. 
Дабранач вам! 



З ПОЛЬСКАЙ ПАЭЗІІ 
 
УЛАДЗІСЛАЎ БРАНЕЎСКІ 
1897—1962 
 
Рабочыя 
 
Дзень нас пазваў да працы. 
Молат узяўшы, кірку і лом, 
ідзём будаваць палацы — 
узводзім за домам дом. 
Забіваем няспынна палі 
у глыбіні магутных рэк, 
вугаль чорны ў машынах палім, 
тых, што цягнуць у працы век. 
Будуем храмы з камення — 
без бога ўстаюць да нябёс, 
запрагаем народаў геній 
у бліскучы зорысты Воз. 
Развінаем крылле ў паходзе, 
віхры вуліц гудуць над намі, 
разразаем хмары над Лоддзю 
зарывамі, як нажамі. 
Масты на захад і ўсход! 
І далей — у свет несканчоны! 
За гарызонт — 
молатам! 
Хто сказаў, што сіл недахоп? 
Куём. 
Нас, кавалёў,— 
мільёны! 
Гром ды бляск. 
Мужных грозны спеў. 
Жалезны абруч ірвецца. 
Гэта крыл марсельезы павеў 
пажарам заняўся у сэрцы! 
На буферы — кроў! Хай грымяць масты 
Вось рукі, што шлях расчышчаюць. 
Наперад! — гісторыі лакаматыў! 
Нашы сэрцы ў катлах палаюць. 



СТАНІСЛАЎ РЫШАРД ДАБРАВОЛЬСКІ 
Нар. у 1907 г. 
 
У Юргоўскай карчме 
 

Гэй, загрэйце, музыканты, на гусліках шпарка, 
хай пацешыць сёння нас карчмарка! 
 
Зайграйце нам, заспявайце — на струнах гарачых, 
мы з карчмаркай маладой паскачам! 
 
Гэй, панове, маладзіца — не для вас нібыта: 
лепей вам пайсці адсюль нябітым! 
 
Вы карчмаркі не чапайце, вашы ягамосці, 
покуль вам не паламалі косці! 
 
Танцавалі, балявалі шляхціцы ўраскрутку: 
карчмарачка-галубачка, ручку! 
 
Заляцаліся, сп'янеўшы, чокаліся чаркай: 
кінь капрызы, бусі дай, карчмарка! 
 
Не сцярпеў абразы ўрэшце гаспадар маўклівы: 
малайцоў-разбойпічкаў паклікаў. 
 
Выйшлі, выйшлі ад Дунайца хлопцы ноччу позняй 
да карчмы ідуць ватагай грознай. 
 
З атаманам на парозе сталі неўспадзеўку: 
Гэй, панове, прэч! Пусціце дзеўку! 
 
Не, не пусцім карчмарачку — лепшую з найлепшых 
хоць бы тут прыйшлося трупам легчы! 
 
Не пакінем карчмарачку — хоць бы воляй лёсу 
тут са смерцю танцаваць прыйшлося! 
 
Узмахнулі сякерамі хлопцы над папамі: 
калі ласка, патанцуйце з намі! 
 



Танцавалі нашы хлопцы, спрытна танцавалі — 
хвалі Віслы кроўю закіпалі! 
 
Ой, будзеце помніць-ведаць, шляхціцы-пановс, 
як гуляць з карчмаркай у Юргове! 

 
Вершык для доктара 
 
Што вам, доктар, здаецца? 
Што раздзьмулася сэрца? 

Дробязь гэта! 
Хоць раздзьмі на ўсе грудзі — 
мала ўсё-такі будзе 

для паэта! 
 
Каб маглі ў ім змясціцца 
людзі, зоры, крыніцы 

ды і вершы,— 
трэба йшчэ яму болей 
разамнуцца любоўю, 

стаць шырэйшым. 
 
Доктар сумна ўздыхае, 
галавою ківае, 

штосьці шэпча, 
сам з сабою хітруе — 
мне спакой дакляруе 

у рэцэпце. 
 
Магчыма... 
 

Магчыма, дзе-небудзь ёсць край прыгажэйшы, 
ярчэйшыя зоркі і ранак яснейшы, 
магчыма, буйпешая квецень і зелень, 
і птушкі званчэйшае ладзяць вяселле,— 
 
магчыма, дзе-небудзь... ды мне найдарожшы 
пясочак ля Віслы і песня Мазоўшы. 
 
Магчыма, слаўнейшыя ёсць краявіды — 
змярканне ў фіёрдах, і цень піраміды, 



паўночнае ззянне, і пальмы ля мора, 
за дзіўнымі сценамі — казачны горад,— 
 
магчыма, дзе-небудзь... ды мне найдарожшы 
пясочак ля Віслы і песня Мазоўшы. 
 
Магчыма, магчыма, ўсё лепшае — дзесьці: 
і птушкі, і  зоры, і водар, і песні, 
і людзі мо недзе шчасліўшыя нават, 
і дрэў не зраўняеш з вярбою ля става,— 
 
магчыма, дзе-небудзь... ды мне найдарожшы 
пясочак ля Віслы і песня Мазоўшы. 



ІГАР СІКІРЫЦКІ 
Hap. у 1920 г. 
 
Імгла 
 
Атрада рэштачка лягла 
На ўзлессі плямаю крывавай. 
А над зямлёй паўзе імгла 
І ўсё вышэй лісцё зрывае. 
 
Нічога больш — апроч імглы: 
І дол, і лес — усё ў тумане. 
Імглою сталі я і ты, 
Імглой злятае з губ дыханне. 
 
І так мне хочацца — да слёз — 
Сарваць імглы вяроўку з горла 
І зноў знайсці ў саку бяроз 
Сваё юнацтва, што памерла! 
 
Голас дрэў 
 
Не хочам мы чарнець крыжамі, 
Бязлісты цень дарыць магілам. 
Не хочам, збітыя цвікамі, 
Пакорна ў доле гніць нямілым. 
 
Не хочам мыліцамі звацца — 
Калекам ног мы не заменім. 
Не хочам з скуры вылузвацца 
Пад танка вогненным струменем. 
 
Не хочам мы, каб гнёзды птахаў 
Зрываў з галін снарад грымотны, 
Не хочам зраненымі ў жаху 
Валіцца ў папаратнік мокры. 
 
Мы хочам мускулы тугія 
Напружваць пад скляпеннем штольняў, 
Пакуль не зменяць нас другія — 
З Еўропы сонечнай і вольнай. 



Мы хочам стаць сталом і ўслонам, 
Вянцамі ў зруб трывала легчы, 
Людскім нагружаныя плёнам — 
Па каляінах возам бегчы. 
 
Мы хочам суднамі імчацца 
Праз бурапепістыя хвалі — 
Ператварыцца ў флейты мачтаў, 
Каб песню міру ветры гралі. 
 
Паляна 
 
Пад кашлатым дубам 
На краю паляны 
Вылупіўся з моху 
Баравік духмяны. 
 
Скуркаю вільготнай, 
Нібы пыска сарны, 
Нюхае ён ранак — 
Сцішаны і парны. 
 
Перш чым блісне сонца 
Нa камлях замшэлых,— 
Слухае трывояша 
Папараці шэпты. 
 
Папараці шэпты, 
Восаў ападанне 
І твае глухія 
Крокі на паляне. 
 
Летні поўдзень 
 
Ад сланечнікаў — сонца фантаны. 
Ссе санліва аер грудзі возера. 
А цвыркун — чую, водарам п'яны 
Ўсё гадзіннік накручвае ў стозе. 
 



* * * 
 

З чароўнай палачкай хаджу, дзе пырсне 
Струмень жывучы плённасці і праўды... 

Юліян Тувім 
Калі будую светлы дом, 
Калі змаўкае ў небе гром 
І птах страсае кроплі з крылля 
На квецень ліп, 
На маладзік, 
На дзікіх траў бадылле, 
 
Калі рыпіць цыганскі воз 
І конь жво цуглі, як авёс, 
А месяц коціцца ва ўпрэжцы, 
І зоркі ўсе 
Міргаюць мне, 
Каб клаўся спаць нарэшце, 
 
Калі застыне ў вулках змрок, 
І ля аптэкі сціхне крок — 
І хтось трывожна стукне ў дзверы, 
Калі засне квартал увесь, 
І толькі флейта плача дзесь 
Ды гучна час гадзіннік мерыць, 
Калі дзяцей шчаслівы спеў, 
Як чыж, хаваецца між дрэў, 
Калі трамвай па рэйках звоніць, 
Калі наш дворнік — смешны Ян — 
Каля ўваходу ладзіць кран 
І горне пот рукой са скроні, 
 
Калі мне фарбаў не стае, 
Каб Віслы ўславіць воды,— 
Тады пра вершы пра твае 
Я думаю заўсёды. 



З СЕРБАЛУЖЫЦКАЙ ПАЭЗІІ 
 
ГАНДРЫЙ ЗЭЙЛЕР 
1804—1872 
 
Трывайма, сербы! 
 
Трыванне, трывайма, сербы! 
Хай сцяг наш лунае горда, 
Пакуль у лясах зялёных 
Стаяць непарушна горы; 

Пакуль там глядзіцца ў неба 
Камень пад прорвай дзікай, 
А Шпрэвя з крыніц срабрыстых 
Блакітныя хвалі коціць. 

Трывайма, трывайма, сербы! 
Хай край наш квітнее родны, 
Пакуль яму з ласкі божай 
І сонца і месяц свецяць; 

Пакуль над ім дожджык сыпле, 
Што поле ўрадлівым робіць. 
Пакуль хоць адна палянка 
Аздоблена краскай весняй. 

Трывайма, трывайма, сербы! 
Хай дух не засне бацькоўскі, 
Пакуль у гародзе рута 
Расце для дачкі сумленнай; 

Хай звычаі продкаў любых 
Усюды ў пашане будуць, 
Пакуль хоць з адной званіцы 
Нас звон на імшу склікае. 

Трывайма, трывайма, сербы! 
Пакуль хоць адна матуля 
На лужыцкай мове роднай 
Пяе калыханку сыпу; 

Пакуль хоць адзін у свеце 
У лад з лужычанкай думкай 
Язык варушыцца можа: 
Трывайма, трывайма, сербы! 



ЮРЫЙ БРЭЗАН 
Hap. у 1916 г. 
 
Калі б сёння зноў Хрыстос з'явіўся... 
 
Калі б сёння зноў Хрыстос з'явіўся — 
зноў былі б яму к а ды с каі і - л ож а м 
яслі ў стойле беднага асла, 
бо і сёння так, як і калісьці, 
беспрытульных не завуць у госці; 
пастухі яго віталі б песняй, 
каралі ўзялі б крывавы меч. 
 
Калі б сёння зноў Хрыстос з'явіўся, 
памагаў бы зноў людзям і ў свята — 
часу нашага лячыў бы раны, 
і прыйшлі б спытацца фарысеі, 
а чаму, працуючы ў суботу, 
ён ганьбуе гэты дзень святы? 
 
Калі б сёння зноў Хрыстос з'явіўся — 
ён бы зноў вучыў адной навуцы: 
чалавек, будзь чалавеку братам; 
і, як некалі, за добрых вучняў 
толькі б бедных рыбакоў ён меў. 
 
Калі б сёння зноў Хрыстос з'явіўся — 
ён бы зноў у гневе справядлівым 
выгнаў з храмаў крывадушных хціўцаў, 
што гандлююць словамі яго. 
 
Калі б сёння зноў Хрыстос з'явіўся — 
зноў ён быў бы на крыжы распяты: 
золата — адвечны кат любві. 



ЮРЫЙ МЛЫНК 
1927—1972 
 
Твой вобраз 
 
Твой вобраз думкі акрыляе ў вырай. 
З ім не самотны л і ў дні разлукі, 
Яго стварыў я з радасці і мукі, 
Калі ў пустым шукаў іскрынкі шчырай. 
 
Твая мне ўсмешка — нібы сонца ўранку, 
Як толькі пырсне промнямі наўкола — 
Я ўвесь ва ўладзе музыкі вясёлай, 
А думкі ўсе ў адным ляцяць напрамку, 
 
І ўваскрасае кожнае спатканне, 
І паўстаюць з забытасці сцяжынкі, 
Дзе звонкі смех твой быў цудоўней цуду, 
Дзе я знайшоў цябе, маё каханне. 
Табой я мове н да апошняй жылкі 
І веру: хутка зноў з табою буду. 
 
Маладой сербскай маці 
 
Ва ўсіх народаў маці — гонар, слава. 
Хто ж Ты? І кім тваё патомства будзе? 
Народам ці шмаццём у мёртвай грудзе? 
Па доўгі век ці мецьмуць сербы права? 
 
Народ жыве ў Табе тысячагоддзі, 
Ты ўратавала Сербію ад смерці; 
Дык ці ж дазволіш сёння, каб на смецце 
Святую веру кідалі ў разброддзі? 
 
Каб прамаўляла да Цябе з калыскі 
Дзіця чужое моваю нянаскай — 
Не той, што вывела Цябе на людзі. 
Ты сэрца сербскае, як і калісьці, 
Мацуй у радасці і ў горы ласкай. 
Будзь вернай Ты — і век наш доўгі будзе! 



КІТА ЛОРАНЦ 
Hap. у 1938 г. 
 
Прада мною быў Будзішын 
 
Прада мною быў Будзішьш, 
Шпрэвя велічна плыла. 
Вечар, долы астудзіўшы, 
росы сеяў з-над крыла. 
 
Вечар нёс у горад казку, 
краўся ў вулкі і  двары, 
ды яшчэ гарэлі ў бляску 
старажытных воле муры. 
 
Яркім золатам палалі 
над ліловаю смугой, 
потым гаслі і ўдавалі 
чорны сценапіс сабой. 
 
А ў садку пад Шпрэвяй вечнай 
пела голасна дзіця. 
Быў дзівосны летні вечар, 
быў цудоўны міг жыцця... 



З РУСКАЙ ПАЭЗІІ 
 
УЛАДЗІМІР МАЯКОЎСКІ 
1893—1930 
 
На парадку дня 
 
Стаўка на вас, 

камсамольцы таварышы,— 
на вас, 

што імкнуцца ўперад! 
Пець 

прымусьце 
быт тарабаршчыны! 

Расчысціце 
скрынку-кватэру! 

За дзесяць гадоў 
змарыцца не дзіўна — 

расхістаны — 
многія! — 

траскай. 
Быту балотца 

зацягнута цінай, 
пакрыла 

будзённаю раскай. 
Усё яшчэ 

рэўнасці 
дзікім агнём 

мы сэрцы свае спапяляем 
і нават, 

здараецца, 
фінскім нажом 

любоўныя спрэчкі 
рашаем. 

Но бачыш, 
што ёсць 

плех любоўнай іржы, 
што кашы ўдваіх 

не зварыш,— 
ты зубы сцісні, 



спакойна скажы: 
— Бывай, калі так, таварыш! 
У колькіх мара: 

«Кватэру б наняць! 
І куфры свае 

і клеці! 
Мой куток, 

гаспадарка мая, 
i. мой 

па сцяне 
партрэцік». 

Не наша шчасце — 
шчасце ўдваіх! 

З класам 
дзяліся шчодра! 

Камуна: 
усё, што маё, — 

для ўсіх, 
апроч — 

зубных шчотак. 
А мы 

па-ранейшаму, 
калі радасна, 

па-ранейшаму, 
калі гора нам, 

мы 
топім гора ў саракаградуснай, 

адзначаем 
радасць 

трохгорным. 
Піццё 

на песні змяніць бы даўно. 
Такую 

зрабі, хоць трэсні! — 
каб лепш, чым піва, 

мацней, чым віно. 
хапалі 

за сэрца 
песні! 

За працай, 
ці з любай гуляць ідучы, 



думай аб Камуне, 
быць або не быць ёй? 

У парадак 
майскага дня 

ўключы, 
пастаў 

пытанне аб быце. 
 
Лена 
 
Устаньце, таварышы, 

прашу падняцца. 
Устаньце, 

але не ў слязах. 
Сягоння памяць 

аб паўшых пятнаццаць 
гадоў назад. 
Горш, чым вязням, 

горш, чым палонным, 
жылося 

без радасных дум 
і надзей 

на ленскіх капальнях, 
у краі халодным, 

тысячам 
рабочых людзей. 

Здабываючы золата 
на пяцёркі і кароны, 

рабочыя Лены 
ад голаду таялі. 

А ў Піцеры 
сядзелі бароны: 

за поспехі фірмы 
віно смакталі. 

Тухлай каніны 
дозы 

родзяць крыўду 
людскую: 

«Пагаладалі — 
і досыць! 

Нельга далей — бастую». 



Чаго 
хацела  

маса, 
у натоўп 

сабраная 
адзін? 

Гародніны 
з добрым мясам 

і работы 
восем гадзін. 

Дырэктар 
захадзіў не на жарты, 

тры месяцы 
з усіх сіл 

угаворваў, 
а губернатара 

войска 
даць 

прасіў. 
Скрып ботаў па лёдзе... 

За радам рад... 
Сцішыўся 

вецер-скавыш. 
Жандарма Трэшчанку 

і салдат 
шле 

губернатар Бантыш. 
А потым? 

Рабочыя 
з просьбай ішлі 

вярнуць 
сяброў забраных. 

І ротмістр Трэшчанка 
крыкнуў 

«плі!» 
і пальцам 

даў напрамак. 
За жэстам услед 

усчалася пальба — 
другі 

пасля першага залпа. 



І зноў у мішэнь 
рабочага лба 

жандарская 
цэліцца лапа. 

Выводзіць 
за кавай рана 

лічбы 
рука 

бандыта: 
«250 паранена». 
«270 забіта». 
Аб зверскай расправе 

чутка 
пайшла 

па фабрычных 
хутка. 

Справай 
расце 

яна, 
спыняецца завод 

соты. 
Дрыжыкі ўзялі 

каранаванага балвана 
з пайшчыкамі 

з Лензоты. 
І гнеў, як набат, 

па заводах гудзе: 
— Годзе 

пакорлівай зморанасці! 
І стаў пераломам 

той зломаны дзень — 
да барацьбы 

ад пакорнасці. 
Памяці гнеўнай 

у сэрцах сляды 
не сатруць 

ні дні, 
ні гады. 

Слухаючы 
пераможны марш - 

марш Радзімы сваёй, 



помні, 
што сцяг 

крылаты 
наш 

і ленскай 
абліты 

крывёй 



МІХАІЛ ІСАКОЎСКІ 
1900—1973 
 
Напісаў бы верш я 
 
Папісаў бы верш я пад натхненнем; 
І паслаў бы тут жа друкаваць. 
Толькі вось задача: трэба ўменне, 
Трэба ведаць, як яго пачаць,— 
 
Як пачаць, і чым дапоўніць строфы, 
І якой канцоўкай завяршыць... 
Быць бы зараз маладзейшым трохі - 
Я, напэўна б, проста мог рашыць. 
 
Я пайшоў бы, скажам, у часопіс, 
Як другія, з пухам на губе, 
Што за кожны свой няўдалы опус 
Дакараюць іншых — не сябе. 
 
Я б сказаў: «Нічога по выходзіць, 
Хоць ужо і ладны маю стаж,—• 
Ані з месца талент, бо падводзіць 
Кансультант літаратурны ваш. 
 
Ён не хоча падказаць адразу, 
Не ўтлумачыць ясна аніяк, 
Дзе якую трэба ставіць фразу, 
Дзе які дарэчы будзе факт. 
 
Дзе якія вобразы, ідэі 
Адмаўляць патрэбна ці сцвярджаць 
Дзе падыдуць — як іх там? — харэі 
Дзе з харэем лепей пачакаць... 
 
Так ільга зусім адбіць ахвоту: 
Самі, бач, дайдзіце да ўсяго! 
Ну, а ён, цікава, для чаго тут? 
Мы, ці што, рабіцьмом за яго?! 
 
Ён жа тут, нябось, па абавязку, 



І калі пастаўлены якраз 
Дзеля гэтага, 

хай мае ласку — 
Увядзе ў літаратуру нас!..» 
 
І яшчэ б падсыпаў слоўцаў едкіх... 
Зрэшты, не! Даруйце — нахлусіў. 
І ў юнацтве нават скаргаў гэткіх 
Я нікуды, браткі, не насіў. 
 
Я пісаў яшчэ і горш, прызнацца, 
Толькі свой уласны шлях шукаў 
І на мудрасць розных кансультацый 
Спадзяванні дужа не ўскладаў. 
 
Сам пісаў я, і калі нічога 
Не выходзіла з патуг маіх,— 
Дакараў заўжды сябе самога 
І ніколі не ўпікаў другіх. 
 
Не чужым я працаваў уменнем, 
А сваё па каплі запасаў... 
Напісаць бы верш мне пад натхненнем, 
Ды, здаецца, я ўжо напісаў. 



ЯРАСЛАЎ СМЕЛЯКОЎ 
1913—1972 
 
Камандармы грамадзянскай вайны 
 
Чырвонай Арміі глаўкомы, 
палойцы, статныя сабой,— 
яны не зводдаль мне знаёмы, 
хоць не хадзіў я з імі ў бой. 
 
Як мае быць я іх не знаю 
і знаць не буду — іх няма. 
Ды нібы песню ўспамінаю 
тых бітваў кожнае імя. 
 
За подзвіг шпалы баявыя 
гараць на чырвані пятліц. 
На шпалах тых уся Расія 
прайшла марудна, як цягнік. 
 
Ужо даўно суконных шлемаў 
у сховах тлеюць шышакі. 
Нібы забытыя паэмы, 
маўчаць пачэсныя клінкі. 
 
Як быццам водбліскі на медзі, 
калі сяджу пад грудай кніг, 
у цішыні энцыклапедый 
я сустракаю твары іх. 
 
Верабейка 
 
Да Дваццатага да з'езда 
мы жылі па прастаце 
без ніякага ад'езду 
ў слаўным горадзе Інце. 
 
Там няма ні дрэў, ні ценю, 
ні пясчаных берагоў — 
толькі снежныя алені 
і сабакі між снягоў. 



Ды аднойчы ў тую фортку, 
за якою я сядзеў, 
неабачна, ненарокам 
верабейка заляцеў, 
 
Невялічкі пташак гэты 
ў шарачковым каптане 
(ёсць народная прыкмета) 
падарыў свабоду мне. 
 
Шчыра ўдзячны да астатку, 
я — і раніцай і днём — 
з той пары здымаю шапку 
перад кожным вераб'ём. 
 
Неразумна-ўпарта веру, 
з насалодай праваты, 
што паўсюль — той самы шэры 
пташак з горада Інты. 
 
Я забыўся ўжо на гора, 
што прыходзіць толькі ў сны, 
я сяджу на Чорным моры — 
госць паўднёвае вясны. 
 
Ды і тут, нібыта дома, 
і з даверам, як раней, 
скача мой стары знаёмы, 
прыпалярны верабей. 
 
Бойка скача ўдоўж дарожкі, 
славаслоўяў не пяе 
і мае — ў аддзяку — крошкі 
з чыннай годнасцю клюе. 



МІХАІЛ ЛУКОНІН 
1918—1976 
 
Знаёмай прыгажуні 
 
Вы скажаце: 

«Як сумна!» 
Мне не верыцца — 
даволі глянуць вокал нечакана. 
Тры вашы словы 

мне жахаюць сэрца: 
«не падабаецца» 
і «нецікава». 
Да душ людскіх 
няўважлівая вельмі вы, 
няма ні клопату, ні справы нейкае. 
Заўсёды жывяце вы недаверліва, 
працэджваючы свет 

густымі вейкамі. 
Да вас — уся краіна са спагадай, 
зямля к сабо вас кліча добрым часам. 
Вы ж як бы топчаце яе з пагардай, 
ходзячы 

высока 
на абцасах. 

Вас паказаць сябрам я не памераны: 
я думаю 

абразіце іх, мабыць, 
і тым, што жмурыцеся фанабэрліва, 
і — што зямля вас родная не вабіць. 
Усё расце нездавальненне ваша. 
Вы неба бачылі? 

Акіньце вокам! 
Вам да жыцця і дакрануцца страшна, 
каб як не выпацкацца 

ненарокам. 
Прыгожая. 
А можа стацца некалі, 
што ваша сэрца соннае заб'ецца, 
вы замахнецеся густымі вейкамі, 
ды ў пастку 



ён 
не пападзецца! 

Але калі ўсёй сілай пакахаеце — 
засмейцеся 

жыццю і людзям 
шчыра. 

Зямлі, якой вы пагарджаеце, 
падзякуйце, 

прыгожая жанчына! 



БАРЫС СЛУЦКІ 
Hap. у 1919 г. 
 
Лазня 
 
Вы не былі ў раённай лазні 
У ціхай вулцы гарадка? 
Там плёскат, гоман невыразны 
І шайкі з профілем дзіка. 
 
Там ордэны здаюць вахцёрам, 
Затое там бяруць з сабой 
Рубцы са шрамамі, каторым 
Я асабіста веру больш. 
 
Там труць адзін другому спіны 
Два аднарукія дзядзькі. 
На целе ў кожнага мужчыны 
І працы і вайны знакі. 
 
Там па грудзях сваіх шырокіх 
З далёкіх плаванняў матрос 
Ліловыя татуіроўкі 
У сухапутны край занёс. 
 
Там на руцэ у партызана, 
Зусім забыўшы аб вадзе, 
Чытаў я словы ўсхвалявана: 
«Не кіну маці у бядзе!» 
 
Там, хто да вострага ахвочы, 
Выходзіць з парні, як з піўной. 
Там звонкі смех і піск жаночы 
Чуваць за топкаю сцяной. 
 
Там аб футболе размаўляюць, 
Там, не схіліўшы галавы, 
Кравец праходзіць з мазалямі, 
Нясе апёкі гарнавы. 
 
Выгод там мала — толькі булькат 



Ды ўсплёск гарачае вады. 
Не ад раскошы там — ад бульбы 
Раздула іншым жываты. 
 
Але змаганні і нягоды 
Сагнуць і згорбіць не змаглі 
Шырокую ў касці пароду 
Сыноў вялікае зямлі. 
 
Вы не былі ў раю раённым, 
Што між кіно і стадыёнам? 
Вы у райлазні не былі? 
Любы білет там два рублі. 



ЯЎГЕН САВІНАЎ 
1923—1978 
 
Кланяюся Беларусі 
 
Сярод балот, у час прыпала, 
Ты каля кволага кастра 
Нас, як салдатка, сустракала, 
Расіі мілая сястра. 
 
Жыла ты верай пераможнай, 
Калі, згалелая ў агні, 
Салдату бульбіны апошняй 
Но шкадавала ў тыя дні. 
 
Ты мне гаіла зеллем рапы 
На папялішчы ў будане. 
Твае сівыя партызаны 
Вучылі мужнасці мяне. 
 
Ты адкрывала нам, пяхоце, 
Сваю някідкую красу: 
Дарыла воблака ў палёце, 
Фіялку ў лесе, бы слязу. 
 
Калі сціхала грукатанне, 
Я слухаў моўчкі між кустоў 
Зязюлі сумнай кукаванне 
І заліхвацкі свіст драздоў. 
 
Тваёй мелодыяй глыбокай 
Свяціўся змораны наш полк... 
І смех дзяўчынкі яснавокай 
Ва мне дагэтуль не замоўк. 
 
Дагэтуль вабяць і чаруюць 
Усмешкі вёсак на зары. 
Люблю цябе — вочаравую 
І апалудзеннай пары — 
 
Твае бялёсыя прасторы, 



Твае званочкі-галасы, 
Твае зялёныя азёры, 
Твае чарнічныя лясы. 
 
* * * 
 
Я ад калыскі гараджанін. 
Што ж мяне цягне да зямлі, 
У шыр палёў, дзе жыта зжалі, 
Дзе руні светлыя ўзышлі? 
 
І што за смутак патаемны, 
І што за боль нясу ў сабе 
Туды, дзе ціша ў лесе дрэмле, 
Дзе восень лісце з дрэў скубе? 
 
Так пагарэльцы ў кут свой родны 
Калісь вярталіся з дарог... 
Няўжо карэньчык земляробаў 
Жывым у сэрцы я збярог? 
 
І гэта цьмяная трывога 
За ўсю сялянскую сям'ю 
Яшчэ заве мяне ў дарогу 
Душу вярэдзячы маю? 
 
І я, прыгнечаны віною, 
Прабачыць мне зямлю прасіў — 
За шпур, што по ўзараны мною, 
За хлеб, які я не расціў... 
 
* * * 
 
Капеж дзяўбе, як пеўнік па зярняці, 
А ноччу і зусім ледзь-ледзь чутно — 
Ды растрывожыць у дзяўчыне маці, 
А ў маці раскатурхае дзяўчо. 
 
І я не сплю — капаюся ў мінулым, 
Трывогі сэнс стараюся ўлавіць... 
Мне капка па сумленні дзеўбанула — 



Дрымотлівым — нашто траха таіць! 
 
І думаецца мне: вясной не спіцца, 
І на падушку падаеш без сіл, 
Каб адрадзіць 

па кроплі, па крупінцы 
Надзеі-мары, што ў душы пасіў. 
 
І верыць зноў у лёс, у мэту-зорку, 
Як верыў казкам у маленства дні. 
Не ўсё прапала, калі сэрцу звонка 
Падтаквае капеж у цішыні! 
 
* * * 
 
Беларускі падснежнік, 
Просіць ціхіх крыніц — 
Быццам вочы бязгрэшных 
Маладых чараўніц. 
 
Беларускае неба, 
Морам квецені — лён, 
Быццам сіняга снегу 
Раскруцілі рулон. 
 
Беларускія песні 
З прыдыханнем пяю: 
Быццам хлопцы ўваскрэслі — 
Голас іх пазнаю. 
 
Памяць-вязь не аслабла. 
Боль не ўціх, не патух. 
Беларускага сябра 
Абдымаю, як друг. 



КАНСТАНЦІН ВАНШЭНКІН 
Hap. у 1925 г. 
 
Хлапчук 
 
Ён быў пагрозай нашага раёна, 
Хлапчук-буян з суседняга двара, 
І з асцярогаю, але ўлюбёна 
На хлапчука глядзела дзетвара. 
 
Дружыць было з ім кожнаму за гонар, 
Бо першынства ён не ўступаў нідзе, 
Пляскаты каменьчык з рукі ягонай 
Ляцеў, скакаў, як мячык, на вадзе. 
 
Дажджлівым днём і ў ясную пагоду 
На сажалку бег смела, як заўжды, 
І ўжо нікому но было праходу, 
Як толькі заяўляўся ён туды. 
 
З камандай верных дружбакоў-матросаў, 
Каварны, як пірацкі адмірал, 
Ганяў малых, цягаў дзяўчо за косы 
І сшыткі чыстыя ў іх адбіраў. 
 
У засені любіў зрабіць засаду, 
Гуляючы з сябрамі у вайну. 
І вось аднойчы ён убачыў з саду 
Дзяўчынку незнаёмую адну. 
 
Плот быў зусім стары, варот не трэба — 
Любы хлапчук праз дзірку ў сад хадзіў, 
А ён, як кошка, скочыў проста з дрэва 
І шлях дзяўчынцы перагарадзіў. 
 
Яна стаяла перад ім у белым 
Святочным плацці, новенькім яшчэ, 
З карычневым цыратавым партфелем, 
З чарніліцай маленькай у руцэ. 
 
Ну, нездарма яго баіцца ўсякі: 



Яшчэ хвіліна — і партфель мільгне... 
І раптам чуе ён: — Там забіякі... 
Ты, калі ласка, правядзі мяне... 
 
Ад нечаканасці ён разгубіўся, 
Ступіў наперад крок і анямеў, 
І, пераможаны, зусім забыўся, 
Які нядаўна грозны выгляд меў. 
 
А з плота, віснучы жывой гірляндай, 
Вось-вось гатовая зламаць яго, 
Глядзела адміральская каманда 
На важака бясстрашнага свайго. 
 
...Свяціла сонца, і лісцё шумела. 
З дзяўчынкай побач камандзір ступаў. 
І дружбакам было незразумела, 
Што ён сваё дзяцінства пакідаў. 



АЛЕГ ШАСЦІНСКІ 
Hap. у 1929 г. 
 
З НІЗКІ «СПЕЎ ВЕСЯЛОСЦІ» 
 
Маналог 
 
Без весялосці, братцы, не магу! 
Яна — жывая сонечная сіла, 
што з нас саміх нязмушаны выходзіць. 
За стол сядаю з добрымі сябрамі 
і рукі пакладу, каб як карэнні 
па цёплым абрусе яны віліся... 
Ну, пажартуй — 
замшэлая кара 
з тваёй душы спадзе, 
душа дабрэйшай і святлейшай стапе. 
Ну, усміхніся, брат,— 
і варухнуцца 
ля вон маршчынкі, як на азярыне, 
ля берага, ад ветрыку трава. 
Маркотнікі! Тужліўцы! Нудалюбы! 
Давайце злучым срэбраныя чары 
і сербанём крыху — для весялосці. 
І хай, як лісце маладога клёна, 
ва ўсіх вас вочы заблішчаць, 
а пальцы 
пачнуць мелодыі лавіць, 
а сэрца 
жаночай ласкі хмелістай захоча... 
Як вартаўнік той — 
ні хлусні, ні здрады 
ка мне ў душу не пусціць весялосць. 
Яна, як заклікай ружовашчокі, 
за рукі цягне мне ў душу 
любоў, 
спагаду і сяброўскую пяшчоту. 
Яна — не хустка, каб на твар накінуць 
і анічога навакол не бачыць. 
Яна — жывая сонечная сіла, 
што з пас саміх пязмушана выходзіць. 



Не блазнам буду весяліцца я 
на ўцеху таўстасуму і чынушы, 
не скамарохам, каб чыюсьці пыху 
у адпачынку п'яным забаўляць. 
Я весяліцца буду, нібы птушка, 
што прадчувае радасны палёт. 
 
Спявай і смейся і жартуй без стомы, 
скачы з красуняй маладой да ўпаду 
і абдымай, ад вон чужых стуліўшы,— 
тады не з кніг 
і не з намоваў нейчых, 
ты зразумееш, 
што за цуд — жыццё! 



РЫМА КАЗАКОВА 
Hap. у 1932 г. 
 
* * * 
 
Сумую я па новаму — 
па водару сасноваму, 
па ўрочышчах даурскіх, 
па водмелях амурскіх. 
 
Туды, туды мне трэба, 
дзе не такое неба, 
дзе не такія людзі, 
дзе ўсё іначай будзе. 
 
Іначай — значыцца прасцей, 
але навобмацак чысцей... 
Іначай — значыцца лягчэй, 
але груз большы для плячэй. 
 
А ёсць юнацтва сумнае — 
бяскрылае, бяздумнае. 
 
Яму падай на сподачку 
бясхмарную пагодачку, 
спакой, а не атакі, 
ліхтарык, а не факел. 
 
Ды больш і больш 

і больш іх — 
маіх сяброў харошых! 
Сяброў з рукамі шорсткімі — 
рыбацкімі і флоцкімі, 
цывільнымі, армейскімі, 
рабочымі і сельскімі,— 
сяброў, што не баяцца 
за Клязьму ў шлях падацца... 
 
І я такой натуры — 
каб ветру след на скуры! 
І я хачу, паверце,— 



каб радасць працы ў сэрцы! 
Юнацтва, калі строга, 
яно заўжды — 

дарога, 
і тых шкада, прызнацца, 
каму тахта — юнацтва... 
 
Дык хай на нашых вуліцах 
густы дубняк сутуліцца, 
няхай заместа печак нам 
агні палаюць з вечара! 
 
Хай шлях не будзе роўны, 
не зразу каб — харомы. 
Прэч выгады, 
раскошу! 
Юнацтва — 
гэта пошук. 



З УКРАІНСКАЙ ПАЭЗІІ 
 
ЛЕСЯ УКРАІНКА 
1871—1913 
 
З НІЗКІ «МЕЛОДЫІ» 
 
8. Перамога 
 
Доўга я не хацела скарыцца вясне, 

Доўга з ёю была я не згодна? 
Смутным сэрцам прымаць было боязна мне 

Чары песні прывабнай, лагоднай. 
 
«Не, не кліч ты мяне і не вабі дарма, 

Не чаруй,— гаварыла вясне я.— 
Мне з красы гэтай яснай уцехі няма, 

Маё сэрца у скрусе цямнее». 
 
А вясна гаманіла: «Паслухай мяне! 

Над усім жа маё панаванне: 
Цёмны гай прабудзіўся, не журыцца ў сне, 

У зялёным красуецца ўбранні; 
 
Хмара цёмная з громам удаль праплыла, 

Палыхнуўшы агнём бліскавіцы: 
А на цёмнай зямлі скрозь трава парасла, 

Падупадае мне ўсё, як царыцы; 
 
Хай і цёмнае сэрца тваё ажыве, 

На вясёлы мой спеў адгукнецца, 
На яго адгукаецца ўсё, што жыве, 

Тваё ж сэрца жывое, бо б'ецца!» 
 
Ціха думка шапоча: «Не вер той вясне!» 

Толькі марная перасцярога,— 
Абудзіліся мары і песні ўва мне... 

Гэй, вясна, ўсё лі твая перамога! 
14.V.1893 



9. Да музы 
 
Прыйдзі ка мне ты чараўніцай мілай 
І запалай зарою нада мною, 
Хай абагрэе твой мяне прамень, 
Бо зноў змагацца цяжка мне з варожай сілай, 
Зноў я адолена, не маю сіл для бою,— 
Што будзе так,— я ведала раней. 
Спакой мне люб, я не хачу змагацца. 
Сягоння ў сэрцы іншыя жаданні: 
Я толькі ў песнях буду жыць сваіх, 
Хачу тваімі чарамі ўпівацца, 
І па сваім чале хачу я ззянне 
Адчуць тваё хоць на адзіны міг. 
13.1.1894 
 
З НІЗКІ «РЫТМЫ» 
 
* * * 
 
О, як пакутліва хадзіць тым шляхам, 
Шырокім, бітым, пылам скрозь пакрытым, 
Дзе людзі ўсё атараю здаюцца, 
Дзе не растуць ні церні, ні трава! 
Заве мяне далёкая вяршыня, 
Што так палае залатым пажарам! 
І неадольна прагпу я паставіць 
Нa ёй, высока там, сцяжок чырвоны, 
Дзе пат арол гняздо баіцца звіць! 
 
Як парываюся я ўсёй душою 
Пайсці туды пяскамі, хмызнякамі, 
Паслухаць горнай пушчы ціхі гоман, 
Заглянуць у таемнае бяздонне, 
З імклівасцю патокаў паспрачацца, 
Паміж ільдоў палазіць самацветных 
І горы рэхам песні абудзіць! 
Павадыром няхай сцяжок мне служыць, 
Няхай вядзе мяне дарогай коўзкай, 
Пакуль не затрапеча па вяршыні, 
Не запалошчацца пад горным ветрам. 



Калі ж мяне на наўдарозе стрэне 
Лавіна снежная і рухне проста 
На галаву маю, тады ўпаду я 
На снег нагрэты, як на ложак белы. 
Няхай па мне званы не плачуць сумна, 
Хай заспявае вольны, звонкі вецер, 
Вясёлая мяцеліца закружыць, 
Наўкол сняжынкі-зоры зараяцца 
І з пацалункамі халоднымі закрыюць 
Мае гарачыя ў міг смерці вочы... 
Буркут, 16УШ.1901 
 
* * * 
 

Чаму я не магу падняцца ўгору 
І стаць на той вяршыні залатой, 
Дзе асвяціў срабрысты месяц хмарку? 
Я я? бачыла, як тая хмарка ўзнікла: 
Устала яна з шумнага патоку 
Туманам белым, параю празрыстай 
І ціха паплыла па-над вадою 
Далей, увысь, глыбокімі ярамі; 
Нібы праз сілу, бралася паволі 
Вышэй, чапляючыся па дарозе 
За грабяні зялёных піхт па схілах, 
За выступы аголенае кручы 
І за калыбы2, там, на паланіне, 
Як чалавек, што з цяжкім намаганнем 
Карабкаецца па гару. І выйшла, 
І стала на вяршыні, падарыўшы 
Усмешку месяцу, нібы дзяўчына, 
І заяснела, светлая, як мара. 
Хто ў ёй пазнае зараз тую хмару, 
Бясколерную, вогкую, важкую, 
Што сунулася цяжка па даліне?.. 

Ой, горы, горы, стромкія вяршыні! 
Чаго ж, чаго да вас я так ірвуся? 

                                                 
2 К а л ы б а — жыллё карпацкіх п астухоў і лесарубаў. (Заўвага Лeci Украінкі.) 



УЛАДЗІМІР САСЮРА 
1898—1965 
 
Марыі 
 
Калі б злучыць любоў усіх людзей, 
што некалі была, што ёсць і будзе,— 
мая між іх, як супраць ночы дзень: 
такога пачуцця яшчэ не зналі людзі. 
 
Калі б сабраць усе мільярды зор 
і сопцы ўсе з далёкіх небасхілаў,— 
мая любоў асветліць даль-прастор 
ярчэй за ўсе спрадвечныя свяцілы. 
 
Калі б на ўсёй зямлі, ва ўсіх краях 
сабраць вясновыя мядункі-краскі,— 
маёй любві, маёй гарачай ласкі 
усё ж мацнейшы будзе водар-пах. 
 
Калі б сабраць красунь усіх эпох, 
хай паўз мяне ідуць і спакушаюць,— 
Марыю я на іх не памяняю, 
ніводнай з іх спяваць бы я не змог. 
 
Няхай усе іх вочы, як адны, 
у сэрца мне сваё святло струменяць — 
зачараваць не здолеюць яны: 
тваіх вачэй нішто мне не заменіць. 
 
З якіх планет зляцела ты сюды 
па гэту песню, што ад сэрца льецца? 
Свяці ж ты мне, свяці ж ты мне заўжды, 
зара мая, адзіная на свеце!.. 



ПЛАТОН ВАРАНЬКО 
Нар, у 1913 г. 
 
* * * 
 
Сурмі, каб аж губы зрасталіся з меддзю, 
Спявай, каб у песні, бы ў гімне бяссмерцю, 
Твайго пакалення ўзыходзіла слава, 
Каб песня была не пустая забава, 
А так — 
Каб аж губы зрасталіся з меддзю, 
Каб крочыць праз будні насустрач бяссмерцю, 
Каб ружай садовай шыпшына квітнела, 
Каб болем і радасцю слова кіпела. 
 
* * * 
 
Адрабіў ён сваё, адрабіў. 
Там, дзе ўзгорак нявораны быў, 
Сталі гоні раўней за далоні. 
Але дзе ж цягавітыя коні? 
Дзе імя сярод нівы згубіў 
Той ратай, што сваё адрабіў? 
Хай згубіў — але піва ў красе, 
І красе гэтай моляцца ўсе, 
Бо за сорак начэй, сорак дзён 
З першацвету народзіцца плён. 
І не скажуць: сваё адрабіў. 
Скажуць: моцна зямлю ён любіў. 
 
Стары вятрак 
 
Стары вятрак — дубовы птах — 
Стаіць на ўзгорку, у жытах. 
Хай ні зярнятка па кашы, 
Ды ў жарнавой яго душы 
Яшчэ й дасюль мука цячэ. 
На свята маці хлеб пячэ 
З тае мукі... 
То сон такі. 
Ужо даўно рухавікі 



Нам мелюць белую муку. 
Ды пе забыцца ветраку, 
Як ехаў з млына бедны воз — 
Мяшок мучыцы шэрай вёз. 
Быў родны, нібы сэрца стук, 
Падкоў аб груддзе срэбны гук. 
І шэпт галодны плыў наўсцяж: 
«То едзе з млына тата паш!» 
 
* * * 
 
Перамажы сябе самога, 
Як у няроўнай бітве смерць. 
Хоць крок яшчэ прайдзі дарогай 
Насустрач святу, сэнс якога 
За сэнс жыцця ты прагнуў мець. 
Зрабі — чаго не здолеў юны, 
Што, хоць сіпы, ды духам буйны, 
Чаго, муяшеючы, не змог, 
Вітаеш, падаючы з ног. 
 
* * * 
 
Калі кіпіць асенні келіх 
Барвоваклёнавых лясоў 
І спеў дажынкавы бясхмельпы 
Гучыць на сотні галасоў; 
 
Калі націна-павуціна 
Снуецца ўсцяж без чаўпачкоў, 
Каб дасталася нам тканіна — 
Хоць для вясельных каснічкоў; 
 
Калі з патоку залатога 
Цякуць струменьчыкі ў кашы,— 
Зярнятка нечага святога 
У нас прарастае па душы. 
 
 



* * * 
 
Патухла вогнішча. 
Ляжаць агаркі хмызу, 
Трава пакорна сцелецца данізу, 
І два сляды ад босых ног жаночых 
Бягуць да рэчкі, нібы ручаёчкі, 
Што пасля ліўня ўюцца па сцяжыне. 
І я ўсміхнуўся вогнішчу, ажыне — 
Яна таксама тухла ў ліставеі. 
А два сляды, два ручайкі падзеі, 
Не па зямлі — па сэрцы прабягалі. 
На галавешках зноў затрапяталі 
Агеньчыкі — нібыта ўзварушыла 
Барвовыя пялёстачкі шыпшына... 
І сэрца гэткім жарай абдало, 
Якога ў ім, здаецца, не было 
І ў маладосці. 
 
* * * 
 
Стары марак, прасмолены, як човен, 
Што вынесены морам па пясок, 
Як трум траскою, перажытым повен, 
Вярнуўся ў родны сэрцу свой куток. 
Ёсць хлеба ўдоваль, чарка, як захоча 
Ёсць жонка — верны да магілы друг... 
Ды нехапае штармавое ночы, 
І качагаркай робы сніцца дух. 
І з домам доўгай не стае разлукі, 
Равучай бездані, што дыбіць кіль. 
І вельмі, вельмі не хапае мукі — 
Што ад сваёй зямлі за сотні міль. 



ДЗМІТРО БЕЛАВУС 
Hap. у 1920 г. 
 
Прысніўся сон 

 
Змітру Онкавічу, верш якога 
навеяў гэты хімераны сон 

 
Прысніўся сон — страшней :за казку. 
Памёр я. Скончыўся мой век. 
Прыйшлі і кажуць: «Здымем маску». 
Хоць я — звычайны чалавек. 
Скажы, філолаг, калі ласка, 
І Іачатак выраз дзе бярэ? 
Чаму гавораць: «Трэба маску 
Зняць з твару», калі хто памрэ? 
Я ў сне ўскіпеў супроць гвалтоўнай 
Абразы — здзеку не стрываў: 
Нашто з мяне здымаць вам тое, 
Чаго я век не надзяваў? 
Хіба калісь паўмаску ў школе 
Нa навагодні маскарад? 
Або пасля па фронце ў полі? 
Ды й то не маску — маскхалат! 
Так, ідучы на поле бою, 
Пад бомбы й кулі, пад удар, 
Перад нягодаю любою 
Мы не хавалі, ў маску твар. 
Мы смерці ў вочы без апасці 
Глядзелі, каб перамагчы. 
Насіў я каску, а не маску — 
Філолаг, ты гэта ўлічы! 
Ды соп ёсць соп. Пакалабродзіць: 
Прачнуўся — ліг і не было. 
Але на думку ён наводзіць, 
Што не ў пасмертных масках зло, 
А ў тым — і гэта пап ганебна, 
Калі да ісціны дайсці,— 
Што людзі ёсць, з якіх патрэбна 
Зняць, здзерці маску пры жыцці. 



МІКОЛА ПЯТРЭНКА 
Hap. у 1926 г. 
 
Мыла маці палотны 
 

Мыла маці палотны на рачулцы за мостам, 
Мыла маці палотны і свой жаль паласкала, 
Чорны жаль адмывала да белага жалю. 
Мыла маці палотны і грукала пранікам — 
Чорны жаль ай? здрыгаўся на хвалі за мостам. 
Чорны ягаль адмывала матуля да бела — 
З белым жалем, усё ж можна выйсці на людзі, 
Можна ў рамку павесіць з узорнай разьбою,— 
Белы жаль, быццам німб, над чалом заяснее, 
Белы жаль заіскрыцца ў святочнай слязіне... 
Мыла маці палотны і грукала пранікам, 
Чорны жаль адмывала да белага бляску, 
Бо прачорны той жаль каля сэрца павіўся 
І прыспаць не даецца у чорныя ночы. 
Мыла маці палотны на рэчцы за мостам, 
Мыла маці палотны і грукала пранікам — 
Чорны жаль адмывала да белага жалю... 



РАСЦІСЛАЎ БРАТУНЬ 
Hap. у 1927 г. 
 
* * * 
 
Што робіцца сёння са мною?. 
Вясною запахла. Вясною. 
Размытыя ліўнем дарогі 
Завуць, нібы покліч трывогі. 
Усё неспакоем наліта, 
Нібы ўпершыню ўсё адкрыта 
І сок, што ў бярозе шумуе, 
І птушка, што ранак вяшчуе, 
І ў рэчцы апошнія крыгі, 
І сну неразгаднага прывід, 
І хмельны пупышкавы водар, 
І дзесь у дарозе прыгода, 
І яснага неба сінеча, 
і дзень несканчоны, і вечар — 
Усё неспакоем наліта, 
Нібы ўпершыню ўсё адкрыта. 
 
Вясною запахла, вясною. 
Што робіцца сёння са мною?. 



ДЗМІТРО ПАЎЛЫЧКА 
Hap. у 1929 г. 
 
* * * 
 
Калі ўжо мне не дапамогуць вершы — 
Не дапамогуць мне і дактары. 
У сны свае, іх вешчай праўдзе верны, 
Я адыду самотна на зары. 
 
Тады прыйдзі, як смутак жалі, нахлыне, 
Любоў мая, ды сэрца тым не рві, 
Што ўсё жыццё аддаў я Украіне — 
Табе ж — пучок магільнае травы. 
 
Я знаю, мілая: несправядліва. 
Ды падзяліць іначай я не мог, 
Бо й гэтая трава — такое я? дзіва, 
Як радасць пройдзеных з табой дарог. 
 
* * * 
 
Я цалаваць цябе прагну. Ратунак 
У пацалунках ад смерці. Бяры 
Келіх адразу, бо вытхае трунак — 
І для яго больш не будзе пары. 
 
Гэта бязважкасць. Турботы і змора 
Лёгкімі лёгкімі сталі. Зямля 
Нас адпусціла. Мы выйшлі між зораў, 
Як касманаўты з свайго карабля. 
 
Не адпускай мяне. Хоць і світае. 
Дай жа яшчэ раз мацней прыгарну! 
Ты ў пацалунках — нібы залатая 
Пчолка ў рабоце: пі стомы, ні сну! 
 
* * * 
 
Маё каханне — ўсохлая таполя. 
Ёй радасна, калі зіма прыходзіць: 



Тады ўсе дрэвы на яе падобны. 
Бязлістыя, ўчарнелыя галіны 
Тырчаць, як косткі, бо абгрызлі іх 
Вятры асеннія — галодныя сабакі. 
Вясной ёй сумна, бо тады яна 
Здалёк відна між хваль зеленалістых. 
Яна мяне баіцца — дрэваруба, 
Што ходзіць і няспынна падчышчае 
Зялёны сад душы. Як падыходжу 
З сякерай вострай да яе, каб ссекчы 
І, парубаўшы, кінуць у агонь,— 
Яна трымціць! Адзін лісток зялёны 
Яшчэ на ёй. Адзін лісток падзеі, 
Што бузе, будзе любая мая 
Мяне кахаць. І пырсне лісцем буйна 
Ізноў галлё. Таму і абмінае 
Усохлую таполю з году ў год 
Сякера вострая... 



ТАМАРА КАЛАМІЕЦ 
Нар. у 1935 г. 
 
* * * 
 
Я грэбую слоўным смеццем. 
Шукаю сапраўдных слоў. 
На ўзровень жыцця і смерці 
Іх змест уздымаю зноў. 
Звяраю ўрачыста даты, 
Прымаю гадоў парад,— 
Усе перамогі ўзяты 
Гарачай крывёю страт. 
Гэй, крылы мае апераныя, 
Ветразі з кумачу! 
Над плошчамі і над скверамі 
Да вечных агнёў лячу. 
Ад сцягу, што чырванню б'ецца, 
Душы маёй палымнець. 
Няхай у набат перальецца 
Трывожная песень медзь. 
Таполя, што я пасадзіла, 
Сонцу насустрач ляціць. 
Ты толькі мяне, Радзіма, 
У шчасці і горы — кліч. 
Каб вечна, як прыйдуць веснія 
У буйным КБІценні дні, 
Скрозь сэрца маё ўваскрэслае 
Палалі жыцця агні! 



БАРЫС АЛЕЙНІК 
Hap. у 1935 г. 
 
* * * 
 
Бацькі і дзеці! Дзеці і бацькі! 
Не раздзяліць нас у адвечным коле. 
Жыццёвае мы засяваем поле, 
І не на дзень бягучы — 

на вякі. 
Нас не пасвараць злыдпі-чужакі, 
Бо ваша кроў пульсуе ў пашай долі... 
Бацькі і дзеці... Дзеці і бацькі... 
Нам нечага дзяліць па родным полі. 
Картэж таполяў, што між белых сёл 
Спакон вякоў праводзіць Украіну, 
І традыцыйная вярба й каліна — 
Усё бацькоўскае і — паша ўсё. 
Адно яно, як маці ў пас адна. 
Як слова стрэчы — і расстання слова. 
Як шабля незабытая Сіркова, 
Як незямная Лысепкі струпа. 
Я зразумеў трывогу вашых душ: 
Ці зберагуць нашчадкі скарб вялікі? 
Але — паверце! - краснадонскі шурф 
Даследуе й мяне праз лінзу крыку. 
Ія — па горла ў ледзяны Сіваш, 
І я за бруствер вылятаю раптам, 
Калі камбат уздыме сцяг крылаты, 
Таксама — мой, 

як і па праву — ваш! 
Усё, што ёсць — ад вербаў ля ракі 
Да векавечнай Тарасовай мукі — 
Перадаю сынам сваім і ўнукам, 
І не па дзень бягучы — 

на вякі! 



УЛАДЗІМІР ЛУЧУК 
Hap. у 1935 г. 
 
Хатынь 
 
Журботны звон плыве ў прасторы, 
павернуты твар цішыні 
да вечнасці... і чутны стогны 
людзей, што спалены ў агні. 
Уночы ж, калі сціхне гоман 
і знікне месяц у імгле,— 
дыміцца ў кожнай хаце комін, 
вячэра стыне па стале. 
Малыя казкі слухаць рады, 
а ім матулі сцелюць спаць. 
Ля цёмных веснічак дзяўчаты 
да ранку з хлопцамі стаяць... 
Агонь не ўзяў сяло ў абдымкі, 
і не грыміць за стрэлам стрэл... 
Вяселлі, хрэсьбіны, памінкі 
спраўлялі тут... Камяк вастрэў 
у горле... Карнік вырыў яму 
не нам — сабе тут у зямлі! — 
як і ў Сагрыпі, Вірыяме, 
у Лідзіцах і ў Сангмі! 
А мы ў магіле не памерлі, 
бо звон гудзе сярод бароў, 
бо нашу мару распасцерлі 
над светам крылы журавоў, 
бо невымоўным нашым горам 
сівее ўзбоч дарог палын, 
бо мы лісточкамі гаворым 
да вас з кунатых верхавін. 
І наш, той несмяротны голас — 
скрозь крыкі «пішчы і палі» — 
угору цягнецца, бы колас 
на апажаранай зямлі. 



ІВАН ДРАЧ 
Hap. у 1936 г. 
 
Балада пра Кармалюка 
 
Прывязалі, прымацавалі, 

гэй, матуззём 
Усціма, рыцара, гэй, Кармалюка 
Да кабылы дубовай — на ганьбу і здзек — 
Тры экзекутары дый чацвёрты кат. 
Як адзін экзекутар зубы шчэрыў гнілыя, 
Як другі экзекутар 

дрыжаў ліхаманкава, 
Як трэці — штабс-лекар 

на шкелцы пахукваў, 
А кат пахаджаў ды бабам падморгваў: 
«Маладзіцы і дзеванькі, 

фартухі падстаўляйце, 
Фартухі падстаўляйце 

пад лайдацкія слёзы, 
Падстаўляйце прыгаршчы 

дый вёдры яшчэ — 
Зараз дождя? я вам высеку 

з вачэй дый разбойніцкіх». 
І войкнуў народ, 

і назад падаліся салдацікі, 
Як свіснуў бізун бліскавіцаю з громам, 
І толькі давілася чорнай касою 
Якаясь смуглянка — відаць, палюбоўніца. 
І толькі стаміўся жагнацца бацюшка 
За сотым ударам, сто першым прысвістам, 
І толькі рука у ката самлела, 
І толькі сонца аслепла ад поту. 
І толькі ў маленькага хлопчыка русага 
Гэй, замурзанага, 

гэй, зашмальцаванага 
Маленькая слёзка ўніз па шчацэ, 
А ён яе сцёр кулачком дый парэпаным. 
Устаў Кармалюк. Намачыў сарочку. 
Сплюнуў. На ветры павёў плячыма, 
Гэй, на ветры нізінным 



дый на падольскім, 
Гэй, на ветры 

дый на крывавым на ветрышчы. 
Нацягнуў Усцім на плечы ссечаныя 
Сарочку турэмную, што ў кадцы намокла, 
І велічэзная кветка крывава-макавая 
Расцвіла на плячах, гэй, запалала. 
І чыёсьці дзіця, малое, як макаўка, 
«Мама, кашульку хачу такую»,— сказала. 
«Мама, і мне кашульку такую чырвоную! 
Як у дзядзі таго, я хачу кашульку!» 
І працягнула далонькі мурзатыя 
Да пабітага сонца, да сонейка, 
І рота салдацікаў, гэй, маскалікаў 
На Сібір назірала — на ўсход сонейка. 
І сцёр Кармалюк даланёю слязу — 
Першую на сто першым удары. 
І толькі замурзаны хлопчык крычаў: 
«Мама, кашульку хачу чырвоную, 

ой, мама!» 



ВІТАЛЬ КАРОЦІЧ 
Hap. у 1936 г. 
 
Памяці настаўнікаў 
 
Смерць валіць волатаў з дзяржавы слоў — 
Святых і існых пад пацерыкамі, 
Калматабровых, з чэснымі рукамі,— 
Ды не драбнеюць лікі мудрацоў. 
Памёршы, аніводзін з іх не знік, 
А толькі з будучыняй прывітаўся, 
Ды абляцела раптам мішура ўся, 
Як пыл з падэшваў — пыл ад мітусні. 
Над скрыжаваннямі дарог тугіх 
Самотны месяц коціцца іржава — 
Ўкраінскае славеснасці дзяржава 
Паволі траціць гетманаў сваіх. 
Мы іх праводзім у далёкі шлях, 
Ідзём за імі — строфамі ды снамі, 
Гаворым, што жывуць яны між намі, 
І ведаем, што ўжо ў зямлі іх прах, 
Што не яны — паэзія жыве... 
Нам горыч праўды гэтай душы рэжа, 
Бо вінны перад імі кожным вершам, 
Дзе фальшу пена гідкая плыве. 
Бо вінны перад імі кожным словам, 
Што ў сэрцы ў пас рычыць па ланцугу, 
Калі скрозь памяць, нібы скрозь імглу, 
Мы ў пазачассі іх абліччы ловім. 
Як звыкла ўсё: 
Яны ў зямлі цяпер, 
А на зямлі ўсё той стозыкі будзень. 
Няхай і за сябе нам горка будзе, 
Калі настаўнікаў зразае смерць! 
Нас бітва кліча. 
Нашых слоў палкі 
На зверства і па подласць наступаюць. 
А ім акопы вузкія капаюць 
На могільніку Байкавым дзядзькі... 
Яны ўжо ў снах — далёкіх, беззваротных, 
Схіліўшы толавы над прахам іх, 



Падумаем, як берагчы жывых, 
Калі праводзім у магілу мёртвых. 
Калі з іх дзён мы праразаем сёння 
У будучнасць — праз лёсу крутаверць. 
А мудрацы ад нас ідуць не ў смерць, 
А ў той народ, што даў калісь жыццё ім... 



ВАЛЯНЦІН ГРАБОЎСКІ 
Hap. у 1938 г. 
 
* * * 
 
Той цёплы ранак, шчодры па грыбы... 
Шчэ сонца п'е туману малако, 
І проста на сырой сцяжынцы — сыраежкі 
Ды лапікі лісічак. 
А з мурашніка 
Тырчыць травы асакаваты вехаць 
І ў ім — карычневы баравічок. 
 
Якая радасць — маладзенькі грыб! 
Як ранак — свежы, з халадком асеннім. 
Ідзі ж у кошык, лесу белы цуд! 
А дзе ж твой брат? І хто паспеў падгрызці 
Твой капялюшык? Мусібыць, мурашкі. 
Або вавёрачка, што полымем рудым 
Мігнулася па чарнакоры дуб ад сцежкі, 
Угору шмыганула па камлі 
І прытаілася між голля? 
 
Дзякуй, 
Што ты прыехала,— 
З вялікімі вачыма, 
З касою-ласачкаю па грудзях, 
Дый не дала праспаць мне ранак, 

ад расы аж белы, 
Калі па травы верасень ступіў. 



ВІКТАР КОРЖ 
Hap. у 1938 г. 
 
Тэлеэцюд 
 
Я пралятаю высака над светам, 
нябачна льюся ў квантавых ключах, 
каб чорна-белым вырысам-партрэтам 
успыхнуць на экранах і ў вачах. 
 
Размножаны імгненна ў соцень сотні 
клішэ — мой вобраз скрозь замільгацеў. 
Хто я ў эфіры плыўкім? Цела ўсё-ткі? 
Ці я ў свячэнні гэтым — толькі цень? 
 
Дзе я сапраўдны? 

Ў люстрах тых глыбокі 
ці тут, дзе змеі кабелю кішаць 
і камера сваім чырвоным вокам 
загадвае сябе не шкадаваць? 
 
Нібы ў бязважкім стане я... 

Што важыць 
у вуснах ценю плынь нягучных слоў? 
Як ціха, людзі, у святліцы вашы 
мая душа выходзіць з берагоў! 
 
Калі ж люмінісцэнтна згасну ўрэшце — 
зноў прыцягненнем поўнюся зямным, 
пасля экраннай смерці уваскрэсшы, 
яшчэ прыемней чуць сябе жывым. 
 
А дома водгалас нябёс няйначай 
у сэрца ўсмешкай сумнаю кальне: 
пад столікам дачка малая з плачам 
шукала доўга згаслага мяне... 



СТАНІСЛАЎ РЭП'ЯХ 
Hap. у 1938 г. 
 
* * * 
 
Мне дадзен 
гэты яснавокі дзень. 
Мне дадзен 
гэты чарнабровы вечар. 
З лёгкім хрустам развінаю плечы, 
званіцы сосен звоняць: «Дзінь-дзілспь!» 
І ў кож л а Іі жылцы поўна тога звону, 
і я не чую сэрца. 

Я званю. 
Дух — па дыбкі. 
Завады, 
перапоны — 

нішто не страшна ўя?о майму каню — 
крылатай мары. 

Так капыціць гулка, 
аж іскры роем, вецер наўздагон! 
Маланак шаблі жыхаюць магутна — 
па шкумаццё крамсаюць гарызонт. 
Усё адбродзіць. 
Сціхне калатнеча. 
І радасць песня вырвецца з грудзей, 
бо мой павекі 
яснавокі дзень, 
бо мой навекі 
чарнабровы вечар. 



УЛАДЗІМІР ЗАБАШТАНСКІ 
Hap. у 1939 г. 
 
Мая вузкакалейка 
 
Дум і пачуццяў паядынак палкі. 
Не апынуцца б на канцы кап'я! 
Іду параіцца да Каўкі, 
як ён калісь да Жухрая. 
 
Штодня цягну вузкакалейку верша, 
як шпалы, дапасоўваю радкі. 
Гады разцамі сонца й ветру 
на лбе прарэзалі раўкі. 
 
Нялёгка весці гэты пуць далёкі, 
варочаць гліну і драбіць граніт, 
калі ні лома, ні рыдлёўкі — 
а толькі сэрца-дыпаміт. 
 
Парой раблю ў аблозе дзён манеўры. 
Душы не вельмі хочацца таго. 
І рвуцца ўшчэнт заўчасна нервы, 
як дратва чобата твайго. 
 
Дык навучы адолець цьму-пачвару, 
дай сілы-стойкасці, каб страх не ўзяў... 
І Паўна, пот змахнуўшы з твару, 
на лом апёршыся, сказаў: 
 
«Скрозь бураны зімой, скрозь ліўні ўлетку, 
якая б непагода ні была — 
цягні далей вузкакалейку: 
там людзі ждуць твайго цяпла». 



РАМАН ЛУБКІЎСКІ 
Hap. у 1941 г. 
 
Маладое віно 
 
Яшчэ бурштынам пахне белы зруб, 
майстры свой герб прывязваюць да латы. 
Паўдня сякер не выпускалі з рук — 
і гаспадыня збан выносіць з хаты... 
 
Услон — аполак па стусах цаглін, 
чырваназвонных, нібы зліткі медзі... 
Адужаць стому ўрэшце не змаглі — 
і вось адпачываюць пры абедзе. 
 
Збан маладога, ранняга віна, 
ідзе па крузе, нібы сонца небам. 
Дзесь дыхае ў даліне збажына — 
наплывамі даносіць водар хлебны. 
 
Даспее жыта. Скончаць цеслі дом 
разнымі ўзорамі на аканіцах. 
Паселяцца ў ім шчасце і любоў, 
дзіцячы смех аднойчы забруіцца... 
 
Хто будзе той, што прыйдзе тут на свет, 
расплёскае далонькамі праменне, 
па роднай піве зробіць першы след, 
насее жменю першую насення? 
 
...А месяц зазірае у акно, 
гаспадаром ідзе па рыштаванні 
і маладое ўсплёхвае віно 
у поўным да краёў зялёным збане. 



ЛЕАНІД ГОРЛАЧ 
Нар. у 1941 г. 
 
Ноч поклічу 
 
Ноч калыша... 
Ці скора 
Зноў надыдзе пара? 
Люлі-люлі... 
Ці скора 
Родзіць свет песняра? 
Каб да зорачкі зорка 
Моўчкі мовіла — 

ён, 
Каб з узгорка да ўзгорка — 
Рэхам-пошчакам звон. 
Засвяцілася траса 
Ад магілы ў быццё — 
З песні-крыку Тараса 
У маё пачуццё. 
Зорка ўпала — 

ой леле! — 
І назад прарасла. 
Стаў жалезны прапелер 
Падабенствам пасла. 
Век нага грозны, дваццаты, 
Ты адліўся з руды, 
Металёвы, гарлаты. 
Я шапчу: 

— Нарадзі, 
Нарадзі Кабзара нам — 
Каб у слове душа 
Безразважна згарала, 
Гнеў збудзіўшы спярша... 
Ноч мой шэпат калыша: 
Здзейсніць просьбу пара. 
Вышай, зоранька, вышай — 
Абвяшчай песняра! 



СВЯТЛАНА ЁВЕНКА 
Hap. у 1945 г. 
 
Радзіма 
 
Ты ўва мне жывеш не толькі святам. 
Ты — уся, твой будзень, боль і гнеў, 
з ветрам рэвалюцыі крылатым, 
з трудным гартам — ты уся ўва мне. 
Шыр без краю, 

мая гордасць, слава! 
Вусны ад сцягоў тваіх смыляць. 
Сорам траціць голас на забаву — 
мусім воінамі вырастаць. 
Ты ўва мне — і я ад настальгіі 
не памру сярод дарог расстайных. 
Шлях не засцяць ворагі ліхія. 
Чысты воблік твой святы, світальны. 
Ты дала нам неба яснай мэты. 
Хто ж там топіць крок свой у журбе? 
О Радзіма, 

беражы паэтаў, 
Вершаробаў не тулі к сабе! 
Неразменна, некрыкліва, строга 
любім мы, 

і прысягаем шчыра: 
сцяг бацькоў 

у зорную дарогу 
возьмуць дзеці пакалення міру. 
Мужнасць мы ў тваіх гартуем горнах, 
пачуцця багата ў пас, Радзіма, 
ды любоў запрала каля горла — 
покуль не праб'е яе гадзіна. 
І маўчыць — так, як у ножнах шабля, 
як дзіця у мацеры ва ўлонні. 
О Радзіма, аддадзім да каплі 
камунізму 

кроў і пот салёны. 



ВАСІЛЬ МАРУГА 
Hap. у 1947 г. 
 
Памяці Пабла Неруды 
 

Бы ў штормах крутых 
немінучасць марское хваробы — 

Так боль вырастае зямны 
у жыццёвай плыўбе. 

І чым тут уцешыш, 
і што тут, бяссільны, ты зробіш: 

Ужо запяліся бікфордавы жылы ў табе. 
А слова ж гуло і ляцела 

сігнальнай ракетай, 
І ў водблісках думкі 

трывожна шарэў небасхіл. 
Хіба ж вы не чулі, 

чаму ж вы не ўчулі паэта, 
Калі карабель рэвалюцыі прытармазіў! 
І вось ужо тут яны, 

змоўшчыкі і крыважэрны. 
Надзейная зброя, 

ды падае з рук патранташ... 
Як прыкра памерці, 

як страшна сягоння памерці, 
Калі ўжо не здольны, бадай, разбудзіць экіпаж! 
І збіты флагшток аплывае 

багрбва-ірдзяна, 
І гюйс бунтаўнічы 

шпурляюць пад ногі на глум. 
Нa палубе пуста, 

пустуе масток капітана, 
Ды бой не закончыўся,— 

бой апускаецца ў трум. 
І выспее выбух. 

Раскуты парывам імгненным, 
Пакрыўджаны ўстане, 

не прыме ён долі раба. 
Калі разрываецца ўраз, 

ускіпелае гневам, 
Сэрца паэта — 

хіба гэта не барацьба? 



Змест 
 

Некалькі слоў пра мой шлях да гэтай кнігі. Ніл Гілевіч 
 

З БАЛГАРСКАЙ ПАЭЗІІ 
Потка Славейкаў 
Любоіі Каравелаў 
Гайко Жынзіфаў 

Хрыста Боцеў 
Іван Вазаў 

Стаян Міхайлоўскі 
Пенча Славейкаў 

Кірыл Хрыстаў 
Пеё Явараў 

Стамен Пантаў  
Дзімітр Падвырзачаў 

Мікалай Ліліеў 
Дзімча Дэбелянаў 

Хрыста Ясенаў  
Хрыста Смірненскі 

Гео Мілеў 
Асон Расцветнікаў 

Людміл Стаяпаў 
Дора Габэ 

Элісавета Баграна 
Мікалай Хрэлкаў 

Ламар 
Мікалай Марангозаў 
Дзімітр Папцялееў 

Крум Пенеў 
Мікола Фурнаджыеў 

Хрыста Радзеўскі 
Атапас Далчаў 

Тодар Харманджыеў 
Ангел Тодараў 
Дзімітр Гундаў 
Младэп Ісаеў 

Лучазар Станчаў 
Нікола Вапцараў 

Іван Мілчаў 
Слаўна Красінскі 

Іван Бурыш 
Аляксандр Муратаў 

Іван Пейчаў 
Весялін Андрэеў 



Багаміл Райцаў 
Весялін Ханчаў 

Аляксандр Гераў 
Аляксандр Вуцімскі 

Валеры Пятроў 
Добры Жоцеў 

Нікалай Зідараў 
Дзімітр Мятодзіеў 
Блага Дзімітрова 
Уладзімір Голеў 

Эўстаці Бурнаскі 
Нявена Стэфанава 
Бажыдар Бажылаў 

Радон Рэлін 
Давід Овадзія 
Павел Мацеў 

Георгі Джагараў 
Клімент Дачаў 
Быце Ракоўскі 
Іван Давыдкаў 

Іван Радоеў 
Напдзен Вылчаў 
Дзімітр Дублеў 

Ліяна Даскалова 
Максім Асопаў 

Стэфан Паптонеў 
Шляпа Стафанава 
Станка Пепчава 

Пене Пенсу 
Петр Аліпіеў 

Анастас Стаянаў . 
Пырвап Стэфанаў 

Арліц Арліпаў 
Петр Караангаў 

Нікалай Хрыстозаў 
Іван Транёў 

Благой Дзімітроў 
Пеця Іярданава 

Андрэй Германаў 
Слаў Хр. Караславаў 

Марка Ганчаў 
Дзімітр Стэфапаў 

Іван Дзынкаў 
Георгі Струмені 

Первалета Пракопава 



Эўцім Эўцімаў 
Канстанцін Паўлоў 

Ніно Ніколаў 
Крыеце Станішаў 
Надзя Кехлібарава 

Іардан Мілеў 
Аляксандр Мілаваў 

Міхаіл Бербераў 
Хрыста Фоцеў 
Рашко Стоікаў 

Уладзімір Башаў 
Любамір Леўчаў 
Дамян Дамянаў 
Школа Інджоў 
Стэфан Дапеў 

Лучазар Злепкаў 
Барыс Вулжаў . 

Іван Ніколаў 
Янка Дзімаў 

Стойча Станчаў 
Здраўка Кісёў 
Петр Васілёў . 
Матай Шопкіп 

Драгамір Шопаў 
Іван Цапоў 

Ваня Пяткова 
Рада Аляксандрава 

Барыс Хрыстаў 
Кірыл Калымскі 
Мірапа Башава 

 
З СЛАВЕНСКАЙ ПАЭЗІІ 

Франца Прэшарн 
Фран Леўстык 

Сіман Енка 
Ёсіп Стрытар 

Сіман Грэгорчыч 
Антон Ашкерц 

Іван Цанкар 
Д рагацін Кетэ 

Отан Жупанчыч 
Есіп Мурн 

Алойз Граднік 
Павел Голіа 
Іга Грудзен 



Срэчка Косавел 
Ёжэ Удовін 
Мацей Бор 

Цэне Выпотнік 
Карэл Дзястоўнік-Каюх 

Петар Левец 
Іван Мінанні 
Лойзе Кракар 
Тоне Паўчэк 
Янез Моцарт 
Дане Зайц 

Грэгар Стрніша 
Каетан Ковіч 
Саша Вегры 

 
З СЕРБСКАЙ ПАЭЗІІ 
Дэсанта Максімавіч 
Тапасіе Младэнавіч 

Васка Попа 
Стэвап Раічкавіч 
Мілдраг Паўлавіч 
Бранка Мількавіч 

 
З ХАРВАЦКАЙ ПАЭЗІІ 

Міраслаў Крлежа 
Драгуцін Тадзіяпавіч 

Іва Валентавіч 
Юрэ Кашталан 
Весна Парун 
Петар Гудзель 

 
З ЧАРНАГОРСКАЙ ПАЭЗІІ 

Радаван Зогавіч 
 

З БАСНІЙСКАЙ ПАЭЗІІ 
Мак Дзіздар 

Ізот Сарайліч 
 

З ПОЛЬСКАЙ ПАЭЗІІ 
Уладзіслаў Бранеўскі 

Станіслаў Рышард Дабравольскі 
Ігар Сікірыцкі 

 
З СЕРБАЛУЖЫЦКАЙ ПАЭЗІІ 

Гандрый Зэйлер 



Юрый Брэзан 
Юрын Млынк 
Кіта Лорэнц 

 
З РУСКАЙ ПАЭЗІІ 

Уладзімір Маякоўскі 
Міхаіл Ісакоўскі 

Яраслаў Смелякоў 
Міхаіл Луконін 
Барыс Слуцкі 
Яўген Савінаў 

Канстанцін Ваншэнкін 
Алег Шасцінай 
Рыма Казакова 

 
З УКРАІНСКАЙ ПАЭЗІІ 

Леся Украінка 
Уладзімір Сасюра 
Платон Варанько 
Дзмітро Белавус 
Мікола Пятрэнка 

Расціслаў Братунь 
Дзмітро Паўлычка 
Тамара Каламіец 
Барыс Алейнік 

Уладзімір Лучук 
Іван Драч 

Віталь Кароціч 
Валянцін Грабоўскі 

Віктар Корж  
Станіслаў Рэп'ях 

Уладзімір Забаштанскі 
Раман Лубкіўскі 
Леанід Горлач 

Святлана Ёвенка 
Васіль Маруга 
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